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AHOTALIA

Mokpa T. A. CTpyKTypHO-CEMAHTHYHI OCOOJHMBOCTI IHCTPYMEHTAJIbLHHUX
AiecaiB B aHIiMchbKii Ta ykpaincbkii MoBax. CreuianbsHicTh 035 «Dinonorisny,
Crnemianizanis 035.041 «['epMaHCcbhbKI MOBH Ta JiTepaTypu (Mepekiaj] BKIIOYHO),
nepia — anrmicbkay. OCBITHS nporpama «AHIJIAChKa Ta Apyra 1HO3eMHa MOBH Ta
miTepaTypu (mepekiaa BKIOYHO)». JIOHEIbKUI HaIllOHATBLHUNM YHIBEPCUTET IMEHI1
Bacwuns Cryca, 2021. 84 c.

Marictepcbky poOOTY TPHUCBAYCHO BHUBYEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX
0COOJMBOCTEN IHCTPYMEHTAIBHUX JIECIIIB B aHIJIINCHKIN Ta YKPAaiHCHKIM MOBaXx.

OG’exTOM JOCHIKEHHS € IHCTPYMCHTAJIbHI [i€CIOBa B aHTJINWCHKIA Ta
yKpaiHChKii MoBax. Marepian po6otu mictuTh 204 nexceMu aHTNIACHKOT MOBU Ta
137 nexcem yKpaiHChKOi MOBHM, OTPUMAHHUX METOJAOM CYIUIbHOI BHUOIPKH 3
neKcuKorpadgigHux xepes 000X MoB. OCHOBHI METOJX 1 MPUHOMHU JOCHIIKCHHS —
METOJl CYUUIbHOT BUOIpKH, AeIHIMINHUIA Ta KOMIIOHEHTHUN aHali3, CTPYKTYpPHHUI
METO/, 3ICTaBHUN METOJ Ta €JIEMEHTH KUIbKICHUX TiIPaxyHKIB.

[pyHTOBHHMH aHaIi3 IEKCHYHKX OAMHHIL YMOXKIIMBHB IX PO3IIOALT HA IBi OCHOBHI
KaTeropii: 1HCTpyMEHTH-apTe(daKTH Ta IHCTPYMEHTH-COMATHU3MHU. B momansiomy,
BJAJIOCS TMOJUIUTH 1X Ha ApiOHINI MATpYymH, 3aJIeKHO Bi IXHIX (YHKIIHHUX
ocoOiuBoCTel , Bif chepu BukopuctanHs [/l 3 mpsMoro Bka3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT Ta
Ha CEeMAaHTUYHUX o3Hakax [/] 3 HempsiMOl0 BKa3iBKOIO Ha iHCTpyMeHT. OKpiM TOrO,
MIPOCTEKYBAIHCS O3HAKH CHHOHIMIT y KOXKHIN 13 TOCTPKYBAaHUX MOB, 3aB/ISIKA YOMY,
Oyno mpoananizoBaHo psau [J] Ta BUAUIEHO JOMIHAHTH Y KOXKHIN 3 TPYIIL.

[3 mo3wmiii cTpykTypu BuUsSBIWIOCH, 110 IJ[ B aHTmiiichkiii MOBiI yTBOpEHI,
31e0LIBIIIOr0 METOJAOM KOHBEpCii, B TOW Hac SK B YKpaiHCHKii MOBI y mepeBakae
BepOamizaiss Ta cydikcais. 3poOJeHO BUCHOBOK TMPO BIUIMB PI3HOTO Jady
JOCIIHPKYBaHUX MOB (@HTITIMChKa MOBa — aHANITHYHA, a YKpaiHChKAa — CHHTETHYHA
MOBH) Ha CI0ci0 TBOPEHHS JICKCHYHUX OJIMHUIID.

Kuarw4oBi cjaoBa: IHCTpyMEHTaJIbHI [I€CTIOBA, IHCTPYMEHTH-apTe(aKTH,

ITHCTPYMEHTH-COMATHU3MHU, CEMAHTHKA, CTPYKTYypa.



SUMMARY

Mokra T. A. Structural and Semantic Peculiarities of Instrumental Verbs in
English and Ukrainian. Speciality 035 Philology. Spesialisation 035.04 Germanic
Languages and Literatures (including translation). Educational Programme Language
and Literature (English). Vasyl’ Stus Donetsk National University, 2018. 84 p.

The Master’s research paper is devoted to the study of the structural and semantic
peculiarities of the English and Ukrainian instrumental verbs.

The object of the research is instrumental verbs in the English and Ukrainian
languages. The empiric material of the research contains 204 lexemes in English and
137 lexemes in Ukrainian selected by the method of continuous sampling from
lexicographic sources in both languages. The main research methods and techniques
are the continuous sampling method, the definitive and component analysis, the
structural method, the comparative method and the elements of quantitative
calculations.

A thorough analysis of the lexical units made it possible to classify them into two
main categories: instrument-artifacts and instrument-somaticisms. Further, it was
possible to divide them into smaller subgroups, depending on their functional features,
on the scope of use of the IV with direct reference to the instrument and on the semantic
features of the IV with indirect reference to the instrument. In addition, the synonymy
signs in each of the languages studied were also traced, thus analyzing the IV ranks
and highlighting the dominants in each of the groups.

In terms of structure, it turned out that I\Vs in English are formed mainly by
conversion, while in Ukrainian verbalization and suffixation prevail. The conclusion is
made about the influence of different systems of the studied languages (English is
analytic and Ukrainian is synthetic) on the way of lexical units formation.

Key words: instrumental verbs, instrument-artefacts, instrument-somatism,

semantics, structure.
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BCTYII

JIroguHa 371aBHA HaMaraeTbes Mi3HATH JOBKULIA. [Ipeaqmerom 11t mOCHIIKEHb
CTaBaJlM Hailpi3HOMaHITHIII cdepu, 30kpeMa 1 cepa MoBU. Tak 11e NMpUOIHU3HO Y
S CT. 10 H.e. 3’SBUJIMCS Mepill BUYEHHS 3 MOBO3HaBCTBAa. Binroal cBiif po3BUTOK
MoYajay pi3HI rajmy3l Ta pO3AUIM Li€i HayKW, Takl SK, HalpUKIad, rpamMaTHKa,
JIEKCUKOJIOT1s, (OHETUKA Ta, BIIACHE, CEMAHTHUKA.

Ha cphoroJiHi BUBUEHHS JICKCUYHOTO CKJIAy MOBH € JIOCTATHHO MPOIYKTUBHUM
HanpssMOM JHrBicTHYHUX cTynin [6; 24; 44], ocHOBHUM 00’€KTOM JOCIIIKEHHS
SIKOTO € CJIOBO, SIKOMY HasiBHA BJIACTUBICTh MaTH IEBHE 3HAUCHHS Ta MICTUTH B COOI1
pi3HOMaHITHY iHpOpMaIio [24].

Ils Tema € JOCHTHh aKTyaJlbHOI B cydacHoMy cBiTi. CeMaHTHKa CJIOBa,
CEMaHTUYHA CHUCTEMa MOBH, CEMaHTHYHA CTPYKTypa MOBHHMX OJUHHIIb, a TaKOXK
HU3Ka THUTaHb, 110 CTOCYIOTHCS CHIBBIIIHOIICHHS THX YM IHIIWX THUIIIB 3HAYCHHS,
po3pobKa METOAIB X JOCIIDKEHHs Ta 1HII TpoOJeMu cemaciosiorii — mpeaMer
BUBYCHHS CY4YaCHUX BUYEHMX-JIHIBICTIB TPAKTUYHO BCIX MK Ta HAYKOBUX
HANPSIMKIB, OCKUIBKM caMe 111 TUTaHHs, MO-TepIle, CTAHOBUTh BETMYE3HUN 1HTEpEC
U 1€l cepu HAYKOBOTO 3HAHHS, TO-APYre — € CHIpHUMH Ta 0araro B 4oMy
cymepewinBum [16; 44; 49; 62].

JIOTUTBHICT BUBUCHHS Ta aHAJI3y 3HAYEHHS CJIOBA y TOMY, 1110 3HAYCHHS CJIOBA
— IIe SK JIHTBICTUYHA, a U (PpimocodchKa, MCUXOIOTIYHA, JJOT1YHA 1 HABITh KYJIbTYpHA
Kareropia. A/pKe camMe CeMaHTHMKa CJIoBa OE3MOCEpEeHbO TMOB’si3aHa 3 OCHOBHUM
MUTAHHSAM CITIBBITHOIIEHHS MUCIIEHHS Ta MOBH, TIOHATTA Ta cioBa. BoHa BinmOuBae
PI3HOMaHITTSI BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAUHU TaKMX YaCTUH MATEPialIbHOTO CBITY, 5K
CYyCHUTBCTBO 1 Tpupoja. 3B’S30K MDK CIIOBOM Ta TOHSTTSIM BCTAHOBIIOETHCS Y
mporeci CHiIbHOT JISTIBHOCTI JIFOJIEH; CIIBBIIHOIIEHHS 3BYKOBOi OOOJIOHKH 13
MEBHUM TMOHSTTSAM, TOOTO, 3HAYEHHSM CJIOBAa, Ma€ OyTH 3araJbHOBHU3HAHWM Ta
00O0B’SI3KOBUM ISl YJICHIB JAHOTO CYCIUJIBCTBA, JIUIIE B I[bOMY BUMAAKY JIFOIH
MOXYThb PO3YMITH OJHE OAHOTO. JIIHTBICTHKA SK HayKa B)KE€ Ma€ 3HAYHUN JOCBIJ

BUBYCHHS JIEKCUYHOT'O 3HAUYCHHS : JICKCUYH1 OJUHHUII BTUTFOIOTH CICIIM(PIIH1 BUIU K



€KCTPaIIHIBICTUYHOI, TaK 1 BJIacCHE MOBHOI 1Hpopmarlii. CaMe 11e € OCHOBOIO PI3HUILS
MDK pI3HUMH THUIIAMH 3HAYCHHS Ta CTAHOBUTH CYTh CEMaHTHKH clioBa [16; 44; 49].

[Ile 13 yaciB BUHaANAEHHS JIIOAUHOIO PI3HOMAHITHUX 3HApsb Mpalll BUHUKaIA
HEOOXIHICTh CTBOPEHHS Ta aKTMBHOIO BUKOPHUCTAHHS JEKCHUKH, sKa BiaoOpakana
THCTpYMEHTAJbHUM BIUIUB CY0’€KTa HA 00’ €KT. Y CBOIO YEpry IHCTPYMEHTAIbHA ceMa
€ O/IHI€I0 3 HaWYaCTOTHIIINX €JIEMEHTIB 3HAUEHHS Kay3aTUBHOT'O €JIEMEHTA JIECIIB,
sKa |y mpamgx 0araTbOX JIIHTBICTIB BHUBYA€THCS B MEXKax  Kareropii
iHCTpyMeHTanbHOCTI [1; 2; 3; 14; 24]. Lla Tema BBaXka€ThCsl AUCKYCIHHOIO B MEXKax
BU3HAUYEHHS ii 3MICTOBOIO IIJIaHY Ta 3aCO01B BUPAKEHHS, 3-TIOMIXK 1HIIIOIO caMe TOMY
NOCUJICHO  OCBOIOETHCS  17Iesi  MOBHHUX  3ac00IB  BHUPaXKEHHSI  CEMaHTHKHU
IHCTPYMEHTAJbHOCTI. 3 TOYKM 30pYy, HaNpUKIAJ, TPATUIINHOT TpaMaTUKUA il
BuB4aroTh b. A. AGpamos [1], IO. I1. Koctrouenko [33] Ta iH. YKpaiHChKUI yaeHUI
I. P. BuxoBanens [16] 3poOuB 3Ha4uHHI BKJIaJ y PO3POOKY HAYKOBHX Mpailb, IO
CTOCYIOThCS TPOOJIEMATUKH IHCTPYMEHTAIBHOCTI. OKpiM TOTO, IHCTPYMEHTAIbHICTh
PO3TJISAAAETHCA AK JICKCUKO-CHHTaKCH4Ha KaTeropis [41; 55], a Takoxk sk BiacHe
cemanTHuHa [62; 69].

VY 1iii poOOTI IHCTpYMEHTAMH, Y PO3Pi31l IHCTPYMEHTAIBHOT CEMU BBAKAIOTHCS
«IPEeIMETH, SK1 € YaCTUHO Tia JIIOAWHU YW TBapUHH (IHCTPYMEHTH-COMATHU3MU),
a00 JX BUTOTOBJICHI JIFOAWHOIO (IHCTpYMEHTH-apTedaKkTH) Ta IpU3HAYCHI IS
BHUKOHAHHS IMEBHOI 11».

AKTYyaJIbHiCTh 1HOTO JOCHIPKEHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO CHCTEMHOTO
OTIpaIOBaHHS IHCTPYMEHTAIBHUX JTIE€CIIB B aHTIIIACHKIHM Ta B YKpaiHChKiil MOBaXx, 110
00yYMOBJICHO HEIOCTATHHOIO BUBUYEHICTIO TXHBOT CTPYKTYPU Ta CEMAHTUKH, a TAKOXK
moTpeOOoI0 X IPYHTOBHOI'O JIOCTIHKCHHS Ta Kiacugikarrii.

MeTa [OCHIDKEHHS TOJNSTaE y BUSABICHHI CEMAaHTUKH Ta CTPYKTYpH
IHCTpYMEHTaJIbHUX JIECTIB B AHTIKACHKIA Ta YKpaiHCBbKIA MOBax 3 TOJAJIbIIAM
BUSIBJICHHSIM CIUTHPHUX Ta BIIMIHHHUX O3HAK Y MEXaX KOKHOTO MOBHOTO JHCKYPCY.
JIns mocsrHEHHSI MeTH HeOOX1THO BUKOHATH TaKl 3aBJAaHHSI.

® BHU3HAYUTU TOHITTS CEMAHTUKH, il CTPYKTYpPY, BPaXOBYIOUM JYMKHU PI3HUX

JIIHTBICTIB;



® OKPECIUTHA OCHOBHI MIPUHIIUITN CEMAaHTUIHHUX JOCIIHKCHB;

® IHTEpHpPETYBAaTU CYYaCHE PO3YMIHHS MOHATTS <«IHCTPYMEHTAIBHICTB» Yy
MOBO3HABCTBI;

® YKJACTH KOPIYC EMIIPUYHOTO Marepialy B aHIINACBKIA Ta YKpaiHCBHKIH
MOBaXx;

® [IpOaHANI3yBaTH EMITIPUYHUI MaTepian Ta 3J1MCHUTH HOT0 KUTbKICHUHN aHal3
3 METOIO BHSIBJIICHHSI CTYIICHS IIPOIYKTUBHOCTI CEMAHTHYHUX THITIB y MIOPIBHIOBAaHUX
MOBaXx;

e 3’sicyBaTH crnernudiky CeMaHTUKH IHCTPYMEHTAJIbHUX JIE€CIIB, B aHTJIIACHKIN
Ta YKPaIHChKil MOBaXx;

® [IpOaHAI3YBAaTH CTPYKTYpPHI 0cOOIMBOCTI /] y mocmiKyBaHUX MOBAX;

® CXapakTepu3yBaTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYH1 OCOOJIMBOCTI IHCTPYMEHTAIBHUX
JIIECITIB.

O0’exkT JIOCHIHKEHHS — IHCTPYMEHTAJIbHI JIECIOBAa B aHTJINWCHKIA Ta
yKpaiHChKiH MOBax.

IIpeaMeT JOCHIPKEHHS] — CTPYKTypa Ta CEeMaHTUKA 1HCTPYMEHTAILHUX JIIE€CITIB
B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBax.

Jlns mocsATHEHHST METH Ta peaiizailii BU3HAYEHUX 3aBJaHb 3aCTOCOBaHI Taki
METOAM Ta MPUMOMM JIIHTBICTUYHOTO aHAMI3Y: Memoo CYYiIbHOI 8UOipKu — s
VKJIAJACHHS €MITIPUYHOTO KOPIYCY AOCHIKCHHS; Oe)iHiyitiHull Ta KOMNOHEHMHUU
auaniz, 1O JA0Th 3MOTY BHUIUINTH OKPEMi CEeMHU Ta BCTAHOBUTH KOPITYC
JOCTI/DKCHHS, @ TaKOXX TMOJSATaloTh Y PO3AUICHHI 3MICTy MOBHOI OJMHHMII Ha
KOMIIOHCHTH, 3 SKHX BOHA CKJIaJIa€ThCs, 1 MPEJICTABICHHI 3HAYCHHS Y BUIJISAJL
HaOOpIB €IEMEHTAPHOTO 3MICTY (CeM), 110 BMOMIIUBIIOE BU3HAYCHHSI CEMAaHTUIHOT
CTPYKTYpU CIIOBA; CMPYKMYPHULL Memoo — JJig ONUCY CEMAaHTUYHOI OpraHizamii
JEKCUYHUX OJIMHHIIb, 3iICIMABHUL Memoo, O YMOKJIUBIIIOE BUCBITJIICHHS CIIUTBHUX 1
BIIMIHHUX CEMAaHTHYHUX, IUCTPUOYTHBHUX Ta CTUJICTUYHUX O3HAK Yy CKJaIi
JOCIIIP)KYBAaHUX OJAMHUIL B 000X MOBAaX; MemMoOuU CHOCMepPeN’CceH s Ta NOPIGHAHHS —

JUI1 BUAUIEHHS CHOUIBHHUX Ta BIAMIHHHX O3HAK MDK JIEKCEMaMH B aHIUIIMCBHKINA Ta



YKpaiHChKIM MOBaxX Ta onucosuti memoo — JJisl BUSIBICHHS BCIX OJUHHUIIbL MOBH, X
ocoOnuBocTe Ta (QYHKIINA; Memoo y3acanbHeHHs, 110 TIOJsrae B PoO3poOIl
KOMILJIEKCY TOCIIJOBHUX JI1{ M0 3BEICHHIO KOHKPETHUX OAUHUYHUX (PAKTIB Y €AMHE
LiJJe 3 METOK BHUSBICHHS TUIOBUX PHUC 1 3aKOHOMIPHOCTEW, MpUTaMaHHUX
TOCJIJDKYBAHOMY SIBUIILY, eleMeHmu KLIbKICHUX RNiOpaxyHKie — JJisi BUSIBICHHS
HAsSIBHOCTI / BIICYTHOCT1 CEMAaHTHYHUX O3HAK, a TAKOK BU3SHAUEHHSI MPOJAYKTUBHOCTI1
rpyn. 3acTOCYBaHHsS BHIIE BKa3aHUX METOAIB Ja€ 3MOry TINHOIe JOCTIANTH
(GYHKIIHHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI JOCHIJIKYBAHOT KATEropii J1€CIIB.
Marepianom ais jpociipkeHHs cnyryoTh 204 nekceMu aHrJaidchKoi Ta
137 nexcem yKpaiHCBKOi MOBH, OTPUMaHUX METOJIOM CYLUIbHOI BHUOIPKH 3
naekcukorpadiyaux JKepena, cepen skux 3okpema Oxford English Dictionary,

Longman Dictionary of Contemporary English ta CnoBauk ykpaincbkoi MoBu B 11 T.

Amnpodauisi pe3yabraTiB gociipkeHHs. OCHOBHI MOJIOKEHHS Ta pe3yJIbTaTH
JOCJIJDKEHHSI BUCBITJICHO B JIOMOBIAAX Ha 3 MDKHApOJHUX Ta 3 MDKBY31BCHKHUX
HayKOBHX KOH(epeHIisax: MiKBY3IBCbKI HayKOBIM CTYAEHTCHKIM KOH(pepeHIil
«3iCTaBHE BUBYEHHS T€PMAHCBKUX, POMAHCBKHUX 1 CJIOB’SIHCBKUX MOB 1 JITEPATYP»
(JouHY, Binaums, 2019 p.), MixkBY31BChbKiM HayKOBiM CTYJEHTCHKIM KoHdepeHmil
«3icTaBHE BUBUYEHHS T'€PMAHCHKHX, POMAHCHKUX 1 CJIOB’STHCHKUX MOB 1 JIITEpaTyp»
(douHY, Binnums, 2020 p.), Mixnaponniin koHdepenuii The Eighth Student
International Internet Conference “Language in Interdisciplinary Context of Life-
Long Education (Kam’suens-Iloginbcpkuid, 2020 p.), MiKBY3iBCbKili HayKOBIH
CTYJIEHTChKiIN KOH(epeHIli «3icTaBHE BHBYCHHS TE€PMAHCHKUX, POMAHCHKHUX 1
cioB’sHChbKUX MOB 1 miteparyp» (JdonHY, Bimaunsa, 2021 p.), MixnapoaHii
koHdpepenmii The Ninth Student International Internet Conference “Language in
Interdisciplinary Context of Life-Long Education (Kam’suaenp-Iloninschkuid,
2021 p.), VI MixnHaponHa HayKOBO-TIpAaKTHYHA iHTepHET-KOH(pepeHuis (PiBue,

2021 p.).



Hyo6aikamii. OCHOBHI TMOJOXEHHS MAariCTepchbKoi poOOTH BUKIAJAEHO B
7 nyonikamisx: B 1 crarti y Bichuky CHT HdouHY imeni Bacuns Cryca (ociHb
2019 p.) Ta y 6 mMartepianax JOMOBiIeH HA HAYKOBUX KOH(PEPEHIIISX.

Ctpykrypa Ta 06cAr podoTu. Marictepcbka poOOTa CKJIAIAEThCs 31 BCTYMY,
3 po3aiTiB 3 BACHOBKAMH JI0 KOKHOTO, 3aTaJIbHUX BUCHOBKIB, CITUCKY BUKOPUCTAHOT
mitepatrypu (69 HayKoBUX JpKeped YKpaiHChKOIO, POCIMCBHKOIO, AHIJIHCHKOIO Ta
HIMEIbKOI0 MOBaMHM), CIIUCKY JIEKCUKOTrpadiuHux pxepen (5 mo3uiiil). 3aranbHUl
obcsr pobotu cknanae 84 cropiHok. OCHOBHUM TEKCT JOCIIIKEHHS BUKJIAJICHO HA
77 cTopiHKax.

Y Bcmyni OOIpyHTOBAaHO aKTYalIbHICTh JIOCTKCHHS, BHUCBITIGHO METY 1
3aBJIaHHS POOOTH, OKPECJACHO CMIIIPUYHHMI MaTrepiay, 00’€KT, MpeaMET Ta METO/IH
JOCIIPKCHHSI, OMMMCAHO CTPYKTYPY MaricTepchbkoi poOOTH, MOJAHO BIJIOMOCTI 1010
ampo0ariii pe3ynbTaTiB poOOTH.

Y nepwomy po3zoini «TeopeTudHi 3acaii BUBYEHHS CEMaHTHKH, CTPYKTYpH
JIECTIOBA Ta I1HCTPYMEHTAIBHOCTI» 3MIMCHEHO KPUTHYHUU OTJISA] Pe3yIbTaTiB
MOTIEPEeIHIX CTYAINA 32 TEMO0, BUCBITIICHO PI3HI MIIXOAU O BUBYCHHS CEMAaHTHKU
3arajJoM Ta JIE€CTIBHOI CceMaHTHKM 30kpeMa. OkpiM TOro, mpoaHaii30BaHO
THCTPYMEHTAJIBHICTB K OJHY 3 JICKCHYHUX KaTeTrOpii aHIIIHCHhKO1 Ta YKPaiHChKOT MOB.

VY opyeomy pozoini «CemantudHi oco0auBoCTI IJ] B aHrmCHKINM Ta YKpAaTHCHKIM
MOBax» MPOBEIIEHO CTPYKTYPHUI aHAi3 JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, 3aIIPOMIOHOBAHO Pi3HI
BHJIM KJIacu]iKarliii TEKCUIHUX OJMHUIIb, TI0TAHO KUIBKICHI pe3yJIbTaTH JOCIIIKCHHS,
MPOLUTIOCTPOBAHO 1X Y BUTJISAI TAOJIMIIb Ta JlarpaM, MIPOaHai30BaHO OTPHUMaHI JIaHi.

Y mpemvomy po30ini «CTpykTypHi 0ocobauBocTi [/] B aHTTIHCHKIM Ta yKpaTHCHKIM
MOBax» MOJAHO CTPYKTYPHUH aHai3 JIGKCHYHUX aHTJIINCHKOI 1 YKpaiHChKOI MOB Ta
y3araJibHEHO  3ICTaBHI  CIIOCTEPEKEHHS  IMIOAO CTPYKTYpH Ta  CEMaHTUKH

THCTPYMEHTAJIbHOCTI.

VY 6ucnoskax madMTO MIACYMKH MPOBEACHOTO aHAJI3Y.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACAJIA BUBYEHHS IHCTPYMEHTAJILHUX JIECJIB

1.1 CemanTuka. @yHKUiHHO-CEMaHTHYHE 110JI€

OCHOBOITOJIO)KHMKOM ~ CY4acHO1 JIIHTBICTMKM BBAXa€ThCA IIBEHIIAPCHKUI
BueHuit ®epaunann ae Coccrop. Hapasi icHye 06araTo JIHrBICTUMHUX HANPSMKIB, ajie
BC1 BOHH, y NEBHINA Mipi, HacaiAywoTh i1ei @. ne Coccropa, cucreMa sIKoro € JABOX-
€JIEMEHTHO0, 00 CKJIAJIA€ThCS 3 «O3HAUYBAHOIO» (3HAKy) Ta «TOr0, IO O3HAYAEN
(npenmerta). I3 TOYkM 30py HayKOBIIS, CJIOBA, sIKI TOBOPATH JIIOAM OJAUH OJHOMY
BIJTHOCATHCS JI0 YSIBJICHHS, SIK€ 3HAXOJIUTHCS Y HAIIM meuxiii abo B cBimomocTi. Lle
€ JIOBOJII CTAaHJAPTHOIO CEMAHTUYHOIO MOJICIUTIO, SIKa IIMPOKO IMPE/ICTaBIIeHa B HOBIN
eBpoOIenchki Gimocodii, sika mepeBesia BCIO KapTHUHY CBITY Ha MOBY CBIJJOMOCTI.
MoskHa 3p0OUTH BUCHOBOK, IO SKIIIO MOBEIb PO3YMi€ IEBHUI 3HAK, 1€ 03HAYAE, 1110
B 1Oro0 Icuxiii abo MO3Ky BHHUKAE BIIOBIAHE YsABJICHHSA. TOOTO, pO3yMiTH TIEBHE
CJIOBO, O3HAYa€ — ySIBIATH Horo. Taka MoJenb IHTepIpeTallii JeKCUYHOTO 3HAUYCHHS

CJIOBa € Ha TETEPIlTHIN Yac JOCTaTHBO 3PO3yMUIOI0 1 pO3MOBCIOIKeHOI0 [49].

Hayka He ¢ToiTh Ha MICTI 1 BXXe Yepe3 NMeBHUM Yac 3’ ABISIETHCS TIOHATTS TPhOX-
eleMeHTHOI cucteMu. HoBaTopoM Ta OCHOBOIOJIOXHUKOM JaHOI HAa TOW MOMEHT
peBomoriitHoi cuctemu € ['. @pere. byayuu norikom Ta MaTeMaTHKOM, HayKOBEIlb
po3risiHyB ABa npukiianau A=A ta A=B. Ilepmuit npukias sBisie cOO0K TaBTOJIOTIIO
«KHUTA € KHUTay», «BOJIA 1€ BOJa», a IPYruil Mae HaCTYNMHUIN BUTIIsLA «Boja e HoOx.
Ha neprmiuii moryisi 31a€Thes, 0 TYT HEMA€E HIYO0T0 PEBOJIOIIMHOTO Ta HOBOTO, TUM
He MeHI, Juig 3a ciioBamu . ®dpere, 11 Toro, mod goBecTH, o «Boja me HoO»
HEOOX1THO OYyJI0 MPOBECTH IUIWN Ps JOCTIKeHb. TOOTO MIDXK CIIOBOM Ta HOTO
3HAYEHHSM JICKUTH JCHI0 OuIbllie, caMme 1€ HayKOBeIb 300pa3uB 3a JOMOMOIOIO
BiIOMOTO «TpUKyTHHKA Dpere», Ha BEPIIMHI SKOTO 3HAXOIUTHCA 3HAK, BHU3Y —
3HAYEHHS, aje MK HUMH CTOiThb CeHC. TOOTO «3HaK» HE Ha MPSAMY O3HAYAE CBOE
«3HAYEHHS YW TMpeAMeT», BIH (3HAK) BHUpPAXKAE CEHC, 3a JIOMNOMOIOK0 SIKOrO

CHIBBITHOCHUTBCS 31 CBOIM «Ipeamerom» [49].
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HalixapakTepHillIol0 pUCOI0 CY4acHOI JIHTBICTHKH, SIK 1 pALy IHIIUX HAyK, €
CTPYKTYypalli3M, SIKU TOTPAKTOBYE MOBY, SIK CHCTEMY BIIHOIIIEHB (200 SIK CYKYITHICTh
B3a€MOIIOB’I3aHUX CHUCTEM), €JIEMEHTH $KOI 3HaXOASAThCA OJWH 3 OJHUM Y
BIIHOIIEHHSX €KBIBAJCHTHOCTI Ta MPOTUCTaBICHHs. TpaaulliiHa JIHTBICTUYHA
TEOopis ONEpye ABOMA OCHOBHUMM OJMHUISAMM JIIHIBICTUYHOTO OIKMCY — CIIOBOM Ta
peuenHsaM [36].

Bimomo, 110 BUBYEHHSI JIGKCHYHOTO CKJIaJy MOBU € OJHUM 13
HAWMPOAYKTUBHIMIMX METOMIB 3icTaBHOI JiHrBicTMKU [24; 40; 42], xomu
MOPIBHIOIOTHCS, HAIPHUKIIAJ, OKPEMI JIEKCEMHU a00 CEMaHTHUYHI TPYIMU JIEKCEM, IO
JI03BOJISIE PO3TJISIHYTH CJIOBO SIK, CBOTO POJY, OpPraHi3oBaHy CTPYKTYypy [24].

CemioTKa — Hayka NMpO 3HAaKU. «3HAK» CKIAIA€TbCs, K MIHIMYyM, 13 JBOX
KOMITOHEHTIB: 3HAaKOBOi (pOpMM Ta 3HAKOBOTO 3MICTY (SIKHUU KOIYETHCS (POPMOIO),
Horo (yHKIlA CHpalbOBYE JIMIIE MPU HASBHOCTI 3HAKOBOT'O 3B SA3KY MIXK BHIIE
BKa3aHUMHU JBOMa KOMIOHeHTaMu. CeMaHTHUYHUN 3MICT TaKOXK € JIBOX-
KOMITOHEHTHHUM: JIeHOTaT (00’ €KT, KOHKPETHUHN MPEAMET) Ta KOHOTAT (CEHC IbOTrO
00’ekTa, kUi € abctpakTHUM). Came 31 3MICTOM TOB’SI3aHO 3HAYEHHS CEMaHTUKH
[49].

['oBOpsiuM 1Ipo BIACHE CEMAHTHUKY, CXEMATUYHO 11 BU3HAYAIOThH SIK «HAYKY PO
3HAYCHHSA». TEepMiH «CEMaHTUKa» — TMOPIBHSIHO HEAABHHOTO TMOXOKEHHS, BiH
MMOXO/IUTH BiJl TPEIIBKOTO JIIECIIOBA ‘O3HAYaTH , BIEpIIe OyB MPEACTABICHUHN B KiHITI
XIX cr. 3BUUaiiHO, 11¢ HE O3HAYAE, [0 BYSHI 3BEPHYJIMCS 1O BUBUCHHS 3HAYEHb CIIIB
MEHII, HK CTO POKiB ToMy. I3 maBHIX 4aciB 1 10 HAIIMX JHIB HAYKOBI[I MPOSBIISIN
OUTBIIMIA IHTEpEC 10 3HAUSHHS CJIOBA, HIXK JI0 HOro CHHTaKCUYHO1 QyHKIIIiT [36, 49].

OcobnuBy yBary cemaHTwill npuausid (¢imocodu, amke BOHU BIPWIH, IO
3HAUEHHS TOB’S3aHE 3 TAKMMU BAXKIWMBAMU Ta JUCKYCIHHUMH THTAHHIMH, SK
MpUpoAa ICTUHHU, CTATYCOM YHIBEPCAIBHUX MOHSTH, TPOOIEMOI0 3HAHD Ta aHATI30M
«peanbHOCTI». [IpakTUYHMM [OKAa30M IIOTO € HASBHICTh 3HAYHOI KUTBKOCTI
CJIOBHUKIB, SIKI CTBOPIOBAJIMCS HA MPOTSA31 CTOJIITh Y BCIX YACTUHAX CBITY, A€ TUIbKU

BHBYajacs MoBa [36].
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CnoBo € 00’€KTOM JOCTITKESHHS JIEKCHYHOI CEeMaHTUKH. BOHO ckiamaeTbes 3
JIEKCUYHOr0 3Ha4Y€HHs Ta OyAb-sSKUX IHIIMX BHUAIB 1H(OpMalii, SKi MOXXE MICTUTH
JeKceMa. BUSBICHHS MOXOKEHHS CJIOBA, €BOJIIOLIS HOr0 3HAUCHB Ta IHIII aCIICKTH,
10 CTAHOBJISTH IHTEPEC JIHIIE y 3B’ 3Ky 3 YMOBAMU BXKMBAHHS CJIOBA, HE CTaBHUTH 32
METy JIEKCUYHA CEMAHTHKA, SIKy TPUHHATO BBAKATH TaKOXK 1 «OCOOIMBOIO MOJIEILIIO
orucy cioBay [36].

3HaueHHS CJIOBA PEAI3YETHCS B KOHTEKCTI BUCIOBIIOBAaHHS, TOOTO BOHO €
PEISTUBHUM [0 BIIHOIIEHHIO IO BUCJIOBIIOBAHHS, Mi3HIIIE OyJIO 3’sICOBAaHO B1JIOMO,
110 1 BOHO (BUCJIOBJIFOBAHHS ) TaK CAMO PEali3y€ThCS Y TEKCTI, a TEKCT, Y CBOIO Yepry
— B curyanii cminkyBanHs [36]. Tak, cemaHTHMKa SIK MOBO3HABYa JMCIHUILTIHA
NOB’s13aHa TaKOXX 3 JIHTBICTHKOIO TEKCTY Ta MparMaTHKOr0. ToOTo, po3rismgarodn
CJIOBO 3 TIOTJISIAY MOTO CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH, MOXKHA 3a3HAYUTH, 110 TEPMIHOM
«CeMaHTHYHa CTPYKTYpa CJIOBa» y JIHTBICTUYHIN JITepaTypl MO3HAYAETHCS

1) ctpykTypa (ceMaHTHKa) CJI0Ba K €IHICTh YCiX 1Or0 3HAYEeHb Ta FPaMaTHYHUX
dopm;

2) CTPYKTypa KOXKHOTO OKPEMOTO 3HAUYCHHS.

3riiHO 3 UM IPHUHHATO PO3MEKYBaHHS TEPMIHIB: JIGKCEMA — «CJIOBO» 3 yciMa
1oro 3HaYeHHSIMU; ceMeMa, ab0 JTEKCUKO-CEMAHTUYHUN BapiaHT — OKPEME 3HAUCHHS
nexcem [37].

CemaHTHKa MPUCYTHS CKPi3b, /16 MOBa e MPO 3HAKU (K1 € ABOCTOPOHHIMH 1
OJIHIEIO 3 CTOPIH € — 3HaueHHA). OMOPHUM TYHKTOM Yy JaHOMY JOCIIIKEHI MOXKE
CTaTH CIIOBHUK 1 MOro OCHOBHI OJMHHII (cioBa (JIEKCEMH)), SIKI BBAXKAIOTHCS
CUHTAaKCHYHUMHU KOHCTPYKIIisIMHU, a ixHI eilemeHTH — 3Hakamu [30]. CykynHIiCTh
MOBHUX (TOJIOBHUM YMHOM JICKCUIHWX) OJAUHUIIb, SIKI 00’ €THAHI CIUTBHICTIO 3MICTY
(iHOZI TaKOX 1 CHUIBHICTIO ()OPMAIBHHUX TMOKA3HUKIB) Ta BUSBIAIOTH TOHSATTEBY,
MpeaMeTHY ud (YHKIIOHATBHY CXOXICTh MEBHUX SBHIN (HOPMYE, TaK 3BaHE, MOJE
[56].

[Ile B 19-My cTOMITTI BUEHI 3BEPHYJIM yBary Ha MOKJIUBICTh ICHYBaHHS PI3HUX
THUIIB JEKCUYHUX 00’ €qHaHb. [l04aTKOBl TEOPETUUHI OCMHUCICHHS MOHSTTS MOJISI B

MoB1 Oynu HasiBHI B poOorax W. Tpupa Ta I'. I6cena, me BOHO 1 oTpuUMalo
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HallMEHYBaHHS «CEMaHTHWYHE Toyie». J/laHe MOHATTS BHMarae HasBHOCTI CIUIBLHOI
(1HTErpanbHOi) CEMAaHTUYHOI O3HAKH, IO 00’ €qHYE BCl OJAMHUII IMOJS 1 3a3BUYAM
BUPAXKAETHCSI JICKCEMOIO 3 y3arajibHEHUM 3HAYEHHSAM (apxiuiekceMoro). [nTerpanbHi
CEMaHTUYH1 O3HAKM B MEBHUX yMOBaX MOXYTb BUCTYyNaTH SIK AUQEpeHLiHl. Y
IbOMY TIPOSIBISIETECS OJWH 13 BHUAIB 3B 3Ky CEMAaHTHUYHHUX TIOJIB B JIEKCHIII
(iepapxiuHa cTpyKTypa mosisi). [Ipo B3aemMo1ii0 cCeMaHTUYHUX TOJIIB Y MEKaX BChOTO
CJIOBHHMKA TIATBEP/KYE TaKOX NPHUHAJIEKHICTh 0araTo3HavyHOTO CJIOBa JO PI3HHUX
CEMaHTUYHHX IOIIB. TaKMM YHMHOM, CEMaHTHYHI MOJIST XapaKTEPU3YIOThCS 3B’ I3KOM
CJIiB Ta OKPEMHX 3HAYCHb, CACTCMHHM XapaKTEPOM ITUX 3B’ SA3KiB, B3aEMO3AJICIKHICTIO
Ta B3a€EMOO3HAYCHICTIO JICKCHYHUX OJMHUIb, BIJHOCHOK ABTOHOMHICTIO TIOJIB,
OE3MEepPEePBHICTIO 3MICTOBOTO MPOCTOPY, BUAUMICTIO Ta MCUXOJIOTIYHOIO PEATHHICTIO
UL cepenHboro Hocis MoBH. CTpyKTypa CEMaHTHMYHHMX IIOJIiB  3a3BUYAM
TOCJIIJKYETBCS METOJaMU KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, OMO3HIIii, KOMOIHATOPHUM
METOOM Ta iH. [56].

Ha ocHoOBi BuIlle cka3zaHOTO, MOXHa CTBEpP/DKYBaTH, IO KOXKHA JIGKCUYHA
OJIMHUIII TIOB’sI3aHa 3 IHIIUMHM OJMHUIAMH DPI3HOMAHITHUMU BITHOIICHHSIMU
(acormiaTUBHEMHU, MAPaIUTMATHYHUMU Ta 1H.), 1110 3yMOBITIOE€ HEOOX1THICTh BUBYCHHS
JICKCHKH B BUTJISII MUTICHUX cUcTeM [56].

Tumnosioriss TEOPETHYHHUX JOCHIKEHb, IO CIEMIali3ylOThCsi Ha IpobieMax

CEMaHTHYHOTO TI0JIsI, TIOKJIaJIa MIOYaTOK JAUCKyCii B podoTax A. A. Ydimuenoii [49],

C. Eman [62] Ta iH.

1.2 [TiecsoBo, itoro cucremMHi Ta GyHKUiHI XapaKTepUCTUKHU

C. Kapuescokuit, M. TpyOenpkoii Ta P. Iko0coH 3anmpoBauii y MOBO3HABCTBO
TEPMIH «CTPYKTypa». BueHl BHKOpHWCTaaM HOro miAg dYac CIUIBHOI JOMOBII,
npexactabieHiid Ha | MiKHAPOJHOMY KOHTPECOBI1 JIIHTBICTIB, TTO/IaBIIIA BU3HAYCHHS,
0 CTPYKTYypa IIJIOTO 1 3aKOHHM, 10 HUM KEPYIOTh, BU3HAYAIOTH ()OPMY ICHYBaHHS
KO)KHOro MoOBHOro eiementa [16]. Crpykrypa mochijkyBaHOro 00’€KTa

BU3HAYAETHCS 3 YPaxXyBaHHIM €HOCTI: 1) CHCTEMHOTO IIJIOrO; 2) €JIEMEHTIB I[bOTO
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CHUCTEMHOTO IIiIoro; 3) B3aeMojii MK eleMeHTaMu. OIHOTHITHI 3a OYJ0BOIO 1 3a
CHIBB1IHECEHICTIO 3 MOHATTIMU CI0BOPOPMHU, 00’ €IHYIOTHCS y TaK 3BaH1 CEMaHTHKO-
rpaMaTUyHl KJIacu — 4aCTUHU MOBHU. CTpyKTypa CHiB, IO BIJHOCSTHCS 10 OJHOTO
KJIaCy, pO3IJIAIal0Th 13 MOTJIAly BHYTPILIHBOT OpraHi3allii yciX OJIMHUIIb CAME LIbOTO
KJ1acy. I3 1boro BUIUIMBAE, IO 3 METOO BCTAHOBJICHHS CTPYKTYPH JI€CIIIB, HEOOX1THO
MEePIIOYEProBO 3BAKATU HA HASBHICTH €JIEMEHTIB iX MOpP(EMHOro CKiamay, IIo
00’ eqHAHCS Y TIICUCTEMH JIBOX TUITIB: TICPIIUHA TUIT — TAPAIUTMHU (3 X JOTIOMOT OO
BUPaXKAEThCS KaTeropiajibHe 3HAYCHHS), APYruid — psaau mMopdem (CHCTEMHO
OoOIPYHTOBaHI, B3a€EMO3aMiHHI y MeXax OjHiel rpaMaTtu4Hoi QyHKIIT ogquHuili) [16].

['pamaTiuHa CTPYKTypa € IBOSIPYCHOIO Ta BKJIIOYAE y ce0e CHHTAaKCHYHUUN
(HaO1p CMHTAKCUYHUX OJIMHMIIb, SIK1 € HAWCKJIQIHIIIUMU 3HaKaMU, 110 BXKUBAIOTHCS Y
npoleci MOBHOI KOMYHiKailii) Ta MOpQOJIOTiYHUN (CYKYIHICTh TapajurM Ta
ro3anapagurmaTHaHuX Mopdem) sipycu [16].

Mopdemu (Mopdu) MOXKHA TMOTIIUTH Ha 4 OCHOBHI THUMH: a) TpadidyHO-
donetnun1; 6) mo3wuiiiHi; B) Mopdosoriuni; r) ctuiictuuHi. OnHa adikcaabHa
Mopdema Moke OyTH 3apaxOBaHa J0 KUIBKOX MMapajurM, MpU IbOMY BOHa Halyje
BIJIMOBIIHOT KUIBKOCTI 3HAYEHb. 3BIJICK BHUIUIMBAE, M0 YUCIIO MapagurM JTOPIBHIOE
YHCITy 3HaYeHb OHIET un iHII0i Mophemu [16, c. 19-21].

KomnonenTun mopdomoriyaux mapagurMm — ¢uekcii, oaHaK, HUMH MOXYTh
ctaBatu i npedikcu, pa3om i3 cydikcamu Ta ciayxk00BuMu ciaoBamu [16].

Ha cydacHomy eTami JIHTBICTHM HamaralOThCsl SIKOMOTA TOYHIIIE OCIIIHTH
MOBY, SIK KOMIUIEKCHY CHCTEMY, €JIEMEHTHU SIKOi TICHO B3a€EMOIIOTh MIX COOOIO.
Hapa3i 3’ sBisttoTbes pizHi CTY1T (TUIOIOT14HI, CHCTEMHO-CTPYKTYPHI, parMaTU4H1
Ta 1H.) Ta PI3HOMAHITHI JOCJIPKCHHS, SIKI 3yMOBIIIOIOTh BHBUCHHS BIACTHBOCTEH
MOBHHUX OJUHUIIb Ta BigHOIIEeHHS Mk HuMH [20].

Y nekcudaHOMY CcKinaai Oynb-skoi MOBH OOOB’SI3KOBO HAasBHI CjOBa JIs
MO3HAYEHHS i, TPOIIeCy, CTaHy JIIOJINHU, TBAPUHHU YU Oyab-sSKOro mpeamery. Taki
CJI0Ba HA3MBAIOTHCS JIECIOBAMU Ta CTAHOBJSATH OJHY 3 HAWOLIBIIUX TpyH SIK B

YKpaiHChKIiM, TaK 1 B aHTJACHKIA MOBI.
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JliecTI0BO € MPOAYKTUBHHUM JIXKEPETIOM JTOCHTIHKCHHS, aJ[’K€ BOHO Ma€ IMHUPOKHIA
CHEKTp 3HAYEHb, IOMY MpUTaMaHHa OUIbII pyXOMa 3MICTOBA CTPYKTYpa, BOHO Ma€
BEJIUKY KUIbKICTH (DOPM Ta CHOIy4YeHb. [[i€CTI0OBO MOXKE BUpaXaTH: KOHKPETHY JliI0,
CTaH, TMEPEMIIlleHHsI B MPOCTOpi, CTAHOBIICHHS, O3HAKH, MOBIICEHHS Ta MHCICHHS.
Bucrynatoun cTpyKTYypHO-3HAYCHHEBUM IICHTPOM BHUCIJIOBIIIOBaHHS, BOHO BUKJIMKAE
HEaOUSKHUI IHTEepeC y JIHIBICTIB, CIIOHYKAIOYU IX J0 HAmMCaHHS O0araThboX Mpallb,
HPUCBSYCHUX JAaHOMY NTUTaHHIO [23].

JliecoBa pO3rISIIaloTh Y YUCIEHHUX acTeKTax; 0 OJHOTO 3 TaKUX HAMpsSMKIB
— JIGKCHMYHOI CEeMaHTHKU — 3BepTaroThes, Hampukian, M. M. bomnmupes [12],
0. O. 3ayxna [20-23] 1a iH.

Panimre 6ys0 npuitHATO BBaXKaTH, 110 AIECITOBO MO3HAYae mpoiiec, ane A. Metie
y CBOIX MpaIsgX pO3MIUPHB 3HAYCHHS I[bOT0 TEPMIHY, BKIIFOYHMBIIIN B HHOTO I1I¢ i CTaH
Ta Jit0. Y 3B’SA3KY 3 UM, JOPCUHUM OyJie PO3PI3HATH JBa OCHOBHUX KJIACH JIIE€CIIB —
miecnoBa nii Ta cra"ny. OcrtaHHi (JiecioBa CTaHy) O3HAYarOTh SKICHUNW a0o
IIPOCTOPOBUI CTIOCIO ICHYBaHHS MpeIMeTa Ta 4acTo OyBaroTh Henepexigaumu. [omo
TIECITIB /11, TO CTa€ 3p03yM1LJI0, IO BOHW BUPAKAIOTH IEBHOT'O POAY AISIbHICTH, BOHU
TaKOX 4acTo € HenepexigHuMu. J[aHa poOoTa 30cepeKy€eThCs sKpa3 Ha I Tpymi
mieciis [51].

3a JI. TenbepoM iCHY€ TaK 3BaHHU «IIECTIBHHN BY30JI», SIKUH € ILEHTPOM
peUYEHHS y OUIBIIIOCTI €BPOMEHCHKUX MOB Ta BUPAXKA€E CBOT'O POJY «JIpaMy», 4epes Te,
0 Y JIIECTIBHOMY BY3J11 HasBHA Jis, cy0 €KTH Ta 00’ €KTH, TOOTO, Jit0Ui 0coOHu Ta
oOctaBuHU. IMEHHHUKH a00 iXHI €KBIBaJICHTH MPUHMAIOTh OE3MOCEPETHIO Yy4acTh Y
BUIIIC 3a3HAYCHOMY IPOIIECi, TOMY IX Ha3WBaIOTh akTaHTamu [51].

Pazowm i3 TuM miecnoBa OyBarOTh CTATUYHI (Ti, IO 3aJIeXKaTh B BOJICBUSBIICHHS
cy0’ekTa a00 He3aJIeKHI BiJl HHOTO, TIPOSBY SKOCTEH Ta BIACTMBOCTEN) Ta TMHAMIUH1
(sIk Taki, O O3HAYAIOTH JII0 B MPSMOMY 3HAYEHHI CJIOBa 200 X MOl Ta TPOIECH,
OB’ s13aH1 3 ICBHUMHU JiSIMH ).

JI. Tenbep € aBTOPOM BEpOOIIEHTPUIHOT MOECII, CYTh SIKOT MOJIATAE B TOMY, IO
JIECTIOBO € OCHOBOIO OYJIb-sIKOT1 CUTYyaIlli. 3riHO 3 JAHOK TE3010 MPHUCYIOK, B POl

SIKOT'O BUCTYIIA€ JIECIIBHE PO, BBAXKAETHCS IICHTPOM BHCIIOBIIIOBaHHS [24].
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Bce Bullle ckazaHe MOSICHIOETBCSA TUM, IO AIECIOBO BIAIIPA€E BaXIJIHUBY POJIb
0e3mocepeHbO y CTPYKTYP1 PEUCHHS.

BaxxnmBo BUAUIMTH TaKi CUCTEMHI OCOOIMBOCTI JIIECIOBA:

® YaCTHHOMOBHA MPUHAJICKHICTH;

® JICKCHYHA CEMAHTHKA (OTMHCYETHCS JTEKCUKO-CEMaHTUYHUMHE TPYIIAMH );

® CIIOBO3MIHHA Mapaurma;

® IpaMaTHYHA CEMAHTUKA IPYIT CJIOBO3MIHHUX (OpPM;

® IpaMaTHyYHA BAJCHTHICTh (BUPAKAETHCSA SACPHUMHU MOJCISAMHU JIECITIBHUX
CIIOJIYYEHb).

Jlo GyHKIIHHUX 0COOTMBOCTEN M1€CT0BA MOXKHA BIIHECTH:

® CTyIiHb BKUBAHOCTI;

® CTYIIHb pealizallii CIOBO3MIHHOI TapagurMu;

e JICKCHYHA HATIOBHIOBAHICTh;

® KOMYHIKaTHBHE MPU3HAYCHHS.

J10 JIEKCUKO-CEeMaHTUYHUX KaTeTOpiid BIITHOCATHCA JIECIOBA, SIKi MalOTh Xo4a 0
OJIHY CHUTBHY ceMy, a 00’ €QHaHHS JIECHTIB Y CJIOBO3MIHHY HapajurMy, 3yMOBIIOE
fioro rpamaTiyHe 3Ha4eHHs. /[aHa cucTemMa TakoK Mae CBOT 0COOJIMBOCTI (KaTeropis
yacy, crnoco0y, HeocoOoBux (opm Ta iH.). Came ceMaHTHKa BU3HAYA€ KIJIBKICTh
TaKUX 3B SA3KIB Ta iX XapaKTep, BOHA TAKOXX BIJIMBA€ HA CHHTAKCUYHY MOBEIIHKY
IieciioBa.

Buxonsiau 3 BepOOINEHTPUYHOI Teopii, BUE€HI pOOJIATH BUCHOBKH PO TE, IO
JECITOBO BH3HAYA€E MO COOOK CTAHOBUTHUMYTH 1HIII YACTHHH PEUYCHHS, TOOTO, SKi
IMEHHUKH, TIPUKMETHUKA Ta 1H. OYAyTh HOTO CyMpPOBOKYBATH, a TAKOXK SKOIO Oy/e
IX CEMaHTHKA.

OckinmbKM JTaHe JOCTIDKeHHS 0a3yeThbCsi Ha Marepiaii aHMIChKOI Ta
YKpaiHChKO1 MOB, HEOOXITHO PO3TIISIHYTH MICIIE JIECIOBA B CHCTEM1 YaCTHH MOBHU B
KOXKHi MOB1. OTxe, Al€CIIOBA B aHIIICHKIA MOBI MOXYTh OyTH MPOCTI, MOXIJIHI,
CKJIaJIHI Ta CKJIajieHi: a) mpocTi (Simple verbs) yreoproroTbes 6e3 nqonaBanHs adikciB

(cydikciB Ta npedikcis); 6) moxinHi (derived verbs) — yTBoproroThCs 3a JOIIOMOTOFO
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J0JlaBaHHs MEeBHUX aiKCiB JO KOpeHs clioBa; B) ckiaguumu (compound verbs) e
JECIIOBA, 10 YTBOPIOIOTHCS 32 JTOTIOMOTOIO 3JIMTTS JBOX OCHOB B OJIHE CJIOBO, T)
cKIazeHUMH (COMposite verbs) Ha3uBaroTh Ii€cioBa, 110 CKIIAJAl0THCS 3 II€CI0BA Ta
ciIy’k00BOTrO clioBa — miciasiiMeHHuKa. Taka >k cama kiacugikallis XxapakTepHa 1 s
yKpaincbkoi MoBH [21; 44].

[loganema knacudikaimiss JAEMOHCTpPYE, IO ICHYHOTh TPYNHU JI€CIIB
ctpatudikoBaHi 3a iXHIMH (YHKIIISIMUA: CMHUCJIOBI, JI€CIOBA-3B’SI3KH, JOMOMDKHI Ta
MOJIaJIbHI JTieciioBa (BiACYTHI B yKpaiHChKii MoBi) [39]. /lana poGota Ga3yeThcs Ha
BUBYCHHI CaM€ CMHCJIOBHX JII€CIIB, aJK€ BOHHU, OY/Iy4d CaMOCTIMHUMH, MAaIOTh
BJIACHE JICKCUYHE 3HAYCHHS Ta HE MOTPEOYIOTh JoaaTKoBuX ciaiB. CaMe 11 JieciioBa
BKa3YIOTh O€3M0CEePEIHBO Ha JIiF0 a00 CTaH MpeaMeTa Yd ICTOTH Ta BUCTYTAE, TAKUM
YrHOM pucyakom [39].

HeoOximHO 3a3HauMTH TaKOX TPO 3AATHICTh 10 TMEPexXiAHOCTI Ta
HenepexiHocTi AlechiB. [lepeximHi miecioBa B aHTUIMCHKINA Ta yKpaiHCBKIA MOBax
BKa3yIOTh Ha [il0, IO «IEPEXOAUTh» Ha IEBHUU MpeaMeT aldo 3IIHCHIOETHCS
Oe3rocepeHbo HA/I UM MpeaMeToM. Takuii mpeaMeT, Tak caMo K sSBHIE a00 ocoda
€ TIPAMHUMH JOJIaTKaMHU, a JIIECIIOBO BXKUBA€ThCs 0e3 mpuiiMeHHUKOM. HemepeximHi
Ji€CI0Ba, BIAMOBIAHO, HE MOTPEOYIOTH micis cebe momarka [39].

VY ceMaHTHYHOMY acHeKT1 JIECIIOBO BHBYAKOTH 3 Pi3HUX Miaxo0aiB. HeoOximHO
3BEpPHYTH yBary HUX. 3Ha4YHy yBary Kiacu]ikamisM Ji€cliBHOT JEKCHKH y CBOiX
nociimkerasx npuausum 0. C. Macios [39], O. B. [lagyuesa [45] Ta iH.

XapakTepu3youu i€CIiBHY CEMaHTHUKY, HEOOXITHO 3BepTaTd yBary Ha JHBi
peJIeBaHTHI O3HAKM TPAHUYHOCTI Ta UTICHOCTI Jii.

bepyun no0 yBarm 30BHINIHIA (CHUTYaTHBHHI) Ta BHYTPINIHIA (JICKCUIHHI)
KOHTEKCTH, TOBOPSATh, III0 KOHIICIT «MEKa JTi1» € HAUTIPOAYKTUBHIIITNM JIJIST BUBUCHHS
naHoro muTaHHA. Mexa il € onmHiero 3 ¢GopM peanmizallii TPaHUYHOCTI Jii Ta €
HEOOXITHOIO TPU JOCATHEHHI IuTi. BOHa € CBOEPIAHOI KPUTHYHOIO TOYKOK Ta
MoB’s13aHa 0e3nocepeHbo 3 mepediroM aii. Mexa mae Taki gazu:

1. IToyartox mii;

2. Kineup nii;
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3. JIoCATHEHHS MCTH,

4. Tepexin B iHIKN cTaH cy0’ekTa/00’ekta fii [38].

3Bijicu BUHUKAaEe (PEHOMEH «IO0JI acHeKTyalbHOCTI», 110 3a HO. C. MacnoBum
Mae SAKICHI Ta KUIBKICHI XapaKTepUCTUKH. BianmoBigHO, [0  KUIBKICHOI
XapaKTepUCTUKHU HAJEKHUTh BIACHE TPUBAICTh, IHTEHCUBHICTh Ta KPATHICTb, a 0
SKICHUX MTOKa3HUKIB BITHOCSITH CEMaHTHUYH1 OIMO3HUIII1: TMHAMIKA — CTaTUKA; TPAaHUYHA
— HerpannyHa Jii Ta iH. 0. C. MacjoB BBakae rpaHUYHICTh «HAWBUIITUM CTYIICHEM
abCTpakilii», 1Mo CTOITh Ha MEX1 MK JEKCUYHOIO Ta rpaMaTUYHOIO aOCTpaKIisiMU
[39].

VY cBoix gocnimkennsx FO. C. MacnoB 3a3HauaB, 1110 TPAHUYHICTH 111, BMIiIIIEHA
y CEMaHTHUKY JI€CIIOBA BKa3iBKa Ha JIOCATHEHHS MEXl J1i, 00yMOBiIeHa «IPUPOAOIO
camoro jaiecioBa». HerpanuuHicTb, BIAMOBIAHO, TO3HAYAE BIICYTHICTh BHYTPIIIHBOT
MEXI1, III0 He 0OMEXKY€E J10 Y IePCIEKTHUBI.

[Mlomo mimicHOCTI, BHANOCsA 3’SICyBaTH, IO il OCHOBOI € JIOKOHAHICTh YH
HenokoHaHicTh. Ha nymky, lO. C.MacnoBa € mNpoTHCTaBIEHHS TOCSTHEHHS —
HEJIOCSATHEHHS «BHYTPIIIHBOT MEX1 J1€CTIBHOI A1i», OJJHAK, HA PIBHI KATErOpiaJIbHOTO
3HAYCHHS JTOKOHAHHWM BUJ, SK «CHJIBHUH YJI€H OIO3WIlI», O3HAYa€ IUIICHY dito, a
HEJIOKOHAHWUM, SK «CIA0KWi» — 3alMIllae O3HAKy IUTICHOCTI/HEIUTICHOCT1
HesupaxxeHoo [39]. Jlana xareropis BUIUIMBA€E 3 3JATHOCTI IIECIOBA YTBOPIOBATH
BUJIOB1 TMapu. ['paHUYHUMH € JIECIOBA HEIOKOHAHOTO BHUAY, IO O3HAYAIOThH ii,
mpollecCH Ta CTaHW, CHOPSIMOBAaHI Ha JIOCATHEHHS CBO€1 BHYTPINIHBOT MEXKIi:
VKp. 6yoysamu, wumu (cyxuio), 6 sizamu pykasuuku [16, c. 225]. Bonu ¢popmyroTh
BUJIOBI KOPEJAIil 3 JIECIIOBaMHU JTOKOHAHOTO BUAY: YKp. Oydyeamu — 30ydysamu,
wumu — nowumu, 8 szamu — 36 sizamu [16, c. 225].

PazoMm i3 THM BBa)KaeThCs, IO TUIIOJOTIS TIECTIBHOT JIEKCUKH HE MOXE OyTH
3MIACHEHA JINIIIE Ha CEMAaHTUYHIN OCHOBI uepe3 0araroyHKIIOHATBHICTh JIIECTOBA.
CTBEep/KYIOTh, IO aHaMI3 JIECTIBHOI CEMaHTUKH HEMOXJIMBHM O€3 aHall3y HOro
rpaMaTHYHUX KaTeropii [44].

CeMaHTHMYHA €HICTh Ta CKJIQAHICTh JIECTIBHOI JEKCEMH 3YMOBIIOIOTH

KOHCTPYKTHBHY CHJIY JI€CIIOBA Ta WOro PI3HOMAHITHI CHHTAKCUYHI MOKJIUBOCTI.
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JlaHe TBepIKEHHS MIATBEPIKYETHCS THM, 1110 CaME JIECTIOBO MOYKE OTPUMYBATH CBOE
3HAUEHHS 3aBJSKM NEBHUM KOHCTPYKLIAM 1 caMl KOHCTPYKUII TaKOX MOXYTb
3yYMOBJIIOBATH Pi3H1 3HaU€HHs AleciioBa [28]. CaMe yCBITOMIIEHHS TaKOi €IHOCTI1 JaJI0
MOYaTOK HU3I JOCHIIKEHb, IPUCBAYEHUX TEOP1i BaJICHTHOCTI Ta 1HTEHIII].

JliecimiBHA CEMaHTHKA MAa€ OCOOJIMBICTD, SIKa ITO3HAYAETHLCS HASIBHICTIO HE TUIBKH
MPOIECyaIbHOT O3HAKH, a W MEeBHOI KUIBKOCTI CyOCTaHIIMHUX ceM (Cy0’€KTHOI,
IHCTPYMEHTAJILHOI Ta 1H.) 1 MICTUTb y3arajbHEHE YSBJICHHS PO MIKPOCUTYAIIIIO, 10
omucaHa 3a JOIMOMOI0I0 JieciioBa. MIKpocHUTyallisi Ta CeMaHTHKa HACTUIbKU TICHO
MOB’s13aHI, IO iX TMPOYUTAHHS MOXKJIMBE TUIBKH 3a HAsSBHOCTI BIJMOBIIHOTO
MIKpOKOHTeKCTY. Came TOMy ceMaHTUuUHa KJIacu(iKallisi 11€CITIBHOT IGKCUKA MYCHUTh
OyTu Oe3Mmocepe/lHbO TMOB’SA3aHOI0 3 THUIOJIOTIEI IECTIBHUX TPEIUKATIB, SIKI €
OpraHizaliiHIMK HEHTPaMHU CUHTAKCUYHHUX CTPYKTYp [49].

CeMaHTUYHUM TTOKa3HUKOM, SIKHU BUPI3HSIE TI€CI0BA i 3 MOMDK 1HIIMX KJIaciB
JI€CNIB, € HAsABHICTh Yy IXHIM 3HAYEHHEBIA CTPYKTypl TakuxX CceM, SK
KKOHTPOJIbOBAHICTEY», «BOJIOTATUBHICTHY, KIIUIECIPSIMOBAHICTEY», «JIONUIBHICTEY», a
iX peaizalfisi CnpsMOBaHa Ha CUHTaKCUYHMI piBeHb [49].

Posrmsimaroun  ceMy  «KOHTPOJBOBAHOCTI», BapTO 3a3HAYUTH, 10 BOHA
XapaKTEePU3YEThCS MPUCYTHICTIO a00 BIACYTHICTh areHca, TOOTO OCOOHM-[isda, sKa
KOHTPOJIIOE BJIACHI 11, 32 paXyHOK YOTO iX MOKHA PO3IIHIOBATH 5K IIUIECTIPSIMOBaHI,
B TOW K€ Yac «BOJIOTATUBHICTH» Iepeadadae HasBHICTh Cy0’ €KTa, 3a JOIMOMOI'OIO
AKOTO a00 3 BOJII SIKOTO 3M1MCHIOETRCS Misi. HacTymHi ceMu «IriiecrpsiMOBaHICTh» Ta
COOIIIJIBHICTE» JOMOMAraroTh B Jeranizamil Ta BUSABJICHHS 3aJIeKHOCTI Ail
cy0’ekTa/06’ekTa Bim Horo Boji. Ha psy 3 mumu cemamu J1i€CIOBO TaKOX HA CBOEMY
CUHTAKCHYHOMY PiBHI YTBOPIOE TAKOXK 1 1HIII, Cepel sIKUX € 1 «kay3amis» [49].

Came areHTHBHICTh Cy0’€KTa TIpHW JI€CIOBax Jii Ha CHHTAKCUYHOMY piBHI
MOKa3ye, M0 BiH BHUCTYyMae O0e3mocepeIHiM Kay3aTOpOM THX 3MiH, SIKi BHHHKAIOTh B
00’ €KTI.

3arajoM JOOTpUMaHHS TPHUHIMIY €JHOCTI CEMAHTUYHMX 1 CHHTAKCUIHUX
BJIACTUBOCTEM [1€CIIBHOI JIEGKCUKH €, 3a BHUCJIOBOM A. MycTailloki, «3py4HUM 1

BUPa3HUM KpHTEpieM IS 11 po3MekyBaHHs 1 kinacudikarii» [49].
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JUis 1pOTO  JOCTIIKCHHS Ba)JIMBUM € TaKOX TIOHATTS «CJIOBOTBIPHOI1
TPAaHCIO3UIlI1», AK€ BHKOPUCTOBYIOTH Ha TIO3HAUEHHS HAIIIEHHS CJIOBa
rpaMaTHYHUM 3HAYCHHSIM YaCTMHU MOBH, BIIMIHHUM BiJl TPaMaTUYHOTO 3HAYCHHS
YaCTHHU MOBH, BJIACTHBOIO JaHOMY CJoBY. TpaHcmosuiis (3 Jyar. transpositio —
MEPECTAHOBKA), B OUIbLI BY3bKOMY 3HAU€HHI, I[UM TEPMIHOM Ha3UBaIOTh MeEpexia
cioBa (ab0 OCHOBHU CJIOBa) 3 OJHIET YaCTMHU MOBH B iHIY a00 HOro BXXMBaHHS B
(GyHKIIT 1HIIOT YaCTUHU MOBH. Y TPaHCHO3UII MPUIHATO BUPI3ZHATH TPU €IEMEHTH
BUXITHY (opMy (TpaHCIIOHOBAHE), 3acid TpaHCMO3UIIlll (TPAHCIIO3UTOP) 1 pe3yJIbTAT
(Tpancmo3uT). Y BY3bKOMY 3HAu€HHI TpaHCMo3uilis, abo ¢yHKIIOHAIbHA
TPAHCIO3MIIIS, 3aCBIUY€E MEePEexXij CI0Ba 3 OJHIET YACTUHU MOBH 0 1HIIOI ab0 Horo
BUKOPUCTaHHS Yy (YHKIIi 1HIIOI YaCTUHU MOBH. TpamuiliiHo poO3pI3HAIOTH JBa
CTyIeHi 1€l TpaHcmo3uilli: 1) HemoBHa, a00 CHHTAaKCHYHA, 32 SKOi 3MIHIOETHCS
TUTbKM CHUHTAKCUYHA IMO3UIliA BUXITHOI OauHUII 0e3 3MiHM ii Mopdosoriyaoi
HAJIe)KHOCT1 J0 BIAMOBIAHOI YaCTUHU MOBH; 2) IOBHA, 200 MOP(QOIIOTiuHa, 3a SKOi
YTBOPIOETHCS CJIOBO 1HIIOI YAaCTUHM MOBH. 3aJIeKHO Bl YaCTUHU MOBHU, B SKY
NEePEXOIUTh CJIOBO, BHUPI3HAIOTH 12 BHJAIB TPaHCIO3MINI: CyOCTaHTHBAII,
aa’ eKTUBaIllsA, MPOHOMIHAIZAIlIL, Hymepami3aiis, aaBepOiaiizallisg, Mojami3alis,
npeaikaTiBailisg, NapTUKYJALIsS, KOH FOHKI[IOHATI3AIMis, MPero3uIlioHaIi3amisl,
iHTep’ekTiBaiis. [16, ¢. 692]. BaxnuBuM pi3HOBUIOM € BepOallizallis, ska O3HaJae
nepexi 3 0Hi€l YaCTHHHA MOBH B JI€CIOBO, TaK SIK X00b0a —xooumu [47]. BignosigHo
710 T’ AITUKOMIIOHEHTHOT CHCTEMH YacTHH MOBH, SIKI BHPI3HIEMO 3 ypaxXyBaHHSIM
CEMaHTUYHHUX, MOP(OJOTIYHUX 1 CHHTAKCUYHMX O3HAK, MOXJIMBI Takl CTYIEHI
Mepexoay B CHCTeM1 YacTHMH MOBU: 1) cMHTakcHM4Ha, Mop(dosoriyHa i ceMaHTUYHA
cyOcTaHTuBaIlisl; 2) CHHTaKCM4YHa, MOpQOJIOTIYHA 1 CEeMaHTHYHA BepOaizallis;
3) cuHTakcudHa, MopdosioridHa 1 ceMaHTHYHA aj €KTHBAIlisl; 4) CHHTAKCUYHA 1
Mopdooriyaa aasepOiamizamis Tomo. 3a3HayaeMo, IO Ha BiAMIHY BiJ I1HIIHX
MDKYaCTHHOMOBHHX TEPEXOiB, TPAHCIIO3UIlIS YACTHH MOBH Yy TMPHUCIIBHUK SIBIISIE
co00I0 JBOCTYNEHEBUH MPONEC, 10 PEANI3ZYEThCS JIMIIE HA CUHTAKCUYHOMY Ta

MophotorivHoMy MOBHHX piBHSX [16, c. 692].
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OCHOBOMOJIO)KHUKOM TeOpii TpaHcmo3ulii OyB BiIOMUN IIBEHUIAPCHKUM
moBo3Hagelb . bamni, yuens 1 mocninoBuuk @. ne Coccropa. YueHHI NepIuM
3BEpHYB yBary Ha BeJMKI MOTEHIIAHI MOXJIMBOCTI TpaHcmo3uuii y cdepi
CUHTAKCHYHUX JOCIipKeHb [16, ¢. 692].

€. KypuwioBuy a1 O3HAY€HHs  TPAHCMO3ULII  BUKOPUCTOBYE  TEpPMiH
«aepuBalliss». MOBO3HaBEIlb BHBYA€ JICPUBAIlifHI TPOIECH HA JICKCHYHOMY Ta
CUHTaKCHYHOMY piBHSX. JIeKCHUHA jepuBallis, Ha WOTO MOTIIA, Tepeadadae 3MiHy
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS IMOXIJHOTO CJIOBA IIOJ0 TBIPHOTO 3a HE3MIHHOCTI 1XHBOI
NEepBUHHOT CUHTakcM4yHO1 mo3uuli. CuHTakcuyHa JepuBaiis (y po3yMiHHI
CUHTAKCUYHOT TPAHCHO3MIlli), 3YMOBIIOE€ MOAUPIKAIIIO KATETOPIMHUX OJUHUIb
BUXIJTHOT YACTUHU MOBH 1 BEJIC JI0 3MIHU CUHTAKCUYHOT PYHKIIIT CJIOBA B MEXkKaX TOTO
camoro JiekcmyHoro 3HaueHHs. CIoOBO, sike (QYHKI[IOHYE 3 THM JK€ JICKCUIHUM
3HAUCHHSM, aji¢ B HOBil CHHTAKCHUYHIM IO3MWIII, € CHHTAKCHYHUM JiepuBaToM (y
HAIIOMY PO3YMiHHI CHHTAaKCUYHUM TpaHcro3uTom) [16, c. 692].

Jlocuth YacTto AOCHITHUKHA, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIHU «TPAHCTIO3UILIS»,
«IepuBallis» TOIIO, BKJIAAAIOTh y HHX pi3HMA 3MmicT. Hampuknan, po3momin
nepuBaniaux nporeciB B. JI. bornanosa, O. A. 3emcbkoi, O. C. KybpskoBoi Ta iH.,
IPYHTYIOTHCSI HacaMIlepe]l Ha MPOAYKTUBHIN el knacudikaiiii cIoBOTBIpHUX THUIIIB
yechbkoro wmoBo3HaBls M. Jlokymina. 3okpema, O. A. 3eMcbKa, PO3NOAUISIOUN
JIEpUBAIlil0 Ha CHUHTAKCMYHY Ta JICKCHYHY, B MeEXaX OCTaHHBOI BHUPI3ZHSIE
TPAHCIIO3UINIHI 1 HeTpaHCMO3WIiMHI TUMH. CHHTaKCHYHA JCpPHUBAIlisl, Ha TOTJIS
YUYeHOI, sIBJIsi€ COOOK0 Mepexif] CI0Ba 3 OJIHIET YaCTUHU MOBH B IHIITY, 0€3 3MiH y HOTo
JEKCUYHOMY 3Ha4eHHI. TpaHCMO3WLINHUI THN JIGKCUYHOI JepHuBallii CTOCYEThCS
MepPexXoay CI0Ba 3 OJHIET YACTUHU MOBH B 1HIITY, KM CYMPOBOIKYETHCS 3MIHAMU B
fioro 3HaueHHi [27, c. 692].

BimHOCHO HOBUM Ta PUTOPUYHUM BBAXKAETHCS TAKOXK TEPMIH «aHTUMEpis a0o
aHTUMIpa», TaK HA3WBAaIOTh CTBOPEHHS HOBUX CJIB 4YHM BHpPA3iB ILIAXOM
BUKOPHUCTAHHS OJIHIE] YACTUHM MOBHU 3aMICTh 1HIIOI. barato mpukianiB aHTUMEpii
MOXxHa 3HaiiTu B pobotax lllexcmipa, A€ BIH BUKOPUCTOBYBAaB IMEHHUKH Ha MICII1

Ji€CITiB, HAIIPUKJIa] iMeHHHUK Scarf craB aieciioBom to scarf y monosiosi N'amnera: My
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sea-gown scarfed about me’ «Moe BOpaHHS JIETKO OOTOpTaNI0 MEHE (IO THITY
map@da)». OkpiM TOro aHTUMIpa BUKOPUCTOBYETHCS 1 B OrOJIOIIEHHAX YU PEKJIaMi,
Tak Bimomwuii caiit Xyny (Hulu) mana pexinamy How to Television ‘sk nuButHCS
TEJIEB130p .

JHane nocmixeHHs! POKYCY€eThCA TaKOXK HA MOP(OJIOTIUHIM CTPYKTYp1 Jll€cIOBa
(MCI), sika BCTAHOBITIOETHCSI OKPEMO TSI KOYKHOTO ICTOPHYHOTO NIEPIOAY Y PO3BUTKY
mitepatypHoi MoBU. [lepmmit eran BuznaueHHs MC/] mo3Ha4aeThCsl TAKUMH JIISIMHU:;
1) moxain ycix coBoopM Ha 3HAUCHHEB] YACTUHU; 2) YTBOPECHHS ApagurM, IIIIXOM
00’ eTHaHHSA 3HAYMHHEBUX yacTHH [16, c. 22].

Mopdemu BUAUIAIOTH TAKUM ciocoboM: 1) BUnIeHHS IHBeHTaps Mmopdem; 2) ix
nepeBipka, IMUIAXOM METOAY AUCTpHOyMHii; 3) BHUAUIEHHS JOJATKOBUX O3HAK
Mopdemu, 1o BUAUIIOTH ii 3-MOMDK IHIIMX MOpPGEM-OMOHIMIB. VY moje 30py
NOTPAIUISIIOTE JIMIIE AIECTiBHI CJIOBO(QOpPMH, YIYCKAlOYM TOW (akT, L0 JAEsKi
€JIEMEHTH JIECTIBHOI CTPYKTYPH MOXYTh OYTH HassBHUMH 1 B CTPYKTYpl IHIIHX
gacTuH MoBH [16, c. 23].

HiecniBai mopdemu momuistoThess Ha 4 tumnu: 1) mpedikcu; 2) KOpeHeBi
mMopdemu; 3) cydikcu ocHOB; 4) KiHIeBl adiken, ado diekcii.

B. M. Pycanischkuii, y cBoiii npaiti «CTpyKTypa yKpaiHChKOTO aiecioBa» [16]
BUKJIAaB OCHOBHI TOJIOXKEHHS ITPO MPOBEIeHHS MophemHoro anamizy. BiH BUILIUB
HACTymnHI Kpoku MopdemHoro aHamizy: 1) [lopiBHsSHHS pi3HUX cl0BOGOPM, TPHU
[IOMY, CIIiJ] 3aJUIINTH YaCTUHY CJIOBa, IO 3aKIHYYETHCS OAHAKOBOIO (POHEMOIO,
HE3MIHHOIO Uil yciX mpezacTtaBieHux ¢opm yekceM. Ilicias mporo cioBodopma
MOAUISIETBCSA HA JIBI YaCTHUHU, SKI MPUUHITO BITHOCUTH JI0 JABOX PI3HUX IUIONIUH
(cmoBo(opMH 31 CHUILHOIO MEPIITOI0 YACTUHOIO, TO3HAYAIOTHCS YMOBHO PSJIOM A aj,
az... Ta cioBoopMHu 31 CHUIBHOIO APYror YacTuHow — B: 01, 02...). Jam
BiIOYBAETHCS TIOPIBHSHHS BUIUICHUX KIHIIEBUX YAaCTUH CIOBO(OPM 3 METOIO iX
MOJANBIIIOTO TONALTY. 2) ba3yrounch Ha CHITBHUX KaTEropisix, BUAUICHI Mopdemu
00’ e€IHyI0ThbCS Yy TapaaurMu. Mopdemu, siki He NOTPAIUISIIOTh Y apajurMu MaroTh
Ha3By «He3B’si3aHuX» Mopdem. 3) Akmo HEoOXITHO BCTAHOBUTU E€IEMEHTHU

napajgurMu, Mk coOOr0 MOPIBHIOIOTH yci clioBOoOpMH, sIKI OEPYTh y4acTh B OJIHIN
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dbyHkiil. 4) 3 METOI0 MOJANBIIOTO aHaNi3y, BUAUISIIOTHCS CIOBOTBIpHI MOpPGEMH.
[lopiBHSAHHS BIAOYBAETHCA MUIAXOM 3ICTABICHHS CI0BOGOpPM 3 JepHUBaLiitHO
OB’ SI3aHUMHM 3 HHMH CIIOBaMH, SKI HaJle)kaTh JO IHIIMX 4YacTHH MOBH. 5) Jlami
3’SCOBYIOTh CY(IKCH OCHOBHM, $KI MOXYTb OYyTH MpEACTaBICHI BIAMIHHUMHU
BapiaHTamu. 6) OcTaHHIM BHU3HAYalOTh NpediKC, MPU ILOMY 3Ba)KalOThb Ha KOPIHb

MOTIePEIHBO TPOaHalizoBaHux ciiB [16; 24].

1.3 IHCTPYMEHTAJNIBHICTD Cepe/ JTIHIBICTHYHUX KAaTeropiu

Kareropist 1HCTpyMEHTaJIbHOCTI € MOBHOIO YHIBEpCali€lo, sfiKa HAJIEKUTh 10
OJIHI€T 13 HAMOUTBIIT 0OTOBOPIOBAHUX JIIHTBICTUYHHUX MTPOOJIeM, sika TpUBEpTaa yBary
BUCHUX MPOTATOM JICKUTBKOX CTOJIITh: y 3HAYCHHI 3HAPSAJIS, IK MOBHOTO SIBHINA il
nomituB 1e M. B. JloMoHOCOB, B paMKax MOPIBHSUIBHOI I'PAMAaTHKU T'€PMaHCHKHX
MOB BOHa OyJia BHJICHA Ta OIKMCaHA CBOTO Yacy TAaKUMHU aBTOPUTCTHUMU
rpamatuctamu, sk @. baarm, 5. ['pimm Ta B. [{enan0prok [59].

BuBuenHs HaykoBOi JiTepaTypu Ja€ 3MOTy BiIHAWTH PpI3HOMAaHITHI
NOTPAKTYBaHHS 1HCTPYMEHTAJIBHOIO 3MICTYy Ta CIOCOOIB HOTro BUPAXKEHHS B
PI3HOMaHITHUX MOBax. TpaJuIiiiHO JIHTBICTH NMPUIULIIM yBary BUBYCHHIO MOBHOT
peamizaiii 1HCTpYMEHTAJIBHOTO 3MICTy, B TOM 4Yac, KOJM 3HA4YEHHEBA CTPYKTypa
KaTeropii IHCTPYMEHTAIBHOCTI 3ajuimaniacs B TiHi [59].

CemaHTHYHA KaTeropiss 1HCTPYMEHTAJIBHOCTI SBIISIE COOOIO CKJIATHY MOBHY
CTPYKTYpY, B OCHOBI SIKOi € yHIBepcaJlbHa  MHUCJICHHEBA  KaTeropis
IHCTPYMEHTAJIbHOCTI, SIKa CIPUUMAETHCS OJIHAKOBO HOCIsIMU Oyab-sikoi MoBU. Bona
(cemaHTHYHA KaTEropisi) BUSBIISE€ HA[IOHATBHO-CIIENIU(D14H1 PUCH, IO BiJOOpakeHi B
MOBHI KapTHHI CBITY Ta B PEaJbHOCTI MOPOKYIOTHCS TMEBHOIO CHEHU(pIIHOIO
TISUTBHICTIO, CITOCOOOM >KHTTS Ta HAIlIOHATBHOIO KYJIBTYPOIO HAPOMY.

[HCTpyMeHTanbHA CHUTYyaIlisd, OCHOBHOI PHCOI0 SIKOi € IIJICCHPSIMOBAHICTb,
XapaKTepU3y€eThCS HASBHICTIO KUIBKOX CKJIQJIOBUX: AareHTHBHOTO CY0’ €KTa,

HJIECTIPSMOBAHO 3/11MCHIOBAHOI 11 Ta 3ac00y.
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@OyYHKI[I0HAIBHO-CEMAHTUYHE T0JI€ THCTPYMEHTAJIBHOCTI , B 3MICTOBHI1 OCHOBI1
AKOTO JIE)KUTh YHIBEPCAJIbHE MOHATTA 3ac00Y, ABIJIsSIE COOOIO MOJIE€ NOMILEHTPUYHOTO
TUNy, $IKE XapaKTepU3YeThCA HASBHICTIO JBOX LIEHTPIB — «3aciOo-mpeaMer
(3Hapsaas)» 1 «3acib-He nmpeamet (crocio)» [59].

VY cBoix nocmimxkennsax Jl. Hiuibcen mikpecioe, Mo HCTPYMEHT 4acTO MOXKe
BKJIIOYATH CEMaHTUYHY CTPYKTYPY JI€CIOBA B aHIJIIHCHKIN MOBI, IKE BUKOHYE POJIb
OpUCYJKa B peUEHHI, aJ)Ke OCHOBHE JIIECIIIBHE 3HaYEHHS nepeadaydae Ta iMIUTILUTHO
BKJIFOYAE CEMY IHCTPYMEHTa BUKOHAHH i [68].

Icnye Oararo miaxXoaiB /0 BUBYEHHS KaTeropii 1HCTpyMeHTalbHOCTI. Tak,
Hanpuknan, /. JI. @ Hinbcen 6aunTh AaHy KaTeropiro y rpaMaTUYHOMY PYCIi, MpU
[[bOMY BUJVISIOYM HaBITh IHCTpYMEHTaIbHMI BiAMiHOK [68]. OkpiM TOrO, HasiBHA
JyMKa, 110 IHCTPYMEHTAIBHICTh € BJACHE CEMAaHTUYHOIO KaTETOpi€lo, 110 J103BOJISE
BKJIFOUATH A0 3aCO0IB BUPAXEHHS IHCTPYMEHTAJIBbHOCTI IMEHHUKH Ha TMO3HAYEHHS

IHCTpYMEHTIB (3Haps/b) aHIJI. an axe ‘cokupa’ Ta iH. [68].

1.4 IHcTpyMeHTAJILHA CeMa B JIi€CJI0BAX

[HCTpYyMEHTaNbHA cCeMa PO3TIISIAETHCS B MEXKaX KaTeropii iIHCTPyMEHTaIbHOCTI
Ta MO03HAa4Ya€ BUKOPUCTAHHS Oyb-IKOTO IpeaMeTa IS BUKOHaHHSA Aii. JlocmimHuKH
K&XyTh IIPO ICHYBaHHS IIOJIIICHTPUYHOTO TIOJII, B OCHOBI SKOTO MICTHUTHCS
yHiBepcalibHe MOHATTS 3aco0y. Take 1mose 9acTo xapakTepru3y€eThes: Po3apPO0IECHHIM
Ha KUThbKa cdep, y SKUX HasgBHI CBOi IeHTpH Ta nepudepudni komrnoHeHTH. [lome
THCTPYMEHTAJIBHOCT1 XapaKTEPU3YEThCS HASIBHICTIO JBOX KOMIIOHEHTIB: «3acio-
npeaMeT (IHCTPYMEHT)» Ta «3acid-He mpenmeT (cmoci0)». UiTko BupaxeHi KOPAOHH
MDK TEHTpOM Ta mepudepiero, naHa cucreMa 3aco0iB, SKi CHEMiali3yrOThCS Ha
nepemadi  IHCTPYMEHTAJIBHOTO  3HAYEHHS, CBITYUTH TPO TaKy OCOOJIUBITH

CTPYKTYPHOI OCOOJIMBOCTI MOJIA, IK KoMIakTHICTh [60].

Hait6unpin gochiKyBaHO 3alTUIIAETHCS TEPIa KaTeropis «3aci0o-mpeaMery,

OCKUIBKH B MOJI€ 30pYy JIHTBICTIB MEPIIOUEPrOBO MOTPAMMIN IHCTPYMEHTH. B sikocTi
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IHCTPYMEHTIB MOXYTh BHUCTYNAaTH SIK NPEIMETH, CBIIOMO BHUIOTOBJEHI IS

BUKOHAHHS OyIb-SIKUX CIEIiaTi30BaHMX JIiH, TaK 1 YacTUHU Tina jroaunu [60].

AHanizylouu Ji€ciioBa 3 IHCTPYMEHTAJIbHOIO CEMOIO B aHTJIIMCHKIA MOBI, CTa€
OUYEBUIHUM, 1110 YACTHUHA 3 HUX MAIOTh NMpsMY a00 HE IpsIMY BKa31BKY Ha IHCTPYMEHT,
SK TPEAMET, BUTOTOBJICHHH JIIOJMHON0: aHrI. {0 axe ‘pybarm cokuporo’, to knife
‘pi3aTu HOXKEM’, YKp. ciamu Ta 1H., TOJAl AK IHIIA YAaCTUHA BHUPAXKAE 110, IO
BUKOHYETBCS 3a JIONIOMOIOK YacTWH JIFOJChKOro Tina anria. to hand ‘mepemaBatu
IOCh 3 PYK B pyKH’, 10 €y€e ‘ AMBUTHUCS NPUCKITUIMBO’, YKP. Wunamu, Kycamu.

OtpumaHi pe3ylbTaTH CBIIUaTh MPO Te, L0 IHCTpyMeHTanbHi aiecmoBa (1[1)
NOJUISIOTHCS Ha 1HCTPYMEHTH-apTe@akTh Ta IHCTpyMeHTH-coMatu3Mmu. Lle nBi

HANOUIBIII TPYIH, SIK1 B MOJAIBIIOMY MOYKHA MOAUTUTH Ha APIOHIII CKIaI0BI.

Taki iecioBa po3riisgIal0Th IK 0COOIMBUI MiAKIAC aBepOianbHuX gieciis [43;
53]. Ansepb6ianbHi nieciona (AJl) — 1ie IiecioBa, B 3HAYEHHEBINA CTPYKTYPI SIKUX € K
MIHIMYM JIB1 CEMH: JII€CITIBHA, SIKa BUPaAXKa€ BIACHE pyX B OyIb-sSIKOMY CEHCI, Ta cema,
0 BUpakae oOCTaBUHHI BimHOIICHHS [66]. [HCTpyMeHTalbHa ceMa TpH TaKii
CTPYKTYyp1 3HaYEHHS aJBepOIAIbHOTO Ji€CI0BA € HAMOUIBII MOMiTHOW. Came TomMy
Bci kinacudikaiii AJl IpyHTYIOTBCS 10 THITY aJiBepOiaibHOT 03HAKHU Ta BKIIOYAIOTH B
cebe SIK ceMaHTUYHI O3HaKU (IHTEHCHUBHICTD, IUJIb, IPUYHMHA, Yac) TaK 1 IHCTPYMEHT.
3Bakaloud Ha 1€ MOXJIMBOIO CTae IuQepeHIiamis 3a CEeMaHTHKOI OCHOBHOIO
KOMITOHEHTA 3HaueHHs, TOOTO AiecinoBa. Ha ocHoB1 mboro K. demnpbaym 1ocTaTHRO
3MICTOBHO Ta IIPOCTO BiToOpakae CUCTEMY MIECTIBHOT JJeKCUKH. CIOU BITHOCATHCS
TaKi Kateropii sK «JIi€CIOBa XUTTEAIbHOCTI» tO towel ‘BuTmpaTucs pyrrHHKOM’,
to shampoo ‘muTH ronoBy mammyneM’, «3MiHH cTany» t0 hypnotize ‘rimHoTH3yBaTH’
Ta iH. JIIHTBICT TakoXX BHWIUIMB TPU TPYNH [IECHTIB, Cepell MPEICTABHUKIB SKHX
IHCTPYMEHTAJIbHUX JIECITIB HE OYyJI0 BUSBIEHO: «CTATHYHI JI€CIOBAY», OCKLIBKH TaKi
miecnoBa TmepenbavaroTh MepeOyBaHHS MPEAMETa B CTaHI CIIOKOK, «IIECIOBA
BOJIOJIHHS» Ta «IIECIIOBA, [0 MMO3HAYAOTh eMoIii» [68].

[cHyrOTh Tako 1HII Kiacu@ikalii TaKUX JIECHTIB, Kl BIIOUBAIOTh CEU(IKY

CTPYKTYpU IXHBOTO 3HaueHHs. OJHUM 13 MPUKIAJIB TPYNYyBaHHS € Kiacu(ikalis
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E. Knapk Ta I'. Knapk. Bueni audepeHiitooTh q1€CI0Ba Ha OCHOB1 IBOX KPUTEPIIB :
THII A11 1 TUI IHCTPYMEHTA/3HApSA s, HEOOXITHOTO JJIsi BAUKOHAHHS J1i. Takum yuHOM
BOHU OTpUMas 0a30Bi I'PyNH, cepesl HUX AleciioBa pyxy (10 caravan ‘moaopoxxyBaTu
y ¢yproni’, to trailer “»xutu Ta momopoxxyBaTH y Tpeiepi’, to streetcar ‘ixatu y
TpamBai’, t0 scooter ‘ixaTtu Ha ckyTepi uu camokati’), Hapizku (t0 knife ‘pizatu
HOXxem’, t0 bayonet ‘xomoru wumock roctpum’) Ta iH. Takumu Oynu pe3ynbTaTH
nepmoi yacTuHu kiacudikamii. B xoxi apyroi wactunm, I'. Kmapk ta E. Knapk
BUJUTHJIA P13HOMAHITHICTh TUIIB 1HCTPYMEHTIB/3HAPsAb Ili, TaK 3’ SIBUIUCS TPYIH
«IPOCTUX Ta CKJIAJHMUX 3HAPSIbY», «MICII» Ta «pizHe» [68].

Taka [BOSKICTH KpUTEpiiB BigoOpakae CTPYKTYpYy 3HA4YEHHS JI€CHIB, aje
JOCTaTHLO 3aIUIyTy€ MPHU PO3JUICHH] KIacU(IKOBAHUX OJUHUIL IO TpyIMax, ajKe
OJIHa JIEKCUYHA OJWHUIIS, XapaKTEPU3YIOUUCh KOMILIEKCHOIO CEMaHTHUKOI0, MOXeE
HaJIe)KATH ojipa3y 10 KiUIbKOX rpym, Hamp.: t0 knife € «mpoctum iHCTpyMEHTOMY,
«IECIIOBOM Hapi3aHHA» Ta <«JI1€CJIOBOM 3 MPSIMOI0 BKa3IBKOIO Ha KYXOHHY

HPUHAIECKHICTE (HIK), 3@ TOIMOMOI'OIO SIKOT'0 BUKOHYEThCS Aisi» [24].

Buxonsum 3 Bullle BKa3aHUX IPUYUH, MOYXKHA BIIEBHUTHCS, 1110 KOO O TTIOBHOIO
kinacudikariss He OyJia, MOBTOPIB YHUKHYTH HE BIACThCS, MPUIMHOIO IIHOTO € TaKOK
0araTo3HaYHICTh CIIIB Ta aBTOPChKE BXKUBAHHS JICKCHUYHUX OAMHHUIID [62].

VY cBoix pobotax B. A. benomankoa ta E. B. Makapenko 3Ba)karoTh Ha CIocio
BUKOPHUCTaHHS 1HCTpyMeHTa. Ha OCHOBI IIbOTO JIHTBICTH BUILUISIOTH MPOCTOPOBO
OpIEHTOBAHI Ta HEOPIEHTOBaHI IHCTPYMEHTH, TIPU IIbOMY OCTaHHI MAlOTh MIATPYIHU

PYXOMUX/HE PYXOMUX.

BucHoBkHu 10 po3ainy 1

1. O6’eKTOM JOCIIPKECHHS JIEKCHYHOT CEMaHTHMKHM BBA)Ka€ThCS CJIOBO, SKE
CKIIQJAEThCS 3 IEKCUYHOTO 3HAYEHHS Ta Oy/b-IKUX HIINX BUJIB iHGOpMAIIii , KOTPi
MOX€ MICTUTH JIeKcema. Po3risgaiodd CJIOBO B paMKax MOro CeMaHTHYHOT

CTPYKTYpHU, MPUUHITO PO3MEKOBYBATH TEPMIHU: JIEKCEMA — «CIOBO» 3 yCIMa Horo
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3HAYCHHSIMH, ceMeMa, a00 JIeKCMKO-CEMAaHTUYHHHA BapiaHT — OKpeMe 3HaueHHS
JIEKCEM.

2. CTpyKTypa JAIl€CIIOBa CKIAIAEThCS 3 BHYTPIITHLOT (MOp(deMH) Ta 30BHIIIHBO1
(Tunu cnoBoOpM, K1 BUCTYNAIOTh OCHOBHUMHU KOMIIOHEHTAMU NPEIUKATUBHUX 1
HOMIHATUBHUX CIIOJIy4YeHb). MopdeMn BBaKAIOTHCS XapaKTCPHUMH MOKKIUKAMHU
rpaMaTUYHUX KaTeropid JieciioBa, B TOW Yac SK CI0BOGOpPMH BimoOpaxkaroTh
3HAUEHHS LUX KaTeropii y Oya0B1 CIOBOCIOIYYEHb.

3. SIx mpaBuio, Mopdema xapaKTepu3yeThes KUTbKOMa CIIoco0aMu BUPaKEHHS,
AKl, BIAMOBIAHO A0 (DOHOJIOTTUHOI 4M MOP(QOJIOTTUHOI CUTyalii ado CTUIIICTUKH,
BUpaxxaeTbcst Mopdamu. BBakaeThcs, 1o yci BapiaHTh oOjHi€i Moppemu — ii
PIBHOMNPABHI MPEICTABHUKHU.

4. JliecmoBO Ma€ CKJIAQJHy CHUCTeMy rpamMatudHux ¢opm. [lpumumHOoO Takoi
PI3HOMAHITHOCTI € CHHTaKCHYHI POJIi, B SKUX BOHO BUCTYIIAE, OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX €
poJib npucyaka. be3acyMHIBHO, BOHO € IEGHTPOM 3HaY€HHEBOTO BUCIIOBIIIOBAaHHS 1 Ha
HBOMY 0a3yeThcsi MOOYA0Ba PEUEHHS, 110 BiIOMBAETHCS Y BEPOOLICHTPHUYHIHN Teopii,
sIKa CTaBHUTh JIECIIOBO B OCHOBY Oy/b-fIKOi CHTYyallil 1 BU3HAYA€E, SIK1 YACTUHU MOBU
OyyTh BUKOPHCTaH1 HAPSAY 3 HUM IS (POpMYBaHHS PEUCHHS.

5. Kareropist iHCTpYMEHTAJIBHOCTI € OJHIEID 3 HaWOLIBII OOrOBOPIOBAHHMX
JIHTBICTHYHUX TPoOJIeM, aJkKe IHCTPYMEHTAJIbHICTh € MOBHOK VHIBEpPCAIII€IO, sIKa
OJIHaKOBO CIIPUHUMAETHCS HOCISIMU OYy1b-1K0T MOBHU. [HCTpyMEHTambHa ceMa o3HavYaEe
BUKOPHUCTaHHSI OyAb-IKOTO IHCTpPYMEHTa i BUKOHaHHS 1Hii. B pamkax maHoro
JOCIIHKCHHST JT1€CTIOBA-IHCTPYMEHTH TOJIISIOTHCS Ha 1HCTPYMEHTU-apTepaKkTh Ta

THCTPYMEHTH-COMATU3MH.
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PO3JILI 2
TUNUA IHCTPYMEHTAJBHUX JIECJIB TA IXHSI CEMAHTHUKA

2.1 CemaHTH4YHA CBOEPiIHicTH iHcTPyMeHTiB-apTedakTiB (IA)

Hapa3si Oarato BYeHHMX 3BEpTalOTh yBary Ha Jiajor KyabTyp. I3 Touku 30py
CydacHOI CeMIOJIOrii, B3aEMOJIS KyJbTyp — Il MepeKkoaoBaHa iHdopmallisi 3 MOB
KyJbTYPH OJTHOTO HAPOy HA MOBH KYJbTYp 1HIIOTO. JIJIsT BUBYCHHS OYb-IKO1 MOBH
HEOOXiTHO O03HAHOMHUTHCS 3 1i KyJIBTYpOIO Ta MOBHUMH KOJamH. 3a BU3HAYCHHSIM
FO. M. Jlotmana [55], mix KyJabTypHUM KOJOM MU PO3yMiEMO CHCTEMY 00pa3iB, IO
BITHOCUTBCSI 1O Oyab-sIKO1 KyJbTypHOI o6siacTi abo apredakTv KylabTypH, M0
BUCTYTAIOTh B 3HAKOBIN ()YyHKIIII.

VY xoni pO3BUTKY HMBLII3AIT PO3MIUPSIOCS TOJC MISIBHOCTI JIOJUHU, BCE
YacTillle BHHUKAJIa HEOOXITHICTP MOZEpHI3AIlli BKE HAsSBHUX I1HCTPYMEHTIB Ta
CTBOPEHHS IPUHIIUIIOBO HOBUX OAUHUIG [S55]. Came ToMy cTBOproBajacs 1 JIEKCHKa

Ha MTO3HAYCHHS THX YU 1HIIUX 00’ €KTIB 3arajJbHOTO BXKHUTKY.

3icTaBHUN  acleKT JOCHDKeHHS Tepeadadyae BUKOPUCTAHHS  METOIY
KOMIIOHCHTHOTO aHaJli3y, SKUW € METOJOM JOCIHIKEHHS 3MICTOBHOI CTOPOHH
3HAYYIIMX OJIMHUIIL MOBH, Ta Ma€ Ha MeTi po3kiacTd 3HadeHHs JIO Ha MiHIMabHI
CEMaHTHYHI CKJIaJI0B1 (CMHUCIOBI €JIEMEHTH). METOoJ KOMIIOHEHTHOI'O aHaji3y
BIIepIIe BUKOopucTaHuid B 1950-X pp. K IHCTPYMEHT CEMAaHTUYHOTO OMHUCY JIEKCUKH
(TepMiHH CHOPIAHEHOCTI, HANPHUKIAN, Oamevko, 00uKd, HWIeMmiHHuxk 1 T..). BiH
3aCHOBAaHMI Ha TIMOTE31 PO TE, IO 3HAYEHHS KOXKHOT OJIMHUIII MOBH CKIAJAETHCS 3
CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB (CeM) 1 IO CIOBHUKOBUN CKJIaJ MOBU MOXE OyTu
OTMCAHMM 32 JOTIOMOTOI0 TIOPIBHSHO HEBETMKOTO YKCIIa CEMAHTHYHUX O3HAK. MeTon
KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y TEepPeryKyeThbCsl 3 1MeAMH 1 NPUHOUNAMHA (HOHOIIOTIT
H. C. Tpybernpkoro, a TakoX BHSBJISE TICHHH 3B’SI30K 3 CHCTEMHO-TIapaJIUTMaTHIH1
YSIBIICHHSIMU PO MOBY, 30KpeMa 3 TEOPIEI0 MOJIsA, 3MILHIOIYH ii IHCTPYMEHTaJIbHO-
MeToauuyHy 6a3zy. Ha OCHOBI MeTOAy KOMIIOHEHTHOT'O aHalli3y CEMaHTHUYHE MOoJjie

BU3HAYAETHCA SIK Psifl CIIB, 00’ €JHAHUX 3arajbHOI0 (IHTErPabHOIO) CEMAHTHUYHOIO
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O3HAKOIO 1 PO3PI3HSIOTHCS MIHIMYM OJIHI€I0 TU(EPEHIIHNHOI0 03HAKOI0. 3araibHi 1
nudepeHiabHl 03HAKU, Ha PAAY 13 CIOBaMU, IO iX MICTATh y CBOIM CTPYKTYpI,
YTBOPIOIOTh TMEBH1 1€papXiyHi CTPYKTYpU (TOPIBHIOIOTH I1HTETpalbHY O3HAKY
«CTIOPIAHEHICTHY 1 JU(epeHLianbHl O03HAKH «CTaTh», «IOKOIIHHSI», «CTYIHIHb
CHOPITHEHOCT» B CEMaHTUYHOMY TOJ1 cropifiHeHocTi). Hailbinem 4vacTtoTHi
CEMaHTUYH1 03HAKH, K, HAPUKJIAJ, CEMA «CTaThy», [0 BXOJIUTh HE TUIbKH JI0 CKIaay
TEPMiHIB CIIOPIIHEHOCTI, a il B OUIBII IUPOKUH PO3PSI CIIB 13 3arajibHOI0 03HAKOIO
OJlyXOTBOPEHOCTI, 4YacTo HaOyBalOThb YHIBEpCaJbHUW  XapakTep, Oyayuu

npesicTaBlieHuMU (II0-pi3HOMY) y 6aratbox abo y BCiX MOBAaX .

XapakTep KOMIIOHCHTHOTO CKJaJy JICKCHYHOTO 3HAYCHHS 3aJIC)KUTh BIJT
CTYIICHS KOHKPETHOCTI (20CTPAaKTHOCTi) IMOHSTTS, IO BHPAXAETHCS KOHKPETHUM
ciooMm. Cepel KOMIIOHEHTIB TPEAMETHO OPIEHTOBAaHMX CJIB (TaKk 3BaHUX,
JICHOTATHUBIB THITY «CIIOH», «Tpau», «0Oepe3a») 3HAYHO MiJBUIIYETHCS POJIb
1HAMBINYanbHUX (YHIKQJIBHUX) O3HAK, [0 XapaKTepHU3YIOTh TUIBKH JaHE CJIOBO
(HampuIKIIag, CeMy «HasBHICTH X000Ta» y CJOBa «CJOH» ), a TaKOX 3pOCTae
HMOBIpHICTH 301y 3MICTy CEMaHTUYHOI O3HAKH CJIOBA 1 03HAKU MMO3HAYYBAHOTO HUM
npeamera. Ha mid migcTaBi Jeski BYEHI BiIHOCATh KOMIOHCHTHHM aHai3

JIEHOTATUBIB 10 00J1aCTl I03aMOBHOT CEMAHTHKH.

3acTocyBaHHSI METOJYy KOMIOHEHTHOT'O aHali3y B CHHTArMaTHUIll BHUSBISIE P
3aKOHOMIpHOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS CJIIB y MOBI: IpaBWjia CKJIaJdaHHS JICKCHYHUX
snauyeHb 0. [I. AnpecsH [6; 7; 8], mpaBwia cemanTnaanx y3romkernas B. I'. Tak [17]
Ta iH. Ha X OCHOB1 BCTaHOBJIIOIOTHCS, 30KpeMa, YMOBHU MTPaBUIILHOTO MO0y CIIiB B
CJIOBOCTIONYYCHHI B 3aJIC)KHOCTI BiJ HAasSBHOCTI 3arajibHOI CEMH, BiJICYTHOCTI
(moramieHHs) CynepewINBUX CEM B OJIHIM 3 YAaCTHH CIOBOCHOJIyYeHHS Ta iH. [lpwm
IIbOMY TOBTOP CEM BHCTYIIA€ K BAXJIMBE KOHCTPYKTHBHHUH 3aci0 mMOOyIOBH MOBH,
nmoai0He 32 PYHKITIEIO IHITUM CHHTAarMaTHYHUM 3aC00aM MOBH.

MeTon KOMITOHEHTHOTO aHaTi3y 3aCTOCOBYETHCS TaKOXXK B TpaMmaTwil. Y
MOBO3HAaBCTBl POOJATHCS CHPOOM KOMIIOHEHTHOTO aHali3y MPOCTUX 1 CKIAAHUX

peuens B. I'. I'ak [17]. Y 10CKOHANTIOIOTHCS ICHYIOU1 1 pO3pOOJISIIOTHCS] HOB1 IpUiloMU
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1 METOIM BUSIBICHHS CEMAaHTUYHHX O3HAK: METOJU JIHTBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY,
1o 0epyth nouatok Bix ineit JI. B. Illepou 1 O. M. IlemkoBCbKOro, METOIM OMO3HUILI]
1 xomOinatopuku (T.II. JlomteB), xommonentHoro cunte3y (A. M. Ky3nenos),
BapilOBaHHS CHUHTarmMaTu4Hoi crnonyuyBaHocTi ciiB (FO. JI. Anpecsin [6-8] Ta iH.),
Metonu  cioBHukoBux nedinimiii  (FO. H. KapaynoB Ta 1iH.), CceMaHTUYHI
IHTeprpeTanii, a TaKoX ICIXOJIHIBICTIYHI  E€KCIIEpUMEHTaJbHI  MNPUHOMHU
nocaimkenns [10; 47].

OckUIbKM JjaHe JOCHIIKEHHsI CKOHLEHTPOBaHE Ha IHCTpYMEHTax-apTedakTax,
HEOOX1/THO HABECTU BU3HAYEHHS IUX MOHATH, 3 METOI MOJAJIBINOT iX KiIacudikarii.

[nctpymenT (mat. instrumentum ‘3Hapsaas’) — TEXHOJOTIYHE OCHAIICHHS
(3Hapsaas abo MPUCTPIid), sIKI B Tpoueci mpaii 0e3mocepelHb0 CTUKAIOThCS 3
NPEIMETOM Ipalli 3 METOI 3MIHM YH KOHTPOJIKO HOro hopMH, CTaHy, BIIaCTUBOCTEH
tomo [68]. Buxoasuu 3 1[pbOro BHU3HAYCHHS, IHCTPYMEHTAIbHUM MOJKHA Ha3BaTH
TIE€CIIOBO, 110 MICTUTh Y CBOEMY BU3HAUEHHS CEMY TEXHOJIOTTYHOT'O OCHAIIEHHS, 110
BUKOPHUCTOBYIOTH IS 3A1MCHEHHS TIEBHOTO MIPOLIECY.

Aprtedakr (mar. artefactum ‘mrydso 3poOneHuit’) — Oyab-iKHi 00’ €KT,
cTBOpeHUid abo MonudikoBanuit soaeMu [71]. B manomy gociipKeHH1
«aptedakToM)» HA3UBAETHCS MPEAMET, 32 JIOMOMOTOI0 SKOTO BUKOHYETHCS Iisl. Y
IbOMY BHIAJKy IHCTPYMEHTallbHAa CHUTYyallls BUTIsAgaTUME Tak: X (kaysartop,
moauHa) kay3ye Y (00’eKT / IHCTpyMEeHT) MaTh/ He MaTh /pooutu Z.

HactynHi npuknaam umocTpyrOTh MOJaH1 BUIE HaKTH:

(1) arrn. The boys were skating on the ice [73] ‘Xuommi kaTanmcs Ha KOB3aHax
0 JIbOAY .

To skate «move on ice skates or roller skates in a gliding fashion» [73] ‘pyxaTucs
IJIABHO TEPECyBalOYMCh HA KOB3aHAX 4u pojukax’. J[aHwii iHCTpyMeHT-apTedakT
YTOUYHIOE CcTIOCi0 mepecyBaHHs (Ha KOB3aHAX) Ta JO3BOJISIE€ YHUKHYTH BUKOPHUCTAHHS
KOHCTPYKIIiH, 1110 3HAYHO CIPOIIYE CTPYKTYPY PEUCHHS Ta EKOHOMHTH 4ac.

(2) anra. | depilated my legs [73] ‘A npoaeninroBana Mmoi HOru (TOOTO BUAAINIIA

BOJIOCSIHUM MOKPUB 3 HIT)’.
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To depilate «remove the hair from» [73] ‘Bumansatu Boaoccs 3 yoroch’. [lieciioBo
MTOKAa3ye 3a JOTIOMOTOI0 SIKOTO IHCTPYMEHTa BUKOHYBAIACS JTisl.

(3) aurn. Barbara had telephoned the news [73] ‘bap0apa Haniciana HOBUHH
TenedoHoM .

To telephone; «send (a message) by telephone» [73] ‘HaxgcunaT moBigoMIeHHS
no-tesnegony’. ToOTo TenedoH BUKOPUCTOBYETHCA SIK 3aci0 a00 THCTPYMEHT IS
BUKOHAHHS JIii : HAJICUJIAHHS TIOBIJIOMJICHHS B TAHOMY BHITAJIKY.

(4) yxp. 3amicuna [6abyca] i ckauana kopacuk, nocaouna 6 niy cnekmucs [11].

Ckauyeamu «BHUPIBHIOIOYH, TPHILTICKYIOYHM TiCTO KayaJKOIO, HaJaBaTH HOMY
neBHoi Gopmu» [71]. BumgHo, mo 1 B yKpaiHCbKiId MOBI HasBHI MPHUKIAAH
iHCcTpyMeHTanbHuX  giecmiB.  Konkperno 1 JIO  ckauysamu  neMOHCTpYE
BUKOPHUCTAHHS IHCTPYMEHTY, TYT 1€ Kadaika, JUisl pOOOTH 3 TICTOM.

(5) yxkp. Hacms cxonuna ceoto ionamy i max pemeibHo nouana ckpebmu 60xu
Kanasu, wo 3emisni opusku nteminu eposmiy [71].

Ckpebmu «NpPOBOJUTH TI0 SKiM-HEOYIb TIMOBEPXHI YUM-HEOYAb TOCTPHUM,
KOPCTKUM, JApsinarouu ado 3adiruiorouny [71].

[JI nemMoHCTpy€e BUKOPUCTaHHS TOCTPOTrO MpeaMeTy (JI0maTu) AJisi BUKOHAHHS
i, OomMcaHoi y TEKCTOBOMY ITPHUKIIAII.

AHaJi3 MOBHOT'O MaTepiary J03BOJIs€ MMOOAYUTH, 110 IHCTPYMEHTH-apTehaKTH
MOXYTh MaTH IIATPYIH: JIE€CIOBA 3 a) MPsAMOI Ta 0) HEe MPSAMOI BKa3iBKaMHU Ha
IHCTpYMEHT. 3arajbHa KUIbKICTh [A B aHIMIHCHKIN MOBI CTAaHOBHUTH 110 JTeKCHIHHIX
onuHullb, 3 HUX 34 JIO (30%) MicTsATh psiMy BKa3iBKy Ha IHCTpYMeHT, a 76 JIO (70
%) MaroTh He IPSAMY BKa3iBKy. YKpaiHchki [A HapaxoByroTh 92 J10, 3 sxux 17 (18%)
3 ipsimoro Ta 76 (82%) 3 He MPSMOIO BKa3iBKaMU Ha THCTPYMEHT BUKOHAHHS Mii. (JMB.

puc. 2.1).
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IHCTpymeHTU-apTedaKTH
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JI€CTOBA 3 MPSIMOIO JiecioBa 3 JIl€CIIOBa 3 MPSMOIO JiecioBa 3
BKa31BKOIO Ha HEIPSIMOIO BKAa31BKOIO Ha HEIPSMOIO
IHCTPYMEHT aHI. BKa31BKOIO Ha IHCTPYMEHT YKP. BKa31BKOIO Ha
MOBa IHCTPYMEHT aHTJI. MOBa IHCTPYMEHT YKP.

MOBa MOBa

Puc. 2.1 Kinvxicha xapakmepucmuxa incmpymenmig-apmeghaxmis

2.1.1V mporieci Mojajaplioro BUBUCHHS BHUSBHIOCS, IO BCl IHCTPYMEHTH-
aptedakTH (3 IPAMOIO Ta HE MPSIMOIO BKa31BKAMH Ha THCTPYMEHT) MOXHA MOIUTATH
Ha miarpynu. BoHu ¢GopMyroThCs, Hacamiepes, 3a MPUHIMIIOM c(hepH IXHBOTO
BUKOPHUCTaHHSI.

2.1.1.1 «IlloieHHe BUKOPUCTAHHS» I Tpyna € HauOUIbII MPOJYKTUBHOKIO Ta
Hamuye 45 onuHUIb (3 HUX 19 — 3 npsSMOI0 BKa3iBKOIO 1 26 3 HE MPSMOI0 BKA31BKOIO
Ha IHCTPYMEHT) B aHTJIICHKINA MOBI Ta 48 0AMHMIIO (3 HUX 7 — 3 IPSIMOIO BKa31BKOIO
141 3 HE IPSIMOIO BKA31BKOIO HA IHCTPYMEHT).

2.1.1.1.1 to shower «wash oneself in a shower» [73] ‘muTucs B mymmi’.

(6) anrn. She showered and went down to breakfast [73] ‘Bona momwunacst B ayuiri
Ta CIyCTHUJIACA 10 CHITAHKY .

3a TOMOMOror0 JaHOTO JIIECIOBA YTOYHIOETHCS CMOCIO BUKOHAHHS MPOIETYPH
MUTTSI.

2.1.1.1.2 to fry « to cook something in hot fat or oil; to be cooked in hot fat or
oil» [73] ‘roryBatm miochk y rapsdomy JKUpi 4M OJii; OYTH HPHUTOTOBICHUM Y

rapstaoMy Kupi 4u oJii .
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(7) aarn. We had fried chicken for dinner [73] ‘Mu mocmaxuiu Kypky Ha
BEUEPIO .

[IpurotyBaHHs KypKHU BiI0YJI0Cs 3a TOMOMOTOI0 KUPY M oii, To0To [J] BKazye
Ha croci0 MPUTroTyBaHHS 1XKI.

2.1.1.1.3 murumu «HATUpATH MUJIOM, 3MOYECHHUM Yy BOJ1, a00 MOKpUBATH cebe
MUJIBHOIO TiHOIO» [71].

(8) yxp. Bi 10Bro HAMHITIOETBCS, OOJIMYYS B HHOT'O, ByXa 1 U B OUTiH MiHI.

[JI neMOHCTpy€E MpsiMy BKa3iBKY Ha BUKOPUCTAaHHS MMHJIA, K IHCTPYMEHTA IS
BUKOHAHHS JTii MUATTH.

2.1.1.1.4 pizamu «4uM-HEOyIb, TEPEBAXKHO TOCTPUM, DPO3JAUIATH HIOCH Ha
YaCTUHU, TOAPIOHIOBaTH a00 BIIOKPEMITIOBATH YaCTHHY Bij mitoro» [71].

(9) yxp. Kyxapka nonanueana ¢ mucku 6opwyy, wagap cmas i3z Hodxcem 00
KyJlewi 1 noYag HumM pizamu no WMamrosi 0151 KOAHCHO20 POOIMHUKA.

[JI Bkazye Ha BHUKOPUCTaHHS 4YOTOCh TOCTPOTO Yy TIpolleci BUKOHAHHS
OPOUTIOCTPOBAHOI i, MpOTe caM TMpeAMET BHUCTYMAE AOJATKOM Yy TEKCTOBOMY
PUKJIa/i, TOOTO BiH BKa3aHUM OKPEMO.

2.1.1.2 «Kannensapcbke npriIaais» A0 Ii€l rpynd HalaekuTh 21 oauHUIN B
anrmnircbkii Mosi (5 JIO 3 mpsimoro 1 16 JIO 3 HenpsiMoro BKa3iBKaMH Ha IHCTPYMEHT)
ta 4 oguHuUll B ykpainchKid MoBi (1 JIO 3 mpsmMoro Ta 3 3 HENMpsAMOIO BKa3iBKaMU Ha
iHCTpyMeHT). [IpukiagaMu cirykaTh Taki JIEKCEMH :

2.1.1.2.1 to glue «fasten or join with or as if with glue» [73] ‘ckpimttoBatu abo
3’€IHYBaTH IIOCH KJIeeEM, 400 YUMOCH CXOKHM Ha KIIeH

(10) aarn. The wood is cut into pieces which are then glued together [73]
‘lepeBrHA pO3pi3a€ThC HA MMIMATOYKH, SIKI TIOTIM CKIICIOIOTHCS pa3om’

2.1.1.2.2 to tape «fasten or attach (something) with adhesive tape» [73]
‘CKpITUTIOBATH YW MIPHUKPITUTIOBATH IIOCHh KJIEHKOIO CTPIYKOI0

(11) aarn. A4 note taped to the fridge [73] ‘3ammcka npukieeHa a0

XOJIOAWIBbHUKA .
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2.1.1.2.3 manoeamu «300paxxyBaTH KOro-, N0-HEOyb Ha IJIOLIMHI OJIIBIIEM,
nepom, hapbaMu TOIION:

(12) ykp. Bmina [Menacs] i yeimouku maniosamu, mos dxcuei [11].

I3 gedininii crtae 3po3ymuIo, 10 AIECIOBO MOXHA 3apaxyBaTu A0 uucia [/],
MPOTE, 3 CAMOT'O TEKCTOBOTO MPHUKJIAAY HE SICHO KM caMe apTe(akTOM BUKOHYETHCSI
TS

2.1.1.3 «IlepecyBannsi» 11 nekceM 3 MNPsSMOK BKa3IBKOIO Ha IHCTPYMEHT
HaJeXaTh J0 II€] TPYNU B aHTJIMCHKIN MOB1 Ta 12 IeKceM 3 HEMpsIMOIO BKa31BKOIO Ha
IHCTPYMEHT B yKpaiHChKiii MOB1. BOHM B)KMBarOThCS Ha MO3HA4Y€HHS apTe(akTiB 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKUX 3IIMCHIOEThCS TepeMillieHHsT 3 ojaHiel Touku B iHIIY. Cromau
BITHOCATH TaKl JEKCAYH1 OQUHHUII SIK :

2.1.1.3.1 to sail «travel in a boat with sails, especially as a sport or recreation»
[73] ‘momopoxkyBaTi y 4OBHI 3 BITpHAIaMH, OCOOJIHMBO y CITOPTI YK HA TPEHYBaHHI

(13) anr. lan took us out sailing on the lake [73] ‘SIu B3sB Hac morIaBaTH Ha
YoBHI (1111 BITpUIIAMH ) TI0 03epY .

Jlana nexkcemMa BIJHOCHUTBCS JO THX, Y SIKUX HE Ma€ TPsIMOI BKa3iBKM Ha
THCTPYMEHT, HE 3Ba)KalOUM Ha I 3 KOHTEKCTY CTA€ IIJIKOM 3PO3YMIJIO SIKMM caMme
«apredakT» BUKOPUCTOBYETHCS 11 BAKOHAHHSI JIii.

2.1.1.3.2 to sledge «travel or slide downhill over snow on a sledge» [73]
‘epeCyBaTHCs M CITyCKAaTHCA 3 TOPH M0 CHITY HA CaHKax :

(14) aarn. Children built snowmen and went sledging [73] ‘Hita 3mimmann
CHITOBHKA 1 TIIIUIA KaTaTHCS HAa CaHKax .

2.1.1.3.3 ixamu «pyxaTucs, mepeMiniaTUcsi B MEBHOMY HaINpsSIMKy BOJIOI0 abo
CYXOJIOJIOM 3a JIOTIOMOT 010 SIKHX-HeOyIb 3ac00iB niepecyBanHHs» [71]:

(15) yxp. Ixaé Kapmens oani ma éce minvku oenadascy na ceno Jlanu [71].

(16) ykp. Hazycmpiu ixana sanxa cawneti i3 xmuzom [11].

TexkcToBl mpUKIagu AEMOHCTPYIOTh BHUKOpUCTaHHA ojaHiei JIO, mpote, y

npukiai 13 cam cnocid nepecyBaHHs HE BITOMUMN, TOM1 AK y IpuKIaai 14 — e canu.
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2.1.1.4 «KyxonH1 npunaaas» rpyna Hamiuye 33 JIO B anrmiiicbkiit (7 13 IpAMOr0
Ta 26 3 HENpPSIMOIO BKa3iBKamMu Ha 1HCTpyMeHT) Ta 23 JIO B ykpaiHChKiil MOBi (6 13
npsMoro Ta 17 3 HenmpsAMOI BKa3iBKaMU Ha IHCTPYMEHT), 1O SIKUX HaJEKHTh,
HaIpUKIAL:

2.1.1.4.1 microwave «to cook food in a microwave oven» [73] ‘roryBaTtu y
MIKPOXBHUJIBOBIHM €Y1’

(17) anrn. The beans can be microwaved [73] ‘bo0Ou MokHa IPUTOTYBaTH Y
MIKPOXBHJIIBITI .

2.1.1.4.2 to cut «divide into pieces with a knife or other sharp implement» [73]
‘TUTMTH HA YaCTMHU HOYKEM YU TOCTPUM IHCTPYMEHTOM

(18) aura. Cut the beef into thin slices [73] ‘Tlopixk sutOBUYMHY Ha ITMATOYKH .

2.1.1.4.2 ciamu «OpoIycKarouu I10-HEOyab 4Yepe3 CHUTO, pemero 1 T. iH.,
BIIOKPEMJTFOBATH MEHIII YaCTOUYKH BiJl OUTBIITNX, OYUIIIATH Bl CTOPOHHIX JIOMIIIIOK)
[71]:

(19) ykp. V komopi cie nawa natimuuxa myxy ma u cnisae [71].

[JI memoHcTpye TmpsiMy BKa3iBKy Ha IHCTPYMEHT, 3a JIOIIOMOTOIO SIKOTO
BUKOHYETHCS Jisl — CUTO.

2.1.1.4.3 wamxkysamu «pi3zaTyu Ha TOHKI JOBT1 CMYXXKH (IIEPEBAXHO KAIyCTY)»
[71]:

(20) ykp. Hisuunonvra kponusy wamxkye, a 3a Heio oumuta pauxye [711].

JIO yrounroe crocid Hapi3Ku KPOIHMBH, a CaM€ — Ha TOHKI JJOBT1 CMYKKH.

2.1.1.5 «3uapsaas BOMBCTBa» CIOJM HaJieXkaTh JIECIOBA JUIS IO3HAYCHHS
CUTYyalliii 0COOJIMBOTO PU3UKY, YHCEIIBHICTh SKHX € 5 JIKCeMH 3 TpsiMoro 1 1 3 He
MPSIMOIO BKa3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT B aHTIiKChKid MoBi Ta 11 JIO 3 He mpsmMoro
BKa3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT B YKpaiHChKii MoOBi. Ll rpyma imocTpyeThecs 3a
JIOTIOMOTOI0 TaKUX JI1€CIIB:

2.1.1.5.1 to gas «kill or harm by exposure to gas» [73] ‘BOuBaTH a00 paHHTH
KOT'OCh Ira3om’:

(21) aurm. My son was gassed at Verdun [73] ‘Miit cun OyB OTpy€EHH# Ta30M y

Bepaeni’.
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2.1.1.5.2 to gun «gun someone down, shoot someone with a gun» [73] ‘BOuBatu
KOI'oCh 3 MiCTOJIeTa’:

(22) anrn. They were gunned down by masked snipers [73] ‘Bouu Oynu BOUTI
3aMacKOBaHUMH CHanepamu’.

2.1.1.5.3 ybusamu «mno30aBisiTd KUTTA (yAapoM 4oro-HeOyab, BOTHENATLHOIO
a00 XOJIOJHOIO 30POEXO 1 T. 1H.); yMepTBIATI» [71]:

(23) ykp. Axinnec mooi 306cim ne 3nas, koo sin yousas [11].

2.1.1.5.4 3axonomu «yOuTH, BCTPOMUBIIIM B TUIO BICTPS X0JI0HOT 30poi» [71]:

(24) ykp. Yu eu me uynu, cecmpu? Miu I'ekmop, xkasxcyms, 3axonos [lampokia
[71].

2.1.1.6 Ocrannpoto € rpyna 3 20-TH J1€CITIB B aHTIHCHKINA MOB1 Ta 16-TH nieciiB
B yKpaiHCBKiIM MOBI, SIKi HE HaJeXaTh J0 >KOJHOI 3 BUIIEe BKazaHux rpyn. Croau
BITHOCATHCS JIEKCEMHU, CEPE]l SIKUX :

2.1.1.6.1 to scratch «with object score or mark the surface of (something) with
a sharp or pointed object. no object» [73] ‘ npsnaTy 4u MO3HAYATH MTOBEPXHIO YOTOChH

YUMOCH I'OCTPHUM, a0o BaI“OCTpeHI/IM,:

(25) anrn. He scratched at a stain on his jacket [73] ‘Bin momkps6as misMy Ha
CBOil KypTIIi °.

2.1.1.6.2 to shear «cut off (something such as hair, wool, or grass), with scissors
or shears» [73] ‘3pizaTi (HampHKIaa, BOJOCCS, IIEPCTh YU TPABY) HOXKHUIIIMU YH
BEITUKUMH HOXXHUIISIMA

(26) aurn. Her long fair hair had been shorn [73] ‘Ii mosre Bomoccs
MIJCTPHUTIIN .

2.1.1.6.3 amnymyeamu «poOWTH aMITyTaIlil0 dYOro-HeOy/b, BHUPI3yBaTH,
BigTuHaTh» [71]:

(27) ykp. B 6o0sx na [uinpi Epixy poszmpoweno nigy pyky, il 0oeenocs
amnymyeamu maudice no aikoms [11].

I3 nedinimii [JI BuaHO, 110 JeKceMa 6upizysamu, BUKOPHUCTaHA y HIiM, Mae

3HAQUYEHHS «YUM-HEOyb, MEPEBAXXHO TOCTPUM, PO3JAUISATA IIOCh HA YaCTUHH,
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NoApIOHIOBaTH a00 BIJOKPEMIIIOBATH YAaCTHUHY B LIOr0», TOMY MOXKHa 3pOOHTH
BHUCHOBOK, IO il Y TEKCTOBOMY IMPHUKJIAJl BUKOHYBalacs 3a JOMOMOIOK TOCTPOro
THCTpYMEHTA.

I3 1miei knacudikaiii BUAHO, M0 HAWOUIBIIY TPyMNy CKJIaAalOTh JI€CIOBA, 1110
BUKOPUCTOBYIOTBCSA y MOBCAKACHHOMY HUTTI, IO € JOCTaTHbO JIOTIYHO, aJKe
JIOJIMHA Y MOBCAKACHHOMY >KUTT1 BUKOPUCTOBYE CJOBAa HA MO3HAYEHHS MPEAMETIB,

1o i oTouyroTh. Ha Tabmuili 1 BUAHO SIKMM caMe € CIIBBIAHOIICHHS MOJaHUX BUIIIE

TpyIL
Tabnuysa 2.1
CeMaHTHKa IHCTPYMEHTA B Ji€CIIOBaX
13 BKa31BKOIO Ha BUKOPUCTAHHS IHCTpyMeHTa-apTedakTa
Mogsu AHTIificbka MOBa YKpaiHCcbKka MOBa
Tun iHCTpyMeHTIB- | Kinb- [Tpukmanu Kins- [Tpukmanu
apredakris, KICTh KICTh
BigmoBigHo 10 chepu | (%) (%)
IXHBOTO BUKOPHUCTaHHS
[onenne 45 to shampoo ‘mutu TrToONOBY | 26 | pizamu,
BUKOPHCTAHHS (33) | mammynem’ (28) | munumu
to fry ‘roryBatm 1mioch Yy
rapsaoMy KUpl 49u OJii; OyTH
IPUTOTOBIICHUM Y  TapsyoMy
JKUP1 un OTi1’
Kyxonne npuiamis 33 (24) | to knife ‘pizaTu HOKEM’ 23 | cisamu,
to cut ‘ginmuTi Ha yacTUHEU HOXKeM | (25) | wamkysamu
YK TOCTPHM IHCTPYMEHTOM
Kanuenspceke 21 (15) | to glue ‘ckpimmoBatu  abo | 4 (5) | mamosamu
TIPUTAIIS 3’€HYBaTH IIIOCh KjeeMm, abo
YUMOCH CXOXKHMM Ha KJiei’
[TepecyBanus 11 (8) | tosledge ‘karatucs na koB3anax’ | 12 | ixamu, remimu
to sledge ‘mepecyBatmcs um | (13)
CIYCKaTUCs 3 TOPU IO CHIr'y Ha
caHkax’
3Hapsiis BOUBCTBA 5(4) |to gun ‘BOuBaTH KOTOCh 3 11 | yousamu,
nicrosiera’ (12) | zaxonomu
to gun ‘BOMBaTHM KOTOCh 3
micTonera’
HecoproBani 20 (16) | to pinch ‘mwmnaru’ 16 | amnymysamu
to shear ‘3pizatu (mampuknan, | (17)
BOJIOCCS, MIEPCTh YH  TPaBY)
HOXHIIIMH Y BEJIMKHMH
HOXKHUIIMA
Bceworo 135 92
(100) (100)
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2.1.1.2 Anani3z 1HCTpyMeHTIB-apTe(aKTiB, Ja€ 3MOTYy HaBECTH I1lI€ OAHY
Kiacudikaiito, ska 0a3zyeTbcss Ha QyHKIIT giecioBa. B Xxoai po3moniny Baanocs
BUAUIUTH 8 miArpyn. Bapto 3azHaunTtu, mo a0 yBaru Oepytbes 1[] 3 mpsimoro Ta
HEMpsIMOI0 BKa3iBKAMHM Ha IHCTPYMEHT, 3arajbHa KUIbKICTb BUOIPKM CTaHOBHUTH
135 JIO B anrmiiicbkiii Ta 92 B ykpaiHchkiil MoBl. Yactuna I/, siki He miisIiraroTh
kjacu@ikamii BUAUIEHO B OKpEMY HIATPYIY Ta BPaXOBAHO B OCTATOYHI MiJIPaXyHKH,
ix gucno cranoButh 22 JIO (17%) B anrmiiicekiii MoBi Ta 21 (20%) B ykpaiHChKii
MOBI.

2.1.1.2.1 «I 11 3 pynkiiero o0poOku npoaykriy. Llg miarpyna naniuaye 33 (26%)
JIO B anrmiiicekiit MoBi Ta 31 JIO B ykpaiHchkiit MOBi (33%), ikl BAKOPUCTOBYIOTHCS
JUTS TIO3HAYCHHS TPOIIECIB, AKi JIFOIMHA MOKE BUKOHYBATH B IPOIIEC] MPUTOTYBAHHS
k1. Croan HaleXaTh:

2.1.1.2.1.1 to stir «to move a liquid or substance around, using a spoon or
something similar, in order to mix it completely»[73] ‘mepemimtyBatu piguHy 4u
CYMIIIl, BUKOPHUCTOBYIOUH JIOKKY, YA IIOCh TOAIOHE, IJI1 TOTO, 100 MOBHICTIO iX
3MilIaTh

(28) anrn. The vegetables are stirred into the rice while it is hot [73] ‘OBoui
3aMIITYIOThCS 3 PUCOM, TIOKH BiH III€ Tapsuuii’.

[JT Bka3ye Ha crociO JdoJaBaHHS OBOYIB Yy rapHip (IIJISXOM IE€peMillyBaHHS
JI0’KKOI0 Y YUMOCH CXOKHM).

2.1.1.2.1.2 to scramble «to cook an egg by mixing the white and yellow parts
together and heating them, sometimes with milk and butter using a fork or etc.» [73]
‘ToryBaTu siiitie, 3MINIyIOYU BUICTKOIO YU CXOAUM THCTPYMEHTOM, KOBTKH Ta O1IKU
Ta MIAIrPIBAIOYH 1X, IHKOJIHM 3 MOJIOKOM YH MacJIOM

(29) anrn. Three months ago | couldn 't scramble eggs [73] ‘Tpu micsii Tomy s
He BM1Ia 30MBaTH STAL .

JIO nosicHO€ crniocid Ta mpoliec NPUroTyBaHHS SIENIHI, HIIIXOM 30UBaHHS MOTO.

2.1.1.2.1.3 nexmu «roTyBaTH XKy, HarpiBaro4u, MPOKAITIOIOYN Ha BOTHI a00 Ha

xapy (y meui, B {yXoBIIi i T. iH.)» [71]:
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(30) ykp. Buono, wo I'anna maunyi nexaa, 60 i sopoma ¢ micmi [11].

2.1.1.2.1.4 pepmenmysamu «BUKOPUCTOBYBATH (PepMEHTH isl (POpMyBaHHS
MEBHUX XapaKTEPUCTUK CUPOBUHU, HaNiB(paOpuKarTiB, rOTOBOI MpoayKuii» [71]:

(31) yrp. Depmenmysamu Kanycmy MONMCHA BEIUKUMU WMaAmMKAMU  abo
nawamrkosany [4].

2.1.1.2.1 «IJ1 3 gyHK1i€O BiAAUIEHHS YaCTUHU Bin 1uioro». Croau HajexaTb
30 I[J1 (22% Bixg 3aranbHO1 BUOIpKH) B aHT1HChKii MoBi Ta 13 JIO B ykpaiHChKiil MOBI
(12% Bin 3aranbHOT BUOIpKH). [lo 1i€l miaArpynu ciiij BiTHOCUTH TaKl A1€CIOBA, SIK:

2.1.1.2.2.1 to shave «cut (hair) off with a razor» [73] ‘BigpizaTu moch (Bojoccs)
OpuTBOrO’. TEKCTOBUM MPUKIAAOM JIJIsl BHINE BKa3aHOI JEKCEMH, MOYKHA BBa)KaTH
HACTYITHUM:

(32) anrn. The nurse washed and shaved him [73] ‘Meaununa cectpa momuia ta
NOTOJIWIIa Moro’.

JIO BKka3ye Ha mpoleypy TONIHHS, KA 3A1MCHIOETHCS 32 IOIOMOTOI0 OPUTBH.

2.1.1.2.2.2 to sever «to cut something into two pieces; to cut something off

something» [73] ‘po3pizaTu m0Ch Ha JBa MIMATKH; BIAPi3aTH MIOCH BiJl YOrOCH

(33) arra. His hand was severed from his arm [73] ‘Horo kucts 6yna Bimnizena
BiJl BCIET pYKH .

Hapenene IJI migkpeciroe, M0 IHIMICHT/MAHIMYJAIIS CTaBCS caMe uepes
BTPYYaHHS TOCTPOTO IHCTPYMEHTA.

2.1.1.2.2.3 posznunmoeamu «po3pizyBaTv MHIKOK a00 HAMMIKOM HAa YaCTHHH
(mepeBo, meTan 1 T. iH.)» [71]:

(34) ykp. Cnunsnu [xnonyi] cmapoeo ocoxopa, npueeziu y 08ip, i Tumko 3
IIpoxonuykom posnuntosanu tioco [71].

2.1.1.2.2.4 xonomu «po3cikatu, poO3APIOHIOBATH IMO-HEOYIb TBEpAE Ha
JaCTHHW

(35) yxp. Ha oposimui kon000s konoau, y oposa pyoanu [11].

2.1.1.2.3 «IJ]] 3 QyHKITIEI0 OYUCTKU TOMY, TOBEpXHOCTI um Tima». [limrpyma

cknagaerbes 3 12 JIO (9%) B anrmiiicbkiii MmoBi Ta 12 JIO (12%) B ykpaiHChKiii MOB1
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Ta ctocyeThbes 1/], siki BKa3yloTh Ha pi3HI cOCOOM MPUOMPAHHS YU MPUBEACHHS J10
Jaay TUX YU IHIIUX pedeil, a TaKoX 1 JIFOAUHU. TyT MOYKHA HAaBECTU TaKi MPUKIIAU:

2.1.1.2.3.1 to sweep «to clean a room, surface, etc. using a broom» [73]
‘mpuOMpaTH y KIMHATI, HAa IOBEPXHOCTI1 TOIO, BUKOPUCTOBYIOUYH MITILY UM BIHUK !

(36) aurn. Chimneys should be swept regularly[73] ‘/Iumoxomu cuin
IIPOYHNILIATH PETYJIISPHO .

[JI memoHcTpye, O i (YUCTKA TUMOXOJY) NMOBMHHA OyTH BHUKOHAHA CaMe
IHCTPYMEHTOM, CX0KMM Ha BIHUK YU MITIY.

2.1.1.2.3.2 to soap «to rub yourself/somebody/something with soap» [73]
‘HaTUpaTh ce0e/KOTOCH/II0Ch MUJIOM

(37) anrn. She soaped her face [73] ‘Bona natepia o0an4us Muiom’.

JIO mae QyHKITIF0 OUMILIEHHS 00JIMYYS 32 JOMIOMOT'0I0 IHCTPYMEHTA, MUJIA.

2.1.1.2.3.3 sumupamu «poOUTH MMI0-HEOYIb CYXHM a00 YHCTHM, CTHUPAIOUU
II0Ch 3 HOTO MOBEPXHI (PYKOIO, TAHUYIPKOIO TOIIO0)» [71]:

(38) ykp. Jisuuna cxonuna eanuipky i noxanyem eumepia cmin [11].

2.1.1.2.3.4 mumu «o4yumaTu B OPYyIy BOJOIO, BOJOK 3 MHJIOM a0o0 1HIIOIO
piguHOIO» [71]:

(39) ykp. Ckpisb nopauns: neuymo [MonoOuyi], eapsme, MUMIMAOMb,
murome... [11].

2.1.1.2.4 «I]1 3 dyHukiiero npukpimieHHs». Bin 3aransHoi Bubipku 11 nexcem
(8%) B anrmiticekiit Mol Ta 10 JIO (11%) B ykpaiHCBHKiif MOB1 MOKHA BITHECTH IO
Ii€T KaTeropii.

2.1.1.2.4.1 to pin «to attach something onto another thing or fasten things
together with a pin, etc.»[73] ‘npukpinuTu oAHy pijJ A0 IHIIOI IIMUAIBKOI, TOIIO

(40) anrn. She pinned the badge onto her jacket [73] ‘Bona npukomona Oeitmk
Ha CBOEMY KaKeTi .

[JI memonctpye TOU ¢hakt, mo Oeipk OyB NPUKPIICHUNA OO OIATY 32

JOITIOMOI'OIO IIIMMUJIBKH.
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2.1.1.2.4.2t0 screw «fasten or tighten with a screw or screws» [73]
‘MPUKPITUTSITH UM HATATYBATH IIOCH IITYPYIIOM YU IIyPYIIaMu

(41) anrn. Screw the hinge to your new door [73] ‘TIpukpinu metiro 10 TBOiX
HOBHX JIBEpEN .

JIO Bkazye Ha cmoci® MPUKPIMJIEHHS TEeTl, a caMe NUJISXOM BUKOPHUCTAHHS
nIypyna Jijisi BAKOHAaHHS 1i€T .

2.1.1.2.4.3 npuwueamuy «Mo0YM, NPUKPIMUIIOBATH H0-HEOYAb 32 JOTOMOIOI0
HUTOK, IPaTBH 1 T. iH.» [71].

(42) ykp. Mamu naxpusae Mapyci conogy cepnanxom. Cmapwa Opyscka
NPULUBAE MONOOOMY 00 wanky cmpiuku... [11]

2.1.1.2.4.4 npuwuueamu, «npuUKpITUTIOBATH, TpUOUBaOYM LBsiXaMu» [71]:

(43) ykp. Csexop, sax 6pumeoro, 3Hs6 MOHKY CIPYICKY 3 OOUKU, NPUCTIABUS T
00 Mmicys, eumsie 3 KUWEHI IpIHcasuil 28i300K i 3 080X y0apie 06yxom npuuiué 0ouKy
Kkyou cio [71].

Inentuuni I/, y TekcToBuX npukiagax 36 ta 37, AeMOHCTPYIOTh Pi3HI CITIOCOOU
NPUKPITUICHHS. KUTbKOX YacTHH, SIKIIO0 Y MEpPUIOMY BOHO BiIOYBA€THCS METOIOM
NPUIIMBAHHS, TO y IPYrOMY — 32 TOTIOMOT'OIO IBSIX1B.

21125« 3 dyskmiero pyxy/nepecyBanHs». [Jlo i€l  miarpynu
3apaxoByeThes 11 nekcem (8%) B anrmiiicekit MoBi Ta 12 JIO (12%) B ykpaiHChKii
MOBi. BoHa moainseTscs Ha CBOI MiKaTeropii, a caMme: NepecyBaHHs Ha CYIII Ta y
BOJII.

2.1.1.2.5.1 [o minkareropii «mepecyBanHs Ha cymri» BigHecemo 10 JIO B
anrmircekii MoBi Ta 10 JIO B ykpaiHCBKiif MOBI, 30KpeMa:

2.1.1.2.5.1.1 to ski «travel over snow on skis» [73] ‘mepecyBatucs 1o CHIiry Ha
TuxKax’:

(44) anrn. They skied down the mountain [73] ‘Bonu cryctuiwmcst 3 Topu Ha
TnxKax’.

Sk BUIHO 3 TeKCTOBOro mpukiany, I/l Bkazye Ha cmocid mepecyBaHHS JIOICH:

BUKOPHUCTOBYIOUH JIMIXKI.
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2.1.1.2.5.1.2 kamamucs «i3AUTH Ha YoMY-HeOy/1b a0 B 4YOMYCh JI PO3Bary,
i BripaB» [71]:

(45) yxp. leca ma Apunxa tiwnu na Joueys. Tam na Ko63aHax KAManucy xaonyi
i oisuama, i Oyno oyoice seceno [T11].

2.1.1.2.5.2.1 dApyra nigkaTeropist HaJi4ye BChOro 1 JiekceMmy B aHTIIIHCHKIN MOB1
—to sail ‘mmaBatu mix BiTpwiamu’, MPUKIAA SKOi BXKE OYyJI0 HAaBEIEHO paHille y
po0OTI, Ta 2 JIeKCEMU B YKPATHCHKII MOBI.

2.1.1.2.5 naucmu «mepecyBaTucs y Bojii a00 MO BOJAl B IKOMYCh HampsIMKy 3a
JIOTIOMOTOI0 MEBHUX PYXIB TUIa, CHEMIAIbHUX OPTaHiB uu 3HApsaAbY [71]:

(46) ykp. Omo 6yno, sx onignoui, mo i naugyms uoenu Juinpom [71].

2.1.1.2.6 «IJI 3 dyHkuiero yTBOpeHHs MITKH/ 3amuiieHHs ciuigy». Croau
HaJIeKaTh JIEKCUYHI OJMHHUII, y JAe]iHiii KOTpUX, MOXKHA MPOCIIIKYBaTH OIHC
NpoIleC YTBOPEHHsS IEBHOI TO3HAYKH, INKPIOKAa M PO3pi3y, YTBOPEHOTO OIHHUM
pizkum puBkoM. Llg miarpyna namiuye 7 JIO (5%) B anrmiiicekiit moBi Ta 3 JIO (3%)
B yKpaiHChKi MoBi. Hanpukiman:

2.1.1.2.6.1 to slash «to make a long cut with a sharp object, especially in a violent
way» [73], ‘3poOuT JOBruii Haapi3 TOCTPUM IHCTPYMEHTOM, OCOOJIMBO Pi3KO YU
KOPCTOKO

(47) anrn. Someone had slashed the tyres on my car [73] ‘Xtock mpopi3aB muHH
MO€1 MaIlluHA .

JIO Bka3ye Ha mpoliec NPopi3aHHs LIMHU CaMe YUMOCh TOCTPUM.

2.1.1.2.6.2 to notch «to cut a notch in (something)» ‘mampizaté MIiTKy Ha
gyomych’. JlaHa Jiekcema Mae 1 iHIe 3Ha4yeHHs «to record (a score or similar) by
making notches on something» [73] ‘paxyBartu (6aiu 9u IOCH MOTI0HE), YTBOPSHHSIM
MITOK Ha YOMYChH

(48) anrn. The tribe ’s hunters notch their kills by notches on each ’s axe s handle
[73] ‘MucnuBmi miemMeHi paxyBajii CBOI BOMBCTBAa MITKaMU Ha KYKOSIKAX COKHP

OJHE OJHOTO .
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[J1 Bka3zye Ha cmoci0 MiApaxyHKy yuciaa 3700u4l, poOsisud MITKH Ha JEpeBi
TOCTPUM IHCTPYMEHTOM.

2.1.1.2.6.3 ckpebmu «npoBOAUTH MO AKIH-HEOYIb MOBEPXHI UYMM-HEOYIb
TOCTPHUM, KOPCTKHM, JApsinaroun ado 3adirurroroun» [71]:

(49) ykp. 3ananysana mosuanka, mineku wymu 0yio, sik nocmoeHye O20HbK08 i
ckpebe opumeoio Yymauenxo [71].

2.1.1.2.7 «I[1 3 pyukuiero mmidysannsi». [linrpyna cknagaerscs 3 7 JIO (5%) B
anrmicekit MoBi Ta 2 JIO (2%) B ykpaiHCBKi MOBI Ha IO3HAYECHHS MPOIECY
PO3TIIaKCHHS TTOBEPXHI IUIIXOM NI yBaHHsI, 3AUpaHHs YK TepTs. Hanpukian,

2.1.1.2.7.1 to sandpaper «to make (something) smooth by rubbing it with
sandpaper» [73] ‘poOuTH 1I0CH ITaIKUM, BUKOPUCTOBYIOYH HAXTaYHUH mamip’:

(50) anrn. The only reliable cure for it is to sandpaper off the damaged surface
of the plywood [73] ‘€amuuii nuax mno30yTHcs Big HOro — BiamutiQyBaTH
MOIIKOKEHY MOBEPXHIO (haHEepH HaXK/IaYHUM HanepoM .

JIO Bka3ye Ha crocid 3HATTS MINaJIepaMi, MUIIXOM 3IUpaHHs iX 33 IOOMOTOI0
THCTpyMEHTA.

2.1.1.2.7.2 wnighyeamu «oOpoOJISITH MMOBEPXHIO METally, JepeBa, CKia 1 T. iH.
aOpa3WBHUMHU MaTepiajlaMH ISl HaJaHHS 1 TJIagKOCTi, TOYHHUX PO3MIpIB, MEBHOI
dbopmu Tommo» [71]:

(51) ykp. Kamino-camoysim mna epamnysanvhuii habpuyi winigpyrome, epami
Hanocsams, wob 3aonuwas 6in, sik eecenxa [11].

2.1.1.2.8 «HecoproBani [/I». Octranns miarpymna, mo ckiagaetscs 3 26 JIO
(17%) B anrmiiicekiit MoBi Ta 21 (20%) JIO B ykpaiHCBKiii MOBL. YcCi JeKCeMH
PI3HOTHUITHI Ta HE MAIOTh CIUTLHUX OJTHAK JIJIST yTBOPEHHS TIi€T UM 1HIIOT TPYIIH.

2.1.1.2.8.1 to comb «to pull a comb through your hair in order to make it neat»
[73] ‘pyxatu rpebiHIieM 1O BOJIOCCTO, 1100 3pOOUTH HOTO aKypaTHUM

(52) anrn. Don't forget to comb your hair! [73] ‘He 3a0yapr po3decaTu cBoe

coJIoccs .
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[J1 MicTUTh psiMy BKa3iBKY Ha IHCTPYMEHT, 3a JIOIOMOIOI0 SIKOTO B110YBa€ThCA
nisi. B nanomy Bunaaxy 1e —rpeOiHellb.

2.1.1.2.8.2t0 wire «to connect a building, piece of equipment, etc. to an
electricity supply using wires» [73] ‘min’emnyBatu OymiBIIi, OCHAIICHHS, TOIIO 0
€JIEKTPOIIOCTauYaHHs, BAKOPHUCTOBYIOUU TIPOBOJIN

(53) anrn. Make sure the plug is wired up correctly [73] ‘Tlepekonaiitecs, 1o
HITETICEIIb MPABUIBHO TIKITFOYCHU .

JIO 1mocTpye cnocid MiAKIIOYCHHS IITENCeNsl, BAKOPUCTOBYIOYH MPOBIJI.

2.1.1.2.8.3 npacysamu «BUPIBHIOBATH, BUIJIa/I)KyBaTH TapsSy0I0 MPACKOO (0T,
TKaHUHY 1 T. 1H.)»!

(54) ykp. bina xamu na oepes snomy cmoauxy Okcana cmapanHo npacye 0iny
copouxy [71].

OtpumaHi pe3yJbTaTH IPOJEMOHCTPOBaH1 y Ta0bauIll 2.2.

Tabnuys 2.2

XapakTepuCcTUKA IHCTPYMEHTAIBHUX JTIECTIB 13 BKa31BKOO HA BUKOHYBaHY HUMHU

byHKIITO
Mosu AHTITIiChKa MOBa VYKpaincbka MOBa
Tunm mieciis Kinbe- [Tpuknaau Kine- [Tpuknamn
KIiCTb KICTh
(%) (%)
[ 3  dyskimiero 33 to Stir ‘mepemirnyBatu piauHy 9u 31 nekmu,
00pOOKH MPOAYKTIB (26) cyMilll, BAKOPUCTOBYIOUH JTOKKY, | (30) | hepmenmysamu

YH{ I0Ch MMO10HE, I TOro, 1100
IIOBHICTIO 1X 3MIIIaTH’
I 3 ¢yukuiero | 30(22) |to shave ‘Bimpizatd  110ChH 13 | koromu,

BIIJICHHS YacTUHU (Bostoccst) OpuTBOIO’ (12) | posnunosamu
BiJ] LIJIOT0
I 3 ¢ynkuiero | 12 (9) | to sweep ‘npubuparu y ximHaTi, | 12 | mumuy,
OYMCTKHU JIOMY, Ha MOBEPXHOCTI tomio, | (12) | sumupamu
MOBEPXHOCTI UM TiIa BUKOPUCTOBYIOUM  MITIY YU

BIHUK’
I 3 ¢ynkaiero | 11(8) | to pin ‘mnpukpinutu ogny pig o | 10 | npuwuseamu
IPUKPITICHHS 1HIIOT HIMHIBKOIO, TOLIO’ (11)

II 3 ¢ynkuiero | 11 (8) | to ski ‘mepecyBatucs no cHiry Ha | 12 | maucmu
pyxy/nepecyBaHHs axkax’ (12)
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IIpooosoicenns Tabn.2.2

1 2 3 4 5
II 3 dysakaiero | 7 (5) | toslash ‘3pobutu mosruit Hampiz | 3 (3) | ckpebmu
YTBOPEHHS  MITKH/ rOCTpUM IHCTPYMEHTOM,
3aJMIIEHHS CITiTy 0COOJIMBO PI3KO YH JKOPCTOKO’
II 3 dyuakmiero | 7(5) |to scrape ‘3abupatu (BepxHiii | 2 (2) | wrighysamu
nutiyBaHHS miap, HaNpuKiIaa) 3 MOBEpPXHI
CHWJIBHUMHU HIKpiOKamMu
3aroCTPEHOTO yi  rpyboro
(>KOpCTKOT0) IHCTPYMEHTA’
Hecoprosani 1/1 26 (17) |to comb ‘pyxaru rpeGinmem mo | 21 | npacysamu
BoJIOCCIO, 11100 3pobutn #oro | (20)
aKypaTHUM’
Bceboro 137 104
(100) (100)

Bapro 3a3HaunTH, 1110 3araibHa KUTBKICTh 1HCTpYMEHTiB-apTedaxtis —110 JIO,
npote, nudpa 137 y nomaniii Bumie kinacudikamii BKazye Ha Te, U0 OJHE 1 T X
TIECTIOBO BHUKOPHUCTOBYBAJIOCSA Y PI3HUX Tpylax, 3Bakaloud Ha Horo aediHiiro,
HampuKiIag, TakuM ciaoBom € [JI anmrn to peel ‘3miMatu  BepxHiit 1rap
dpykTiB/oBo4iB’. OUeBHIHO, IO JEKCceMa BITHOCUTHCS OJTHOYACHO K 10 Tpynu «IJ]
3 (YHKIE BIIAUICHHS YacTHMHHU B IUI0TO», Tak 1 g0 rpymu «IJ] 3 dyHkIiero
00poOku TpoaykTiBy. Take came sBHUINE XapaKTepHE 1 IJid yKpaiHChKOI MOBH, €
3arajibHa KUIbKICTh IA ctanoButh 93 JIO. Tyt, Hanpukiam, JekceMa yKp. ckpeomu
MOXHa BilHECTH sIK 110 Tpynu «I /] 3 pyHKITI€r0 BIAIICHHS YaCTHHHA BiJ IIUJIOT0Y, TaK
1 1o rpynu «IJ] 3 ¢pyHKIIEr0 00pOOKH MPOAYKTIB» Ta 10 «IJ[ 3 hyHKIII€I0 YTBOPEHHS
MITKH/ 3JIMIICHHS CIITY».

2.1.2 Hactynna knacudikaiis 0a3yeTbcsi Ha CEMaHTHINl IHCTPYMEHTa, 3a
JIOTIOMOT OO SIKOTO BUKOHYEThCS Jisl, 03HauyBaHa ][, To6T0, 10 yBaru 6epyThCs JuIIe
JEKCeMH 3 TIPSMOIO BKa3iBKOIO Ha IHCTpyYMEHT. Bapro 3a3zHauutu, mo 9 nekcewm,
11% Bubipku B aHTTIHCHKIN MOBI Ta 2 nekcemH, 11 % B ykpaiHCBKiil MOB1 HE HaJeXaTh
710 JKOJIHOT 3 TPYII 1 Hapa3i He miIIrarTh Kiacudikarii, Hanp.: anria. to manufacture
‘BUTOTOBJIATH IIOCHh TPaHIiO3HE / BEJTUKE 3a JOIMOMOTOK TPHIAMIS’ , YKP. COIUMU.

Bonu 00’e1HaH1 B OCTaTOYHY TPYITY.
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OcHoBHUI Kopnyc aociimkeHHsa (76 yekceM Ha mo3HadeHHs /] 3 mpsiMoro
BKa31BKOIO Ha IHCTPYMEHT BHMKOHAaHHsS Jii B aHIJIHCHKIM MOBI Ta 17 nekcem B
YKPAHCHKI MOB1) MOKHA PO3MOJIUIATH Ha 5 MArpy, K1 POpMYIOThCS, HacaMIiepe,
3a MPUHLUIIOM KOHKpeTH3alli 1HCTpyMmMeHTa-apredakTa, 3a JIONOMOIOI0 SKOIO
BUKOHYETBCS Jisl.

2121« 3 ceMOH BHUKOPHUCTAHHS CTOJSPCBKUX Ta  OyIIBEIbHUX
IHCTpyMeHTIB». Llg rpyna € HalOuIbll penpe3eHTaTUBHOI0 1 Hamiuye 19 nekcuuHux
onunauilk (JIO), mo cknagae 26% Bia 3araabHOI BUOIPKU B aHTiHChKii MoBi Ta 3 JIO
B yKpaiHChKii MOBI (17%).

2.1.2.1.1 Ipuknagom takoro IJ] moske ciyryBatu sekcema to nail «to fasten
something to something with a nail or nails» [73] ‘dikcyBaTn/mpuKkpimroBaTH MOCH
710 9OTrOCh I[BAXOM 9M IBsixamu’ . Hampukmnan:

(55) anrz. | nailed the sign to a tree [73] ‘51 mpubuB 3HaK 10 nepesa’.

3a gomomororo IJI y 1pboMy BHMAJIKy YTOUYHIOETBCS HE TMPOCTO CHOCIO
NOPUKPITUICHHST «3HaKy», a 1, BJIACHE, IHCTPYMEHT «IBSX», 3a JOIMOMOTOI0 SIKOTO
BUKOHYETHCS Jisl.

2.1.2.1.2 ¢apbysamu «MNOKPUBATH YU MPOCOYYBaTH IMIOCh ¢apooro abo
PEYOBHUHOIO, 1IT0 MICTUTH Papoy» [71]:

(56) ykp. A ce nputiuina 30 mHoI0 ... Jiguuna, wio 6 nac numxu gapoye [71].

2.1.2.2 «IJ] 3 cemor0 BUKOPUCTaHHS MOOYTOBUX MPHUJIAIIB Ta MpUiIaaby. I pyna
Haiiuye 18 JIO Ta ckmamaroth 24% Bix 3araibHOi BUOIpKH B aHTIIHCHKiM MoBi Ta 9 J1O,
50% Bin BUOIpKH B YKpaiHCHKil MOBI.

2.1.2.2.1 Cronu moxHa BigHectd JIO Ha mo3HauYeHHs IHCTPYMEHTIB, AK1 JIOUHA
BUKOPHCTOBYE JIJIs1 CBOTO MOBCSAKICHHOIO KUTTS, Hanpukiaa: to iron «to use a heated
iron to make clothing or fabric smooth» [73] ‘BukopucToBYBaTH HarpiTy mpacky Jis
pPO3riaKyBaHHA 04Ty 4M TKaHuHU . Hanpukian:

(57) anrn. He was ironing when | arrived [73] ‘Bin npacyBaB, ko s ipuixas’.

AmnanizoBane /[ cmpornrye mMoOsiCHEHHS TMpoLECy, KU BUKOHYE JIOJIMHA. 3a
JIOTIOMOTOI0 MPSIMOT BKA31BKM Ha IHCTPYMEHT «IIpacka» KOHKPETU3YEThCS CIOCIO Ta

MpuJiaJl BAKOHAHHS Jii.
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2.1.2.2.2 nunococumu «O4MIIyBaTH MIO0Ch muiococom» [71]:

(58) ykp. Ilepawiku neobxiono nunococumu, uyucmumu abo Kiacmu Ha HiY 00
MOPO3UNbHOL Kamepu, wob smeHwumu Kiibkicmo kiiwie [71].

2.1.2.3 «IJl 3 ceMOl0 BUKOpPUCTaHHS TPaHCHOPTHUX 3aco0iB». [[o wmiei rpymnum
Hanexatb 13 JIO (18%) B anrmiiicekiii MOBi, B ykpaiHcbkid MoBi JIO 3 mpsiMoro
BKa31BKOIO Ha IHCTPYMEHT He BUsBIEHO. [IpukiagoM oauHUIG, SIKI HAJIEXKATh 0 i€l
rpymu, Moxke ciyryBartu aiecnoBo to sail «travel in a boat with sails, especially as a
sport or recreation» [73] ‘momopoxyBaTu y 4OBHI 3 BITpUJIAMHU, OCOOJIUBO Y CIIOPTI YK
Ha TpeHyBaHH1 . Hanpuknan:

(59) anrn. lan took us out sailing on the lake [73] ‘Sln B3sB Hac momiaBatu Ha
4OBHI (1111 BITpUJIaAMH) 11O 03€py’.

Jlana 7ekceMa JEMOHCTpYe O€3MOCepeHE 3alydeHHsl BITPWI B  SIKOCTI
IHCTpYMEHTA Jii.

2.1.2.4 «I]] 3 cemor0 BUKOPUCTAHHS 3acO01B Tri€HU Ta OISy 32 co00r0». Crou
Hanexath 9 11, mo cknamae 11% Bijx 3araqbHOTO KOPITYCY BUOIPKY B aHTJIIMCHKIM MOBI
ta 1 JIO (6%) B ykpaincbkiit MoBi. Ll rpymna uw1tocTpy€eThbest 3a JOTIOMOTORO JTi€CIOBa
to shampoo «to wash or clean hair, carpets, etc. with shampoo» [73] ‘mutu un yucTuTH
BOJIOCCS, KMJIUMU Ta 1H. mamMiyHem’ . Hanpukian:

(60) arra. She shampooed her hair [73] ‘Bona mommua mramMimyHemM BoJoccs .

Hapenene IJI migkpecintoe BHUKOPHCTaHHS «IIAMIIYHIO» SIK IHCTPYMEHTA
BUKOHAHHSI JIii, a caMe MPOIEeTypPU MUTTS TOJIOBH.

B ykpaiHcbkiit MOBI 10 €1 TPYIX HATEKUTH TIECTOBO Muaumu, ASPIHIIIS SKOTO
BXKe OyJsa mpecTaBiieHa y poOoTi.

2.1.2.5 «IJl 13 cemor0 BUKOPUCTaHHS MOCyAy». HaliMeHI yucenbHa Tpyma, 110
HaJIigyye BChOro 8 oauHuIb Ta ckianae 10% Big BUOIpKHM B aHTIIHCHKIM MOBI Ta 3 JIO
(16%).

2.1.2.5.1 Cromu BimHOCHTBCS JieciioBo to spoon «to lift and move food with a
spoon» [73], ‘migHIMATH Ta IepeMilIyBaTH 1KY JIokkoro’ . Hanpukia:

(61) anrn. She spooned the sauce over the chicken pieces [73] ‘Bona poznuia

JIOKKOK0 COYC O IIIMaTOYKax KypKH .
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JIO Bka3zye, 110 caMe «JI0KKa» CTajla IHCTPYMEHTOM BUKOHAHHS IaHOTO MPOLECY.

2.1.2.5.2 miwamu «3a JONOMOIOI0 MIIIAJIKH, JOXKH 1 T. 1H. IEPEroprarw,

300BTYBaTH, MEPEMINTyBaTH 110-HEOYIb» [71]:

(62) ykp. Bcunana s Kykypyossine G0pOutHo 8 OKpIin, MIaio JOHCKOIO MAMAIUSY

[71].

[3 MeTor0 yHAaOUHEHHSI BUIIE TTOAaH] pe3yJIbTaTH PO3MOAUISIOTECS Yy TabuIi 2.3

HAaCTYITHUM YUHOM!

Tabnuysa 2.3

Cemantuka I/l 3 npsiMO10 BKa31BKOIO Ha IHCTPYMEHT

Mosu AHTTIiChKa MOBa VYkpaincbka MOBa
Tumm mieciis Kins- ITpuxnagn Kine- [Tpuxknagn
KICTh KICTh
(%) (%)
IJ1 3 CEMOIO 19 to nail 3(17) | papbysamu
BUKOPHUCTAHHS (26) ‘ (hiKCyBaTH/TIPUKPITLTIOBATH
CTOJISIPCHKUX Ta MIOCh JI0 YOTOCh IBSIXOM YH
OyIiBETLHUX BSIXaM#’
THCTPYMEHTIB
11 3 cemoro | 18(24) |to  iron  ‘BuxopuctoByBatd | 9 (50) | nurococumu
BUKOPHUCTAHHS Harpiry pacKy IUTst
MoOyTOBUX MPUIIAIIB pO3MIIa/DKYBaHHSL ~ OJATY YU
Ta MPUIIAJIb TKaHUHH
11 3 cemoro | 13 (18) | to sail ‘mogoposkyBatu y 4OBHi 3 0 -
BUKOPUCTAHHS BITpHJIaMH, OCOOJMBO Yy CHOPTI
TPAHCIIOPTHUX YM Ha TPEHYBaHHI’
3ac00iB
11 3 cemoro | 9(11) |to shampoo ‘muru um umctutH | 1 (6) | munumu
BUKOPUCTAHHS BOJIOCCS, KWIMMH Ta  IH.
3aco0iB TirieHH Ta aMITyHeM
JOTJISTY 32 COO0K0
11 i3 cemoro | 8(10) |[to spoon  ‘mimmimatu  Ta | 3 (16) | Miwamu
BUKOPUCTAHHS HepEMIIyBaTh DKY JI0KKOK’
ocyny
I, AKi He | 9(11) |to comb ‘pyxaru rpedinuem mo | 1 (11) | npacysamu
MIATal0Th BOJIOCCIO, 11100 3poOuTH HOTO
kiacudikamii aKypaTHuUM’
Bcroro | 76 (100) 17
(100)
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2.1.1 IJ] 3 HenmpsiMOIO BKa31BKOIO HA IHCTPYMEHT, 3arajbHOI0 KiIbKicTio 34 JIO
B aHrichKikd MoB1 Ta 76 JIO B yKpaiHCBKiMl MOBI, TAKOX MIAJATal0OTh KiIacu(ikarii.
30kpema, BULISETHCS S MATPYI, CEpel SIKUX:

2.1.2.1 «I1 3 cemoro ctpwxku / miapizanusy». Ilinrpyna namiuye 10 JIO, 1o
ckianae 29% Bia yuciaa ONMHMIL MIATpyNU B aHrdiceki moBi ta 7 JIO (9%) B
YKpaiHCBhKIil MOBI.

2.1.2.1.1 Croau HajexaTh Taka Jiekcema, stk o trim «to cut away unnecessary
parts from something» [73], ‘BiapizaTu HenmoTpiOHI YacTHHKU Yyoroch’. Hampukima:

(63) anrn. Trim any excess fat off the meat [73] ‘O6pixre 3aiiBuii sxup 3 M’sca’.

JIO nemoHcTpye BUKOpUCTaHHS I/ 3 HENpsIMOIO BKa31BKOIO HA IHCTPYMEHT JUISI
OIMKCY MPOLIeCY BUKOHAHHS Ji1 «BIIUICHHS KUPY B M SICay.

2.1.2.1.2 cmpuemu «HOXUISIMU, MAIIMHKOI 1 T. 1H. 3pi3yBaTH, MiApi3yBaTH
(Bostoccs, 1epeTh 1 T. iH.)» [71]:

(64) yxp. [locaounu [Mapuny] na nabumy cmimmsam niopewtimky, noyaiu
cmpuemu 0082y KOcy, Mazamu 20108y oboemem, Hamuxamu nip ‘sim [71].

2.1.2.2 «IJ1 3 cemoro 06po6ku npoayktiBy. 7 JIO (21%) B aHrmiiicekiit MOBi, Ta
27 J1O (36%) B ykpaiHChKiil MOBI HaJleXKaTh 10 1€l MIATPYIIH, CEPEl HUX, HAPUKIIA,

2.1.2.2.1 to boil «when a kettle, pan, etc. is heated until the water inside it boils»
[73], ‘konm wualiHuk, KacTPIOJIIO Ta 1H. HArpiBalOTh, JOKH BOJa B CEPECAMHI HE
3akunuTh’ . Hanpuknan:

(65) anrm. I'll boil water and make some tea [73] ‘S 3akur’ ssay Boxy Ta 3po0ITio
yai’.

JIO Bka3ye Ha BUKOPUCTAHHS YaHUKA UM IHIIOTO MOCYY JJISl KUT SITIHHS BOJIH.

2.1.2.2.2 3anpasnamu «a0/1aBaTh SKy-HEOYIb PUTIPaBY, CHEIii B XKy, B HaIii
JUTSL HaIaHHS IM KpaIlliX CMaKoOBUX siKocTei» [71]:

(66) ykp. Ilooarouu ma cmin, 6opw 3anpasisiomes CMemMaHow, 3MIUAHONW 3
CUPUMU JHCOBMKAMU, T nocunaroms 3enennio nempyuiku [71].

2.1.2.3 «IJ1 3 cemoro Hapizkm». [linrpyna wamiaye 6 JIO (18%) B aHTmiCHKIi

MoBi 1a 7 JIO (9%) B ykpaiHCbKiil MOBI.
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2.1.2.3.1 Croau Hanexuth Jiekcema to shred «to cut or tear something into small
pieces» [73], ‘pizaTtu um po3pUBATH MIOCH Ha MaJleHbKI yacTuHu . Hanpukian:

(67) anrn. Serve the fish on a bed of shredded lettuce [73] ‘Tlogait puOy Ha
MOIYIIIII 3 HAITMHKOBAHOT KAITyCTH .

/] Bka3ye Ha BUKOPUCTAHHS TOCTPOTO IHCTPYMEHTA JJIsl HApi3KU KamyCTH.

2.1.2.3.2 kpaamu «pizatu 10-HEOYyb Ha IIMAaTKH, HA YACTUHU; PO3pI3yBaTH,
postuHaTh» [71]:

(68) ykp. I puyvro sunic i3 xamu 6yxaneys xaioa i kpass na kycui [11].

2124 «IJI 3 cemoro OyniBeJbHUX IHCTpYMEHTIB». Jlo wiei miarpynu
3apaxoBano 4 [/] (12%) B anrmiiicekiii MoBi Ta 4 JIO (9%) B ykpaiHChKiii MOBI.

2.1.2.4.1 Mo minrpynu Hanexuth JIO to sever «to separate suddenly and forcibly
with a sharp instrument», ‘BiapizaTu panToBO i pilllyde TOCTPUM IHCTPYMECHTOM .
Hanpuxnan:

(69) anrn. He severed the lowest tree limbs [73] ‘Bin Bifpi3aB HalHMKYI TUIKH
aepena’.

JIO BKka3ye Ha BUKOPHUCTAHHS TOCTPOTrO IHCTPYMEHTa [ BUKOHAHHS i,
3a3HAYEHOI Y TEKCTOBOMY MPUKIIAII.

2.1.2.4.2 3amupamu «BUPIBHIOBATH, 3TJaJKyBaTH IOBEPXHIO, YCYBAaKOYH 3a
J0JIOMOTI'0I0 TEPTA HepiBHOCTI» [71]:

(70) yxp. Cminy 3amupatoms i 6inszms [11].

2.1.2.5 «Hecoprosani [[I». Cronu nanexats 7 JIO (20%) B aHrmiiChKii MOBI Ta
31 JIO (%) B ykpaiHCBKii MOBI, SIKi HE MIJIATAIOTh Kiacudikatii.

2.1.2.5.1 Cepen mux omuaunb IJI to wipe «to remove dirt, liquid, etc. from
something by using a cloth etc.» [73] ‘Bumanutu 3 4yorock Opya, piAuHy TOIIO,
BUKOPHUCTOBYIOUYM TaHYIpKy, Toilo . Hanmpukian:

(71) anrn. He wiped the sweat from his forehead [73] ‘Bin BuTep it 3 yona’.

J1yist BUKOHAHHS [Tii 3 TEKCTOBOTO TIPHUKJIAAY, JIFOJWHA BUKOPUCTAIA IHCTPYMEHT,

SKUM IMIBUANIC 3a BCC, 6YB IIJ1aTOK.

2.1.2.5.2 Opaimu «auctuTH, HATUPATH 10 OIUCKY» [71]:
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(72) ykp. Tu wo xouew, wob s mobi nanyody opais? [11].

Tabnuys 2.4
Cemanruka I/] 3 HepsIMOIO BKa31BKOIO HA IHCTPYMEHT
Mosu AHTITIHiCEKa MOBa YkpaiHcbka MOBa
Kine- [Tpuknamn Kinb- [Tpuknamn
Tunu aieciis KICTh KICTh
(%) (%)
IJ1 3 ceMOI0 CTPHKKH 10 to trim ‘Bimpizatu HemoTpiOHi | 7 (9) | cmpuemu
/ migpi3aHHs (29) YaCTHHH YOTOCh’
IJ] 3 cemotro 00poOku | 7 (21) | to boil ‘konu waiinuk, kactpronto | 27 | 3anpasisamu
MIPOIYKTIB Ta iH. HarpiBarTh, A0KKA Boja B | (36)
CepeIMH1 He 3aKUITUTh
/1 3 cemoro0 Hapizku 6 (18) | to shred ‘pizatu um pospuBatu | 7 (9) | kpasTu
10Ch Ha MAJICHbKI YaCTUHH
IJ1 3 cemoro | 4 (12) |to sever ‘Bimpizatu pamtoBo i| 4 (5) | samupamu
OyIiBeNbHHUX pilry4ye rocTpuM IHCTPYMEHTOM
IHCTPYMEHTIB
Hecoprogani 1] 7 (20) | to wipe ‘Bumanutu 3 yoroch opym, | 31 | dpaimu
pinuHy ToIo, BUKOpHcTOByroum | (41)
raHYipKy, TOMIO’
Beworo | 34 (100) 76
(100)

2.2 CeMaHTH4YHA CBOEPiaHicTh iHcTPYyMeHTiB-coMaTu3MiB (IC)

3a BusHauenHsMm 0. KapaynoBa, «He MokHa Mi3HAaTH camy 1Mo coOi MOBY, He
BUXOJSIYM 3a 11 MEXI, HE 3BEPTAIOYHCh JO ii TBOPIA, HOCIS, KOpPHCTyBada — JI0
JIIOJTUHHM, 10 KOHKPETHOT MOBHO1 ocooucTocTi» [11]. OnHak, He MOMITHBO 3BEPHYTHCS
710 TBOPIIE MOBU 0€3 HaJIeKHOTO aHaJI3y JEKCUKH, TKa HOMIHYE Ta Bi0Opakae Ha3BU
YaCTUH TiJla JIOJWHHA, TOOTO — COMATHYHOI JIGKCHUKH, a/Ke BOHA, OE3MepedHo,
Bi/I0MBa€ MOBHY KapTHHY CBITY ME€BHOI HAIlIOHATBHOCTI [56].

HliecmoBa 3 IHCTPYMEHTAJIbHOK CEMOI0 BBAXKAIOTHCS OJHHUM 13 €JIEMEHTIB
CUCTEeMU HOMIHAIIT peaukaTHoi iHpopMarlii. OCKIIBKY Jis BiTOYBa€ThCS 32 YMOBU
TICHOTO (hI3UYHOTO KOHTAKTY X (Kay3aTop) i3 Y (cy0’€eKT mocecuBHOi aii) Ta / ab6o Z
(00’exT mMoOcecWBHOI 1ii), TOMy B paMKax Teopii Kay3aTHBHOCTI Taki JI€CIOBA

pO3MIISIAAIOTECST B paMKaxX MAaHIMYJISITUBHOT Kay3amii. He3Bakaiounm Ha HUBKY
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0COONMBOCTEN, BBAXKAETHCA, IO MAaHINYJATHBHA Kay3allisi BHUMarae 3alyyeHHs
IHCTPYMEHTA, a caMe IHCTpyMEHTa-4yacTUHU Tina [21].

CoMaruuHa jiekcuka (BIJ Tpell. COMATHYHUN — TOM, L0 HAJNEKUTh IO TiIAa;
TinecHuii [66]) siBisie coO00 yHIBEpCalbHY TPYITy CIIiB, HASBHY Y BCiX MOBax CBITY.
HaliMmeHyBaHHS yacTUH Til1a BioOpakae 0013HAHICTh MOBLIB Yy 3arajibHUX 3acajax
OTOYYIOUOTO CBITY Ta BIIACHOT'O OpraHi3My. 3/1aBHA TEPMiH «COMAaTHUYHUI B)KUBABCS
y MeIWYHId (aHATOMIYHIA) Ta 300JOTIYHIA TEPMIHOJOTII y CIOBOCHOIYYEHHSX
«COMATHYH1 KIITHHU, COMATMYHI TKaHWHU 1 T.I.», Jaldl 3 BIPOBAIKEHHIM
AHTPONOIICHTPUYHOTO i IXOy JO BUBYCHHS MOBH JIIHTBICTH MAailKe «OJTOTHUIIH
naHuii (PEHOMEH, TTOB’A3YI0YH HOro 3 THM, IIO JIFOJUHA CTaJla «IIECHTPOM BCECBITY.
[IpocyBarounch aji y CBOIX JOCHIIPKEHHSX, JIHTBICTH PO3MIPKOBYBAJIM TAKOXK TPO
COMAaTHYHUU KOJ KYJBTYpH, OCpydYH JIO yBard aHTPOIIOICHTPHYHY TEOPiF0 MOBHOI
KapTUHU CBITY.

2.2.1 ComatnyHa J€KCHKa II03HAYAETHCA BIIHOIIEHHIM MDK ICTOTOKO Ta
JaCTUHAMH 11 TUIa, SIK1 € MEPBUHHUMH Ta HAUTIPOCTIIIUMHU THCTPYMEHTAMH.

s Toro, mo0 MPOLTFOCTPYBATH BUKOPUCTAHHS COMATHYHOI JIGKCHKH B
AHTIMMCHKIN MOBI, MOYKHA 3BEPHYTHCS IO TAKUX TTPUKJIAIB:

(73) anru. | have to hand it to him [73] ‘s moBunna nepemaru e fiomy’. To hand
«to give, pass, or transmit with the hand» [73] ‘nepenasatu um BigmaBaTH IIOCH 3a
nonomororo pyku’. Comaruune jaieciioBo to hand mokasye came croci6 nepeaadi.

(74) aarn. They eyed him suspiciously [73] ‘Borm nuBuiucs Ha MeHE 3
mio3poro’. To eye «to fix the eyes on, look at» [73] ‘dikcyBaTu morisix Ha YOMYCHh,
nuBuTUCS Ha mock’. Comatusm {0 €ye Bka3ye caMe Ha Crocid CIOCTepe:KEeHHS
(TpUCKITUTHBO).

(75) anrn. Elbowing our way through the crowd [73] ‘mpoOuBarouu JIKTIMHU
nugx kpi3b HaTtoBm’. TO elbow «to force (one’s way) by pushing with or as if with the
elbow» [73], ‘mpoOuBaTH YHiCh IIJIAX 32 JTOIOMOTOO JIIKTS .

(76) anrn. The horse nosed my hand [73] ‘kiHb HATUCHYB HOCOM Ha MOIO PYKY’.
To nose «to push or move with the nose» [73] ‘HaTrckaTH Ha IIOCH YU PyXaTH YUMOCH

3a JOITIOMOI'OI0 HOca’.
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B ykpaiHchkiii MOBI i LI ONUC NOTpAIUIs€e JIMILIE JEKCEMa KI0gamu «iCTH,
XaIaruu I0ch 135000M (IIpo NTaxiB); A3p00aTm» [71].

(77) yxp. Jlenexa 3pazy xono0dy naznas i scab oyprux kurosamu 0oope cmae [11].

Buie BkazaHi NpUKIAagU UTIOCTPYIOTh BUKOPUCTAHHS COMAaTUYHUX JI€CTIB 3
YITKOI0 BKAa3IBKOIO Ha IHCTPYMEHT BUKOHAHHS [ii, aJe BIIOMO, IO JI€CIOBa-
COMAaTH3MHU BXKHBAIOTHCS JIJISl TIO3HAYCHHS [Iii, BAKOHAHOT IHCTPYMEHTOM -4aCTHHOIO
Tina. [XHs HASBHICTH 3yMOBIIIOETHCS ICHYBAaHHAM aHTPOIOJIOTIYHOTO YUHHUKA B MOBI
Ta € HEBIJI €MHOIO YaCTUHOIO JIEKCUKH 11 HOCIIB.

B ykpaincekiii MoB1 [/] 3 mpsiMOI0 BKa3iBKOIO Ha 1HCTPYMEHT-COMATU3M HeE
BUsiBJIeHI. BukiouenHsaMm mokHa BBaxatu juiie JIO xrrosamu. Ilpote, HasBHI

JICKCCMMU 3 HCIIPAMOLIO BKa31BKOIO Ha iHCTpYMCHT.

CeMaHTHKA JI1€CIT1B-COMATHU3MIB

120%
100%
80%
60%
40%

20%

0%
3 TIPSIMOIO BKA3iBKOIO Ha 3 HE MPSMOI0 BKA31BKOIO 3 TIPSIMOIO BKA31BKOIO Ha 3 HE TIPSIMOIO BKA31BKOIO
IHCTPYMEHT aHTJI.MOBa Ha IHCTPYMEHT IHCTpYMEHT yKp.MOBa Ha I[HCTPYMEHT
aHTJI.MOBa YKp.MOBa

Puc.2.2 Kinvxicna xapaxmepucmuxa coMamuyrux 0iecie
[Ipote, sk BUAHO 3 TMOAAHOI BWINE JlarpaMH, B XOJi JOCHIIHPKCHHS BIAIOCS
3’sICyBaTH, IO JIECIOBA — COMAaTH3MHU MOKHA TTOAUIMTH Ha JIBl KaTeTropii: 3 MpsMoro
Ta HE MPSAMOIO BKa3iBKaMH Ha IHCTPYMEHT BUKOHaHHS 1ii. [lo meproi kateropii Bifg
YaCTUHU 3arajibHO1 BUOIPKM 3apax0BaHO 27 JEKCEeM aHIIINChKOI MOBU Ta 1 nekcemy

yKpaiHChKOT MOBM Ha MO3HAYEHHS IHCTPYMEHTIB-cOMaTU3MiB Harp. aHri. to elbow
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‘mpocyBaTucs 3a A0MOMOTOIO JIIKTIB , t0 eye ‘ AMBUTHCS NMPUCKIMIUBO , 10 NOSe ‘1och
pyxatu ab0 TOpKaTUCS O YOTOCh 3a JOMOMOIOK HOca’ Ta iH., TOAl SIK J0 APYroi
MOJKHA BIJIHECTH TIIbKH 6 JICKCHYHHMX OJMHHMIB TakuX sk t0 throw ‘kummaTtu mock
pykamu’, t0 push, ‘TucHyTH Ha 110ch’ t0 Climb “mi3Tu Kymuck’, yKp. kmosamu Ta iH.

2.2.2 1o apyroi kareropii [J[ nanexars 42 JIO B anrmiiicekiii MoBi Ta 44 JIO B
YKpaiHCBhKIM MOBI1 3 HENPSIMOIO BKA31BKOIO HA THCTPYMEHT, CEPEJl HUX € 1 HACTYIHI:

2.2.2.1 to throw «propel (something) with force through the air by a movement of
the arm and hand» [73] ‘mrroBxaTn/pyxaTH IIOCH CHUIIOO KPi3b MOBITPS 3@ JOTIOMOTOFO
PYKHU YU HOTH !

(78) aurn. | threw a brick through the window [73] ‘S kuHyB neriuHy udepes
BIKHO .

ToOTo Ha gaHOMy MpUKIAAl BUIHO, IIO MpsiMa BKa3iBKa HA 1HCTPYMEHT, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO 3JIMCHIOETHCS Misl — BIACYTHS, ajieé 3 KOHTEKCTY CTa€ IJIKOM
3pO3YyM1JIO, 1[0 IHCTPYMEHT BJIaCHE COMAaTUYHUN — PYKHU.

2.2.2.2 to push «move one’s body or a part of it into a specified position with
effort» [73], ‘pyxatu sikech TiJIO M HOTO YaCTUHY Y MEBHY MO3MIIIIO 32 TIOTIOMOTO0
cunn’:

(78) anrn. She pushed her hands into her pockets [73] ‘Bona mpocyHyna pyku B
KUIIEH1 .

2.2.2.3 to amble «to walk at a slow relaxed speed» [73] ‘ryasTu moBiIbHO,
po3cMabIIeHo

(79) aarn. We ambled down to the beach [73] ‘Mu mnoBiTbHO TpOTYISUTHACS
TUISIKEM .

2.2.2.4 kuoamu «MaxHyBIIH PYKOIO (pyKamu), MPUMYIITYBATH JIETITH, TAIATH TE,
1o € B pyi (B pykax)» [71]:

(80) yxp. Hisuama xananucs 3a Hasucie aucms, peaau ti KUOAIU tloeo Ha XI10Nnyie
[71].

2.2.2.5 nieckamu «OWUTH B JIOJIOHI Ha 3HAK CXBaJICHHS a00 BiTaHHS, allIOyBaTH»

[71]:
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(81) ykp. Ilepwa wacmuna xonyepmy oOausunrace 0o kinys.. Ilan Amaiicekuil
nneckas cxkinvku cunu [71].

2.2.2.6 posoicosysamu «po3apiOHIOBATH, pO3MUHATH 3yOamuy [71]:

(81) ykp. Bin cmapanno posocosysas niocmadxcenuti mueoanv [11].

2.2.3 [HCTpyMEHTH-COMATU3MU TAKOXK MiIJAI0ThCA MOJALUTY Ha ApiOHINII TPYIH,
BIJIIIOBIIHO 10 X CEMAaHTHKH.

2.2.3.1 «IC 13 cemor0 BUKOpPUCTaHHS pyK» croau Hajiexarb 15 JIO aHrmiicbkoi
MoBH Ta 16 JIO ykpaiHCBbKOI MOBH.

2.2.3.1.1 to clap «to hit your hands against other many times to make a sound that
shows your approval, agreement, or enjoyment» [73] ‘Baapsiti pykamu ojiHa 00 OJHY
Oarato paziB, OO0 YTBOPUTH 3BYK, SIKUW II0Ka3y€ CIPUUHATTSA, 3TOAY 4YH
3aJI0BOJICHHS '

(82) anri. One man began to clap, and others joined in [73] ‘OxuH 9o/10BiK MOYaB
arnyIoyBaTH, 1HIII MPUETHATINACS .

2.2.3.1.2 to palm «to hide something in the palm of your hand, especially when
you are performing a magic trick or stealing something» [73] ‘cxoBatu mochr Ha
JI0JIOH1, 0OCOOJIMBO KOJIU BU BUKOHY€ETE (POKYC a0 KpajeTe Moch’:

(83) anrn. Cheryl palmed the access lock on the medlab door and the hatch rolled
open [73] ‘Illepin moyI0HEI0 HATHCHYJA 3aMOK Ha JBEPSX MeqradopaTopii, 1 JIOK
BIIYMHUBCS .

2.2.3.1.3 cxonnrosamu «OpaTH, XamaTH KOro-, mo-HeOyab MBUAKAM PYXOM PYK,
3y0iB i T.iH.» [71]:

(84) ykp. Kcens cxonmoe 3 nasxu Ilonomusmny mopouny i, npumanybog8yiodu,
subicae 3 xamu [71].

2.2.3.1.4 nneckamu «OWUTH B JOJOHI Ha 3HAK CXBaJleHHs a0O BITaHHS;
arutoayBati» [71]:

(85) ykp. Illepwa wacmuna xonyepmy 6ausunracv 0o Kinys... Ilan SAmaticekuil
nieckas cxkinvku cunu [71].

2.2.3.2 «IC 13 cemoro norauHaHHs 1ki». Croau 3apaxoBano 10 JIO 3 aHrmilichKoi

MoBH Ta 16 JIO 3 ykpaiHChKOI MOBH.
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2.2.3.2.1 to bite «to use your teeth to cut, crush, or chew something» [73],
‘BUKOPHUCTOBYBATH CBOI 3yOH, 11100 IIOCH pi3aTH, PO3YABIIOBATH a00 JKyBaTH

(86) anrn. The dog bit him and made his hand bleed [73] ‘Co0aka Bkycus ioro, i
HOT0 pyKa KpoBOTOYMIA .

2.2.3.2.2 to chew «to bite several times before swallowing it» [73] ‘kinbka pasis
BKYCHTH, TIEPII HIXK TPOKOBTHYTH

(87) anrn. The meat’s so tough | can hardly chew it! [73] ‘M’sco Take *opcTKe,
110 s JeJBe oro xyto!’

2.2.3.2.3 oicyeamu «po3ApiOHIOBATH, PO3MHMHATH DKy 3y0amu B poTi» [71].
Hanpuxnan:

(88) ykp. Caio y3s6 ckubky uopHo2o, sk 3emis, Xaida, 6KYCU8 0OUH He8eiUYKULL
KYCiHb, 2Cy6as, x#cyeas i ne mie npoxosmuymu [11].

2.2.3.2.4 2pusmu «MIIHO 3JaBIIOIOYN 3y0amMu, po3JpiOHIOBATH II0-HEOYIb
TBepae» [71]:

(89) ykp. B neuepi cudina cmapa saiiuuxa i epusia 2on08xy kanycmu [11].

2.2.3.3 «IC 13 cemoro nepecyBanHs». Llg rpyna Hamiuye 6 JekceM B aHITIHMCHKIN
MOBI Ta 12 jleKceM B YKpaiHChKiil MOBI.

2.2.3.3.1 to walk «to move forward by putting one foot in front of the other» [73]
‘pyxaTHcs BIIEpE, IOCTABUBIIHU OJIHY HOTY TIEPE]I 1HIIO0

(90) anrn. Doctors said he’d never walk again [73] ‘Jlikapi cka3aiau, 10 BiH
OUIbIIIE HIKOJIH HE XOIUTUME’ .

2.2.3.3.2 to amble «to walk at a slow relaxed speed» [73] ‘xoauTH 3 MOBLILHOO
PO3CcIabICHOIO MIBUJIKICTIO

(91) anrn. We ambled down to the beach [73] ‘Mu cryctumucs 1o oKy .

2.2.3.3.3 x00umu «CTymaloud HOTAMH, TMEPEMIIATUCS, 3MIHIOBATH MiCIe B
mpocTopi (mepeB. B pi3HUX HAIMpPsIMKaX) MPOTATOM MEBHOTO 4Yacy (Ipo JTIOAUHY a0o
TBapun» [71]. Hanpuknan:

(92) yxp. «Om i kynus, om mobi 1 nusaly — oymae Poman, xo0suu 630062c ma

nonepex noas [11].



57

2.2.3.3.4 oubamu «IloBUILHO 1 BaKKO 200 HEBMUIO MEPECTaBIATH HOTU» [71].
Hanpuxian:

(93) ykp. [Jubae [naciunux] cmapeuoio cmynoio nonio 2aem 3 MuK8oio no8ooy 00
xonanxu [71].

OT1xe, HaUNPOAYKTUBHILIOK BUsiBUIacs rpyna «[J] 3 ceMoro BUKOPUCTaHHS PYK».
[Ipore, BUIHO, 1110 Y KOXKHII 3 TPy HasiBHA JIOCTaTHS KUIbKICTh JIEGKCHYHUX OJMHHUIIb.

Tabnuysa 2.5

Cemanruka IC 3 HenmpsiMOIO BKa31BKOIO HA IHCTPYMEHT

Mogsu AHrnificeka MOBa VYkpaincbka MOBa
Tunu mieciis Kins- [Ipuxnaau Kine- [Tpuknagn
KICTh KICTh
(%) (%)
IC 3 CEMOIO0 15 to clap ‘Bmapsitu pykamu oana | 16 | cxonmosamu,
BHUKOPHUCTaHHS PYK (48) | o6 ommy Oarato pasziB, mo6 | (36) | nreckamu
YTBOPUTH 3BYK, SIKMIl IMOKa3ye
CIIPUMHSATTA, 3roqy qu
3aJ0BOJICHHSA

to palm ‘cxoBarm moch Ha
JIOJIOHI, OCOOJIMBO KOJM BH
BUKOHYeTe (Dokyc abo kpanere

I0Ch’
IC i3 cemoro | 10 (32) | to bite ‘BukopuctoByBath cBOi | 16 | orcysamu, epuzmu
MOTJTMHAHHS K1 3you, 100 1mock pizard, | (36)

po3uaBiitoBaTH ab0 KyBaTH’

to chew ‘kinbpka pas3iB BKYCHTH,
HepIl HiXK MPOKOBTHYTH’

IC i3 cemoro | 6(20) |[to walk ‘pyxatmcs Bmepenm, | 12 | xoauTH, quOaTH
nepecyBaHHs MOCTAaBUBIIIK OJHY HOTy mepen | (28)
HII010’

to amble ‘xomuTH 3 MOBLIBLHOIO
PO3¢aabIIeHOI0 MBUIKICTIO
Bceworo | 31 (100) 44
(100)

BucHoBkH 10 po3aiay 2
1.V Xxomi MOCHKEHHS CTalo 3pO3yMUIO, IO IHCTPYMEHTH-apTedakTu
CTAaHOBJISITh 3HAYHO OUIBIILY TpyMy, B 3B’SI3KY 3 UMM iX MOXKHA MOJUIUTH Ha OUIbLIY
KUIbKICTh MIATPYH. 30KpeMa, MepuioueproBo Baaaocs chopMyIOBaTH WICTh MIATPYI,

cepel SIKUX: «I0JACHHE BUKOPUCTAHHS» (B aHUiChKiN MOB1 — 48 JIO; B ykpaiHChKIN
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MoB1 — 44 JIO), «npunaans» (B anraiicekiii mosl — 21 JIO; B ykpaiHcbkiii MOBI — 4
JIO), «nepecyBanss» (B anraiiicekiii Mol — 11 JIO; B ykpaincekiit MmoB1 — 12 JIO),
«KyXOHHE npunaiis» (B anrmiicekiit Mol — 33 JIO; B ykpaiHcbkiit MoBi — 23 JIO),
«GHapsAIa BOMBCTBa» (B aHriiichkiii MoBi — 6 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 11 JIO) ta
«HecopToBaHi» (B anrmicekid MoBi — 20 JIO; B ykpaincbkiid MoB1 — 16 JIO).

2. Amnaniz MOBHOro Matepiaiy 3yMOBHUB Takox kiacugikamito [J] 3 mpsimoro Ta
HENpsIMOIO BKAa31BKAMHM Ha IHCTPYMEHT, sika MoOyJoBaHa Ha OCHOB1 (DYHKIIH, fKi
BUKOHYIOTh IHCTpyMeHTH-apTedakT. Taki /] chopmyBanu 8 miarpyn, cepes sIKuX :
«IJ] 3 pyHkiiero 0OpodKu MpoayKTiB (B aHTIiiChKiM MOB1 — 33 JIO; B yKpaiHCBKiii
MOBI1 — 31)», «I/] 3 GpyHKIII€rO BiAAUICHHS] YaCTUHH BiJl 1IJTOr0» (B aHTJIIMCHKIM MOBI —
30 JIO; B ykpainchkiit MoB1 — 13 JIO), , «IJ] 3 hyHKIII€I0O OYUCTKU IOMY, TTOBEPXHOCTI
yi Ti1a (B aHrmiicekid MoBi — 12 JIO; B ykpaincbkiii MoBi — 12 JIO)», «I /] 3 pyHKITIEIO
npukpimieHHs (B anrmiicekid MoBi — 11 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 10 JIO)», «IJ] 3
dyHkIiero pyxy/nepecyBanus (B anrmiicbkiii MmoBi — 11 JIO; B ykpaiHChbKiii MOBI —
12)», «IJ1 3 dbyHKIIE€0 YTBOPEHHS MITKH/3aIMIICHHS CiAy (B aHTUIHCHKIH MOB1 — 7
JIO; B yxpaincekiit MoBi — 3 JIO)», «1]1 3 dyHkitiero nutipyBanHs (B aHTIIIHCHKIM MOBI
— 7 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 2 JIO)», «HecoproBaHi (B anrmiiicekiit mosi — 20 JIO; B
yKpainchbKiii MoBi — 21 JIO)».

3. 11 3 mpssMoro BKa31BKOIO HA IHCTPYMEHT MOJKHA PO3MOJAUTATHA Ha 5 OCHOBHHUX
rpyn, a came: «IJI 3 cemMOol BHMKOPUCTaHHS CTOJSIPCHKUX Ta OyJiBEIbHUX
1HCTpyMEHTIB» (B aHrmiicekid MoBl — 19 JIO; B ykpaincekiit moBi — 3 JIO), «IJI 3
CEMOI0 BUKOPUCTAHHS MOOYTOBUX MpUJIAIB Ta MPWIaaAb» (B aHITIHCHKIA MOBI — 18
JIO; B ykpaincekiii MoBi — 9 JIO), «IJI 3 ceM0r0 BHKOPUCTAHHS TPAHCIIOPTHUX 3aC001B»
(B anrmiiicekid MoBi — 13 JIO; B ykpalHCBKii MOBI — He BusIBICHO), «IJ 3 cemoro
BUKOPHUCTAHHS 3aCO01B Tiri€HU Ta JOTISAY 3a co00t0» (B aHriiickkiit MmoBi — 9 JIO; B
ykpaincekiit MmoBi — 1 JIO), «I]] 3 ceMoro BUKOpUCTaHHS MOCYTy» (B aHTITIHCHKIN MOB1
— 8 JIO; B ykpaiacekiii MmoBi — 13 JIO). Taka knacudikariisi yTBOpeHa 3a JOIOMOTOIO
KOHKpeTH3allil iIHCTPYMEHTa, 10 BUKOPUCTOBYETHCS 711 BUKOHAHHS /11 UM MPOILIECY.
3 nolaHUX BUILE Pe3yJIbTaTiB BUJIHO, 110 HAWOLIbII pEeNpe3eHTaTUBHOIO CTalla rpyna

«I[] 3 cemM010 BUKOPUCTAHHS CTOJISIPCHKUX Ta Oy1BEIbHUX IHCTPYMEHTIBY.
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4. B mexax miarpynu IJ] 3 HenpsiMoro BKa3IBKOIO Ha IHCTPYMEHT, sIKa HalIuye
34 JIO B anrmiiicekiii MoBi Ta 76 JIO B ykpaiHCBbKIi MOBI, BAAJIOCS YTBOPUTH 5 TIATPYIL,
Hanpukiaa: «IJ] 3 cemoro cTprxku / minpizanHs» (B aHrmiicekid mosi — 10 JIO; B
ykpaiHchkiit MoBi — 7 JIO), «I/] 3 cemoro 00poOKku mpoayKTiB» (B aHIIIHCHKINA MOBI —
7 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 27 JIO), «IJl 3 cemoro Hapi3ku» (B aHIJIIHACHKIN MOBI — 6
JIO; B yxkpaincekiit MoBi — 7 JIO), «I/] 3 cemoro OyaiBENbHUX IHCTPYMEHTIB» (B
anrmiicekit MoBl — 4 JIO; B ykpaincekiii moBi — 4 JIO) ta «HecoproBani 11» (B
aHrmiicekii MoBi — 7 JIO; B ykpaiHcbkiit MoBi — 34 J10).

5. Y xoa1 nocniKeHHs] BUCBITIIOEThCS 3araibHa Kiacudikallisi 1HCTPyMEHTIB-
COMATHU3MIB: BUJIUICHHS 1HCTPYMEHTIB-COMATU3MIB 3 TipsiMoto (27 JIO B aHrmiiChbKin
moBi Ta 1 JIO B ykpaiHCBhKiil MOB1) Ta HEMPSIMOIO BKa3iBKamMu Ha iHCTpyMeHT (42 JIO B
aHriiceKii MoBi Ta 44 JIO B ykpaiHCBKiil MOBI).

6. bymo npoanainizoBaHo Ta po3mnojaiieHo Ha miarpymnu IC, cepen HUX, 30Kkpema,
«IC 13 ceMor0 BUKOPUCTAHHS PYK» (B aHTIiiChKii MoB1 — 15 JIO; B ykpaiHChKiii MOB1
— 16 JIO), «IC 13 cemoro noriauHanHs 1Ki» (B aHraichkid MoBl — 10 JIO; B ykpaiHChKii
MoBiI — 16 JIO) ta «IC i3 cemoro mepecyBaHHs» (B aHIUichkiii MoBl — 6 JIO; B

yKpaiHchKiii MoBi — 12 JIO).
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PO341J1 3
CTPYKTYPA IHCTPYMEHTAJIBHUX JIE€CJIB YKPATHCBKOI TA
AHIJIACBKOI MOB

3.1 CTpykTypHi 0c00/1MBOCTI iHCTPYMEHTAJbHMX Ji€cdiB 3 MNPAMOIO
BKa3iBKOIO HA iIHCTPYMEHT

3a 1I0NOMOTr010 JIIHFBICTUYHOTO aHali3y MOYKHA BCTAHOBUTH CEMAaHTUKY YaCTUH
cioBa — MopdeM Ta YaCTUH PEUYEHHS — CHUHTAarM (CJIOBOCIONYy4YeHb). Mopdemu
NOBHO3HAYHMX CIIB — KOpPeHi Ta aikcu — HeCyTh JiBa pi3Hi TUNH 3HaueHHsA. KopeHi
BUKOPUCTOBYETHCSL IS TIO3HAYEHHS TaK 3BAaHOTO peajbHOr0 3HAYCHHS, SKE
CTAaHOBHTH OCHOBHY YacCTHHY 3HA4YCHHS cjoBa. AQIKCH BUPaKarOTh I'paMaTHUHI
3HAYCHHS, SIKI Yy CBOK 4Yepry IMOAUISIOThCS HAa JBa THUIHW: OJHI, TaK 3BaHIl
KaTeropiajabHi, CIYXaTh JUIS y3arajbHCHHS pealbHUX 3HAYCHb, JUIS IIiJBCICHHS
OCTaHHIX ITiJT 3arajibH1 KaTeropii; 1HIII — peJiAliiHl, BHyTPIIIHBOMOBH1, CHHTAKCUYHI,
CIy’KaTh JJIA 3B’S3KYy CIIIB Ta IHIIMX 3HAYMMHUX E€JIEMEHTIB y pedyeHHi. Pensiiiini
rpamMaTUYHl 3HAYEHHS TICHO TOB’s3aHI 3 MOP(]OJIOTIEI0 KOHKPETHOI MOBU Ta, SK
paBujIo0, HAI[IOHAJIBLHO Ta ICTOpHMYHO crenudiuai. BoHM BKIIOYAIOTh O3HAKH
y3rOJPKCHHS, YIPaBIIiHHSA, BIIIMIHKOBOI CHCTEMH, «Yy3TrOMKeHHs dYaciB» 1 T.a1. Jo
KaTeropiaibHUX 3HA4Y€Hb BIIHOCATBCA «CYO’€KT — mpeawkar» (abo «im’s —
TECIIOBOY), «CY0’’€KT — 00’ €KT», «aKTUBHICTb — HEAKTHUBHICTHY, «KUBE — HEIKUBEY,
«IEBHE — HEBU3HAUYCHEY», «BIIUY)KYBaHA - HEBIIUY)KYBaHa MPUHAIICKHICTEY, «Iisl —
CTaH», a TaKOXK P17l IMEHHHKIB, YMCIIO, MIECTIBHUI Yac, BIIMIHOK 1 T.;1. Ha BimMiHy
BiJl peNAIIAHUX, KaTeropiajdbHi 3HAYEHHS — 1€ CHUCTEMH MapHHUX MPOTHUCTABICHBb
MMO3UTHBHUX 1 HETAaTUBHUX TEPMIHIB, OIMO3MIIIMA, K1 3aBXKIU YTBOPIOIOTH 1€papXiio.
Bonu yHiBepcanpHi 1 TOB’s3aHi, HacamIepena, 13 YHIBEpCaJbHUMHU 3aKOHAMH
o0y TI0BU peducHb (BUCIIOBIIIOBaHb) y Bcix MoBax [10; 11].

TakuMm unHOM, 3aJIEKHO BiJl TOTO, KA KaTeropiajdbHa OMO3UIIIS PEAi3y€e€ThCA y
pEYCHHI, BUIUISIOTHCS TaKi OCHOBHI THUIIM PEYEHHS, SKI 0araTo B 4OMYy BH3HAYAIOTh
PIZHUII0O MIXX OCHOBHMMH THUIIAMH MOBH: Cy0’’€KTHO-00’€KTHA OMO3MUIIISI BU3HAYA€E
HOMIHATUBHUNA THUI PEYEHHS Ta TUI MOBHU; CYO’ €KTHO-aKCIOJOTIYHA OIO3UIIis

BU3HAYA€ AKTUBHY CTPYKTYPY; aKTHUBHO-CYO €KTHO-aKCIOJOTi4HA OMo3ullig (110
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MEBHOI MIpH 1i MOXXHAa pO3MVIANATH K NOE€JHAHHSA [BOX IMOMNEPENHIX O3HaK)
XapaKkTepHa JUIsl epraTuBHOI Oy/I0BU pEeUCHHSI.

3.1.1 AHani3 eMnipuyHOro Martepiany AOCTIIKEHHs, TO3BOJIMB CTBEPIKYBaTH,
o crnoco6om yrBopeHHs [l 3 mpsiMOr0 BKa3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT a aHIJINCHKIN
MOBI, MOKHA BBa)KaTU KOHBEPCIIO.

Kongepcist 3aBxau posrisjanacs sSK TUIOJOTIYHA OCOOJIMBICTh aHTIIIMCHKOT
MOBH, 1 ICHY€ BeJIMKa KUIBKICTh POOIT, 5Kl TaK YW 1HaKIIE MpUCBAYeH1 il [16; 34].
KonBepcist BUBYA€ThCS K OCOOTMBUII BUJ MPOLIECY TPAHCIO3UIlii, TOOTO TpoIiecy,
1110 BCTAHOBJIIOE 3B’ SI3KM MK OKPEMHUMH 9aCTHHAMU MOBH 1 IIOJISITA€ B TOMY, 1110 OJTHA
yacTUHA MOBHU (200 HABITH JIESIK] YACTHHU MOBH) BUCTYIIAE K JEPHUBAIlIHE JKEPETIO
JUTsl CTBOPEHHS CJIOBa 1HIIOI YaCTMHU MOBH, 1HIIOI kaTeropii uu knacy. Konsepcis
BUSIBJSIETHCS TAKOXK IMPEICTABHUKOM MPOIeCy TpaHCIO3uIlli 6e3 adikcairii, ToOTO,
BIIOYBA€ETHCS 3a MOBHOI B1ICYTHOCT1 Oy/b-sKO1 crieliajibHOi adikcaabHOT Mopdemu,
110 BKa3ye Ha 3aci0 3ilCHeHHs boro mporecy: anri. Knife — to knife ‘aixk — pizaTu
HokeM’, bath — to bath ‘Banna — npuitmaTu Banny’. '0710BHa 0COOIMBICTH KOHBEPCIT
SK CJIOBOTBIPHOTO MPOILIECY — II€ YTBOPEHHS HOBOTO 3HAYECHHS 3 HOBUM 3MICTOM, 1110
MOJIETIIOETHCS 33 THMU CaMUMU TPaBHUIIAMH, SIK1 CIIOCTEPIraloThCsl, HAMPUKIIAL, TPU
cydikcarrii.

VY pasi KoHBepcii, JKepeno aepuBarlii Ta ii pe3ysbTaT MaTepiajabHO 1ICHTHYHI, a
TOMY 1X HE MOKJIMBO PO3PI3HUTH aHTII. axe — to axe ‘cokupa — pybaTu cokuporo’, bus
— 1o bus ‘aBToOyc — ixaTtu aBTOOYCOM’. BaKIMBO MiIKPECIHUTH, 11O OCOOIUBICTH
I[HOTO SIBUIIA TIOJISITA€ HE B PO3LIMPEHHI UM 3BYKCHHI MOTHBAIIHHOT paMKH, a B il
MEePEOCMHUCIICHH], Y 11 "MOBOPOTI" Ta PO3IJISAi i HOBUM KYTOM.

3.1.2 B ykpaiHCBKiil MOB1 pO3TIIAIA€THCS SBUIIE BepOaizallii, mepexo1y 1HIIuX
YaCTHH MOBH Y JII€CJTIOBO, 1l TAaKOXX HA3WBAIOTh TPAHCIO3UIIIEID, TOMY y POOOTI IIi
MOHATTSI CHHOHIMIYHI. ICHYIOTh CHHTaKCHMYHUN, MOP(OJIOTIUHUNA Ta CEMAHTUIHHUI
CTymneH1 mepexoay. HaWmpocTimoo BBa)XKAEThCS CHHTAKCHMYHA TPAHCIIO3MITISA, SKa
¢dikcye nepexiJ MEeBHOI JIGKCeMHU (TpaHCIIO3UTa) B HEMPUTAMaHHY il GopMalibHO-

CUHTAaKCUYHY MO3UIII0. Y CBOIO 4yepry, Mop(ojoriuHa TpaHCIO3UIlis Nependayae
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3aKpIMIEHHA JIeKCeMOIo HOBOT (pyHKIIi. [Ipyu cemaHTHUHIN TpaHCTIO3ULIT TPAHCTIO3UT
Ha0yBae€ HIIOTO, BIIMIHHOTO B1/l MOYAaTKOBOTO 3Ha4YeHHs [16].

Takuii mepexin B yKpaiHChKIM MOBi, Tak camo, K 1 B aHTJIHACHKIA MOBI,
cnocrepiraerbest y kareropii Il 3 mpsiMoro BKa3iBKOIO Ha 1HCTPYMEHT, 3araJibHOIO
kuibkicTio 26 JIO. Ilpuknamamu BepOanizaiii MOXYTh CIyTyBaTH JEKCEMHU: YKP.
Gapba — papobysamu, menegon — menegponysamu.

[IpoananizyBaBmiK HasiBHI Yy EMIIPUYHOMY MaTepiaid JIEKCEeMH, CTajlo
OYEBHUIHO, IO OUIBIIICTh 3 HUX YTBOPEHA ILISAXOM JI0JaBaHHs Cy(IKCIB O OCHOBU
CJIOBA, TAKMM YHHOM YTBOPIOIOUHW THCTPYMEHTAJIBHE JII€CIOBO.

3.1.2.1 Hai6inpm mnpoayKTUBHUM BUsBUBCS cydikc -yea. o miei rpymnu
HajexaTh 16 JekceMm, 30KpeMa YKp. gapbysamu, wHypyeamu, meiedoHysamu,
Ginempysamu, npacyeamu Ta 1H.

3.1.2.2 HactymHa rpymna — jgieciioBa 3 cy(pikcoMm -u, iX HaIIuyeThes 3, cepell HuX
YKP. RULOCOCUMU, MULUNU TA KOCUMU.

3.1.2.3 Cydixkc -a marwTts 2 JIO: yKp. uepnamu 1a canamu.

3.1.2.4 I'pymna, 110 BK/Ir0Ya€ B cede Ai€cIoBa 3 Cy(DIKCOM -f08a, TAKOXK HAIIUYE 2
JIO: ykp. npuknerosamu, Kuogamu.

Oxkpemi JIekceMH, 110 He BIAHOCATHCS 710 KOAHUX Ipyll Ta Hamaye 3 JIO, MoxxHa
o0’ eqHaTH y Tpyny «HecopToBaH1». Croau 3apaxoBYIOTHCS HACTYIIHI JIEKCEMU: YKP.

cismu, Kaieimu, COnUumu.

Tabnuys 3.1
KinbkicHa XapakTeprcTrka HAMOUTBIT MPOAYKTUBHUX CY(IKCIB ipu BepOamizalii
Mosu YkpaiHcbka MOBa
Cydikeun Kine-kictb (%) [Ipuknaau

-y6a 16 (60) Gapbysamu, winypyeamu

-u 3(12) RULOCOCUMU, MULUMMU

-a 2 (8) yepnamu, canamu.
-108a 2 (8) npUKIer08amu, Kioeamu

3anuikoBa rpyma 3(12) ciamu, Kkneimu,
Beboro 26 (100)
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3.2 CTpPYKTYpPHi 0CO0JIMBOCTI iHCTPYMEHTAJBHUX i€CTHiB 3 HENpAMOI0
BKa3IBKOI0 HA iHCTPYMEHT

3.2.1 Ilpu xomiuiekcHOMY BUBYeHHI [/], cTano 3po3ymino, 110 iCHYe JOCTATHS
KUIBKICTB CJI1B, OJIM3bKHX 200 TOTOXKHUX 33 3HAUCHHIM A0 1HIINX, TOOTO —CHUHOHIMIB.
Tomy, MOUUTBHO MPOJOBXKUTU BUKIIAJ PE3YJIbTATIB JOCTIIKEHHS HaJaHHSAM OUIBII
JETATBHOI XapaKTEePUCTUKH BUIIIEC BKa3aHOTO ()EHOMEHY.

CHUHOHIMU OO0 €IHYIOTbCSI Yy CHUHOHIMIYHI pSiIM, SKUM BJacTHBa IE€BHA
BHYTpILIHA opraHizaiis. [I[pyuHIunyu BHYTPIIHBOI OpraHi3alii CHHOHIMIYHOTO PSIy
3aJIeXaTh Bijl XapaKTepy CEMaHTUYHHMX BiTHOIICHb MK CIIOBAMHU.

CUHOHIMIYHI psaM — 1€ CJIOBA, IIO MOB’sI3aHI MK COOOK CHHOHIMIYHUMH
3B’SI3KaMU 1 SBJIIOTH COOOI0 HE MPOCTY CYKYMHICTh CMHOHIMIB, a IMEBHUM YHUHOM
OpraHi3oBaHi, CKJIAJal0Th JIEKCUYHY TPYMy 1 MOB’s3aHI MK COOOI CMUCIIOBOIO
3QJICIKHICTIO.

VY mnuTaHHI MPO BHYTPINIHIO OpraHizaililo CHHOHIMIYHOTO Py ICHYE JBa
noryisiau. HalOineln NpUHHATHUM Yy JIEKCUKOTpaiuHId TpakTUIll € Takuil: y
CUHOHIMIYHOMY DSJII BUIUIAETbCS JOMiIHAHTa (aBTOMOKA3HUK, OIIOPHE CJIOBO).
JI. A. bymaxoBchkuii 3a3Havae: «[3 CIIIB CHHOHIMIYHOTO psay ... B 0aratbox
BUITaJIKaX MOKHA 00paTH Take, sike HalOUIbII TOIUTHCS HA POJTb Hal3araJlbHIIIIOTO —
Haly)KUBaHIIIOr0, 1, pa3oM 3 TUM, HaWMEHIN MPETCH3IMHOrO0 IIOJ0 CBOIX
CTHJIICTUYHHUX siKocTed. Taki ciioBa HaWOLIBIN TpHAAaTHI, 1100 HABKOJIO HUX SK
CTPUKHS TPYNH MOKHA Oyno 3i0paTé CMHOHIMHM. IX IpUIHATO HA3UBATH CIOBAMH-
rmoka3Hukamu. lle ciioBO HaMOULIBII YITKO BHM3HAYA€ OCHOBHHMI 3MICT, BJIACTUBHUUI
qJIeHaM CHHOHIMIYHOTO psiny» [44].

JloMiHaHTa XapakTEePHU3YEThCS HaW3araJbHIMIUM 3HAYCHHSIM Y CHHOHIMIYHOMY
psiJii, BOHA € HOCIEM OCHOBHUX MTPUKMET, BJIACTUBUX YCIM WICHAM PSAITY.

Tax, aGCOMIOTHI CHHOHIMHU YTBOPIOIOTh CHHOHIMIUHI psin, M030aBlIeHI O3HAK
BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPHOI OpraHizailii. Y TakuxX BHUMAJKaX YICHH CHHOHIMIYHOTO
PAIY BUCTYIIAIOTH K JIGKCUYH1 OJMHUII, HE TIAMOPSAIKOBAaH1 OJHA OJIHIM 32 O3HaKaMHu

3arajibHOro 1 4aCTKOBOTO 3HAY€Hb, HEUTPATBHOTO 1 CTUJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS.
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3.2.1.1 [lepminii CUHOHIMIYHMM P Mae JOMIHAHTY tO €eye ‘AuUBUTHCS
NpUCKIIMBO , nanui IC xapakTepus3yeTbcs MPsIMOKO BKA3IBKOIO HA YAaCTUHY Tija,
OKO, 32 JOTIOMOTOIO SIKOTO BUKOHYETHCA . BapTo 3a3HayuTH, IO pemiTa JIieciiB
IbOTO Py MICTITh HE MPAMY BKa31BKY Ha IHCTPYMEHT. J[0 IbOTO CHHOHIMIYHOIO
psany 3apaxoByeTbes 14 IC, BpaxoBytoun noMmiHanty. Hanmpuknan:

3.2.1.1.1 to see «to become aware of somebody/something by using your eyes»
[73] ‘mizHaThCs Mpo KOro/1och BUKOPUCTOBYIOYH 04l

(94) anrn. She looked for him but couldn't see him in the crowd [73] ‘Bona
Hrykajia Horo, ajie He MOrjia H00aYuTH Y HAaTOBIII .

[JI Bka3zye Ha cmoci0 1AeHTU(IKYBAHHS JIIOJWHUA, BUKOPUCTOBYIOUM OKO SK
THCTPYMEHT BUKOHAHHS JIii, MPOTE MpsMa BKa31BKa HA IHCTPYMEHT BICYTHSI.

3.2.1.1.2 to look «to turn your eyes in a particular direction» [73] ‘moBepraTu oui
y IEBHOMY HaIpsIMKY

(95) anrn. Look closely and tell me what you see [73] ‘TToguBucst 6iimKye i CKaxH,
mo T4 6auunmr’,

TexcToBuil mpUKIaa BKa3ye Ha MPOLIEC BUKOHAHHS i1, MO3HAYYBAHOI J1€CIIOBOM
3 HE IPsIMOIO BKa31BKOKO HA IHCTPYMEHT.

3.2.1.1 3 to peep «to look quickly and secretly at something, especially through a
small opening» [73] ‘muMBHMTHCS MIBHAKO Ta TAEMHO Ha IOCh, OCOOJIHBO Kpi3hb
MaJIeHbKUN OTBIp’:

(96) anrn. We caught her peeping through the keyhole [73] ‘Mu crmitimanu 1i, koym
BOHA IMArIsAAa1a KPi3h 3aMKOBY IIUTHHY .

TexcroBuil mpuKiIaa AeMOHCTpye BuKopuctanHs IJ[ mis koHkperwzarii i,
OIKCAaHOI B HBOMY.

3.2.1.14t0 glance «to look quickly at something/somebody» [73]
‘ TUBUTHUCS/TIOTJISIIATH IIBUIKO Ha II[OCH/KOTOCH

(97) anrn. She glanced at her watch [73] ‘Bona mBuIKO TJIsIHYJ1a Ha TOJIUHHUK .
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TexcToBUl MPUKIIA] CBITYUTH PO BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTA-COMATU3Ma 3 HE
NpsIMOI0 BKAa3IBKO HA IHCTPYMEHT, AJI ONUCY CHOCOOY MOMISIAY Ha TOJAMHHHK
(mBUAKO).

3.2.1.1.5 to spot «to see or notice a person or thing, especially suddenly or when
it is not easy to do so» [73] ‘moGaunTH YKM MOMITHTH JIOAUHY YH Pid, OCOOJIHBO
3HEHAIIbKa YH KOJIM 11¢ HE TaK MPOCTO 3pOOHTH

(98) aurnm. Can you spot the difference between these two pictures? [73] ‘Tu
MOJKEIIl TIOMITHUTH Pi3HUITIO MK IMMU TBOMA PEUCHHIMH?’

[JI nemoHcTpye crnocid imeHTU]IKamii «pPI3HUII MDK KapTUHKaMU», MIISIXOM
NPHUCKITUTUBOTO BUBYCHHS.

OxpiM BHIll€ BKa3aHUX THCTPYMEHTIB-COMAaTHU3MIB, JI0 IbOI'O CHHOHIMIYHOTO PSIY
MOJKHA 3apaxyBaTH TaKOX 1 HACTYIHI JieciioBa, Hampukiaa, 10 glare ‘supkatu Ha
KOTOCh/IIOCH (AMBUTHCS HENPUBITHO, 37IUM TMoriasmom)’, to watch ‘auButhcs Ha
KOTOCH/IIIOCH TIPOTSITOM TIEBHOT'O 4acy, 3Ba)Kalo4y Ha Te, 0 BigOyBaeThes’, 10 View
‘YBaXKHO TUBHUTHCS Ha MIOCH , 10 gaze ‘TUBUTHUCS HA KOT'OCH/CIOTJISAIATH IIIOCH JOBTO,
00 BHM 3aIliKaBJIeHI y YOMYCh a00 JTyMa€eTe Ipo 1iock ‘, t0 scan ‘mporasnatu (TUBUTUCS
IIBH/IKO), aJIe He Iy’Ke YBa)KHO (Ha) TOKyMeHT’, {0 WItNess ‘0aunTu, K II0Ch CTAETHCA,
0COOJIMBO SIKIIO II€ 3JI0YMH YW aBapis’, 10 examine ‘auBUTHCS Ha KOTOCH/IIOCH
MPUCKITUINBO, 00 3HAWTH MOMUWJIKY YU 100 3HAWUTH NpuuuHy mpobiemu’, tO stare
‘TOBTO AMBUTHUCS HA KOTOCH/TIIOCH .

3.2.1.2 HacTynHuii CHHOHIMIYHUH P, SIKUW BAAIOCS 1ICHTH(IKYBaTH HA OCHOBI
emmipuanoro Marepiany, Hamiaye 10 JIO. Bin 00’eaHy€eThCSl CHUTBHOIO O3HAKOID —
MITKUAAHHSA, TITHATTS 94 BIApPSHHS TpeaMeTa, 3a JOMOMOror pyk. OCHOBHOIO
JICKCEMOI0, a00 JOMIHAHTOK MOYKHAa BBa)KaTH I1HCTpYMEHT-comatu3Mm to throw
‘IITOBXaTH/PyXaTH MIOCH CUJIOK0 KPi3b MOBITPS 32 TOMOMOTOI0 PYKH YU HOTH .

3.2.1.2.1 Jlo mpOro CHHOHIMIYHOTO PSAy HAJICKHUTh Takox i Jiekcema to flip
«to throw something somewhere with a sudden quick movement, especially using your
thumb and/or fingers» [73] ‘kuHYTH WIOCH KYyIWCh PI3KUM, HIBHIKUM PYXOM,

BUKOPHCTOBYIOUM Balll BEJIMKUI Majiellb Ta/4u iHII1 naneii pyk’. Hanpukman:



66

(99) anrn. He flipped the keys onto the desk [73] ‘Bin kunyB KiIro4i Ha apty’.

Jlis y TEKCTOBOMY TPUKIIA/Ii BUKOHYIOTHCS 32 JOTIOMOTOO0 PYK, IO TOBOIUTHCS
BUKOPHUCTaHHSM IHCTpYMEHTAa-COMaTU3Ma Ta Horo ae@iHiii.

3.2.1.2.2 Jlekcema to hurl «to throw something/somebody violently in a particular
direction» [73] ‘cuiabHO/ KOPCTKO KHJATH IIOCh YM KOTOCh Y NEBHOMY HAIPSAMKY .
Hanpuxian:

(100) anra. He hurled a brick through the window [73] ‘Bin kuHyB nerinuny depes
BIKHO .

TexcToBull MpuKIIa]L IEMOHCTPY€E BUKOpUCTaHHs /] 11 koHKpeTu3alii npoiiecy,
OIMMCAHOTO Y HbOMY.

3.2.1.2.3 Jly»xe cX0XkOr0 3a 3HaueHHsIM BusiBHIIacs jiekcema to fling «to throw or
push somebody/something with force, especially because you are angry, or in a careless
way» [73] ‘kupaTti a00 MITOBXaTH KOrOCh / IIOCH 13 CHUIIOK0, TUM OLIBIIE, IO TH 3JIHMH,
a00 HEOOePEeKHO

(101) anra. He flung her to the ground [73] ‘Bin kunyB 1i 10 3emiti’.

3.2.1.2.4 Takox 10 1IbOTO CHHOHIMIYHOTO PsIy HAJICKHUTH 1 Jiekcema to thrust
«to push something/somebody suddenly or violently in a particular direction» [73]
‘IITOBXATH MIOCH/KOTOCH PANITOBO YK HACHIIBHO y MEBHOMY HanpsiMKy . Hampukian:

(102) auru. She thrust her hands deep into her pockets [73] ‘Bona npomrroBxHyiia
PYKH y CBOI KHIlIeHi (panToBo)’.

To6to 1[I xoHKpEeTH3y€E MpOIIec, OMMCAHNNA Y TEKCTOBOMY MPUKIIAII.

OxkpiM BXKE€ MPEICTAaBICHUX IHCTPYMEHTIB-COMAaTHU3MIB, HACTYMHI TaKOX
BITHOCSTHCSA JIO0 JIAaHOTO CHHOHIMIUHOTrO psaay: to deliver ‘kmmatu mocek’, to hit
‘MiHECTH BaIly PyKY UM MPEAMET, IKUI BH TPUMAETE, TPOTH KOTOCH / YOTOCH IMBUJIKO
Ta 3 cwiorw’, t0 heave ‘migHsITH, BUTATHYTH a00 KHHYTH KOTOCh / IOCH JYXE BaXKKe
OJTHUM BeJMKUM 3ycwursim’, t0 lob ‘Bmapsatu mo M’sidy y BHCOTY Tak, moO BiH
MPOKPYYYBaBCS B MOBITPi Ta MPU3EMIISIBCS 32 JIFOJAWHOIO, POTH SIKOi BH rpaeTe’, t0

bunt ‘Baapsti o M’s14y, 100 BiH KOTUBCS Ha KOPOTKY JTUCTAHIIIIO .
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3.2.1.3 OcTanHill CHHOHIMIYHUH psia HapaxoBye Bcboro 5 JIO Ta Ga3yeThes Ha
nominanTi to hug «to put your arms around somebody and hold them tightly, especially
to show that you like or love them» [73] ‘oropnytu Korock pykamu Ta TpUMaTH MiIlHO,
0CO0JUBO, 1100 BUPA3UTU YUIOCH JTIOO0OB YU CUMMATIIO

(103) anra. They hugged each other [73] ‘Bonu oOHsucs’.

ToOTo, 11ig y HaBeIEeHOMY TEKCTOBOMY MPUKJIA/(1 TOKa3y€e, BUKOPUCTAHHS PYK ISt
BHUKOHAHHS Tii.

3.2.1.3.1 Jlekcema to embrace Mosxe ciiyryBaTH HACTYIHHM MPUKIAIOM «to put
your arms around somebody as a sign of love or friendship» [73] ‘oropayTtu Korochb
pyKaMH Ha 3HaK JIFOOOBI UM Apyx0Ou’. Hampukian:

(104) anrn. They embraced and promised to keep in touch [73] ‘Bouu o6Hsumcs
Ta MOOOIISIN TPUMATUCS HA 3B’ SI3KY .

[JI moka3zye BHUKOpPUCTAaHHS I1HCTpyMEHTa-cOMaTHU3Ma Jisi BUKOHAHHS i,
OIMMCAHOI Y TEKCTOBOMY IPUKJIAI].

3.2.1.3.2 to clasp «to hold something tightly in your hand» [73] ‘Tpumartu Korocs
MIIHO B pykax’. Hampukma:

(105) aurn. He leaned forward, his hands clasped tightly together [73] ‘Bin
HAXWUJIMBCA BIEpPe, HOTO pyKH MIIIHO CTUCHYJIUCS .

[HCTpyMEHTOM 7151 BKA3aHOTO BHUIIE TEKCTOBOTO MPUKIANY CIYTYIOTh PYKH.

3.2.1.3.3 HacrynmHuM MmpUKIaJI0OM MOXKHA BBakaTu Jiekcemy to cuddle «to hold
somebody/something close in your arms to show love» [73] ‘oropHyTH KOroch/Ioch
pykamu, o0 nokasatu 11000’ . Hampukian:

(106) anrm. The little boy cuddled the teddy bear close[73] ‘ManeHbkuii XJI0MIUK
MIITHO OOHSB IUTIONIEBOTO BEIMEINKA .

Jlis y TEKCTOBOMY TMPHUKIIAi BUKOHYETHCS 3a JOTOMOTOI PYK, IO MOKHA
MPOCTIAKYBATH 32 IOMOMOTOF0 e iHIIii IHCTpyMEHTa-COMaTU3Ma.

3.2.1.3.4 11 to enfold «to hold somebody in your arms in a way that shows love»
[73], ‘oropHyTH KOTrOCH pyKaMu, 100 MPOJAEMOHCTPYBATH JIFOOOB’, CTAJI0O OCTAHHBOIO

JIeKCeMOI0 y rpyIi. TeKCTOBUM MPUKIIAJIOM CIYTye HACTYTHUM:
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(107) anra. She lay quietly, enfolded in his arms [73] ‘Bona nexama THXO,
OTOpPHYTa MOr0 pyKamu .

TexcToBul NpUKIIaJ IEMOHCTPY€E BUKOpUCTaHHA [J] 1711 KOHKpeTr3allii mpoecy.

3 oAy Ha OTpUMaHi pe3ysibTaTH, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II0 HAMOUIBIITY
IpyIy CHHOHIMIYHUX TPYI YTBOPUJIU JIEKCEMHU, 1110 CTOCYIOTHCSI BUKOPUCTAHHS OYei B
SIKOCT1 1HCTpYMEHTa JIsi BUKOHaHHs 1ii. Taki BUCHOBKM MOKHa TOB’SI3aTH 3 TUM
(daxToMm, 10 JFOJMHA B MPOIIECI KUTTEIISIIBHOCTI BUKOPUCTOBYE O4Yl, SIK OCHOBHUU

pEeLenTop COPUNHATTS HABKOJUIITHBOTO CBITY.

BiacoTKoBe cniBBigHOWEHHA MiX
OAUNHULAMMU Y pAAAX

W [lomiHaHTa to eye

[omiHaHTa to throw

B [lomiHaHTa to hug

Puc.3.1 Kinvkicha xapakmepucmuxa CUHOHIMIYHUX p0i6 OIECi8 3 HENPAMOIO
BKA3I6KOI0 HA IHCMPYMEHm (AH2iliCbKa M0O8a)

3.2.2 B I]1 ykpaiHChKOi MOBH T€X MOXHA MPOCTEKUTH CHHOHIMIIO, 3 I[I€10 METOIO
BUJIJICHO 6 MIATPYM 3 JOMIHAHTAMH.

3.2.2.1 llepmia rpymna Il 3 TOMIHAHTOIO YKp. iXamu «pyXaTucs, IMePEMIIIaTUCS B
MEBHOMY HaIpsIMKy BOJOI0 a00 CyXOJI0JIOM 3a JOIOMOTOI0 SIKHMX-HEOyah 3aco0iB
nepecyBanss» [71], namiaye 10 JIO.

3.2.2.1.1 Jlexcema yKp. meniscumucs «moBUIBHO 1xatu Bo3om» [71]. Hanpuxnan:

(107) ykp. He Oenv ne 0ea meniocuscs. Axum, Him 3a0punitgoe nepeo Hum

Kkamanuyovke knaodouwe [71].
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3.2.1.1.2 Takox a0 wiei rpynu BiaHOcUTbes JIO yKp. xamamucs «i3IUTH Ha
4oMYy-HeOy1b @00 B HOMYCh JUIsl pO3Baru, Juist Bopas» [71]:

(108) ykp. Toco o maxu Ous 3anpie 6in OYIAHO20 8 CAHYAMA U NOBI3 IHCIHKY
kamamucs [11].

3.2.2.2 o npyroi rpynu [J] Mmae qoMiHAHTOIO YKP. yOousamu «mo30aBisiTH KUTTS
(ymapom 4oro-HeOyb, BOTHENAIBHOI a00 X0JI0HO0 30po€t0 1 T. iH.)» [71] Hanmexkath
10 JIO, nanpuknan,

3.2.2.2.1 ykp. 3axonomu «yOUTH, BCTPOMHUBIIHN B TIO BICTPS XOJIOJHOI 30pOi»
[71]. Hampukma:

(109) ykp. Yu 6u me uyau, cecmpu? Miu ['exmop, kasxcyms, 3axonos I[lampoxna
[71].

3.2.2.2.2 yKp. OoKiHYyysamu «HAHOCUTH KOMY-HEOyIb BHUpIIIAIbHI YyAapH;
n00uBaTH, 3HUIYBaTH» [71]:

(110) ykp. Byoem domonouysams, 60poea OOKIHUY8aAMb, 3d NPOBOOOM napmii 6Ci
26uHmu 3az2eunyysams [11].

3.2.2.3 Tpers rpymna o6’ eauye 7 JE€KCEM 3 JIOMIHAHTOIO YKP. X0OUmu «CTYNa0UH
HOTaMH, MEePEeMIIaTUCs, 3MIHIOBATH MICII€ B MPOCTOPi (MEPeB. B PI3HUX HAIPSMKAX)
IPOTATOM IEBHOTO Yacy (Mmpo JroauHy abo TBapuH)» [71], cepen HuX:

3.2.2.3.1 ykp. eyaamu «XOAUTH HE TIOCHIIIAIOYHN, IS BIIMIOYUHKY, 3aI0BOJICHHS
iTa il [71]:

(111) yxp. 4 orcinoura, Mo yvoco He 3nae, Y 00opomy namucmeuxy B cadouky
eynse [T1].

3.2.2.3.2 ykp. Oubamu «mOBUIBHO 1 BAKKO a00 HEBMUJIO ITepecTaBiIsasT! HOTUY [71]:

(112) yxp. Aubac [naciunux] cmapeuoio cmynow nonio eaem 3 mukeow noeooy
0o konanku [71].

3.2.2.4 Hactynuuii inentudikoBanmii cCMHOHIMIUHUN psan, Hamiaye 7 JIO. Bin
00’ €THY€ETHCS CITUTBHOIO 03HAKOI0 —3’)KUMAaHHSI, IEPETUCKAHHS Y pyKax. JloMiHaHTOIO
MoxHa BBaxatu [JI yKkp. m’amu «CTUCKAalOuW, 3TUHAIOYM, POOUTH M’ SIKHUM;

po3muHatiy [71].
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3.2.2.4.1 ykp. posmunamu «MHYYHU, PO3THUpPAIOYU I10-HEOYAb, POOUTU HOTO
M’IKMM a00 MEepEeTBOPIOBATH B M’ SIKY Macy; po3/ipiOHIOBaTH, po3TupaTt» [71]:

(113) yxp. Kpokyrouu y36iuusm dopoeu, CKyIbnmop pasy pas niobupas Ha cxuiax
anuny, pozmunas it 6 naavysx [11].

3.2.2.4.2 yKkp. posmunamu «MHYYHU, PO3THUPAIOYU I10-HEOYAb, POOUTU HOTO
M’’sIKMM a00 IEPETBOPIOBATH B M’ SIKYy Macy; po3apiOHIoBaTH, po3Tupat» [71]:

(114) yxp. Kpoxyrouu y36iuusm 0opoeu, CKyIbnmop pas y pas niobupas Ha cxuiax
2nuny, pozmunas it 6 naavysx [11].

3.2.2.5 CUHOHIMIYHUH pAJl, 00’ €IHAHUIA JOMIHAHTOIO YKP. KUOAmu «MaxXHYBIIH
pykowo (pykamu), MpUMYIIYyBaTH JIETITH, NajaTu Te, 110 € B pymi (B pykax» [71],
OXOTLIIOE 3 JIEKCEMHU.

3.2.2.5.1 ykp. wsupeamu «pi3ko, 3 CUWIOK KUJATH KOTO-, I[O-HEOY/Ib; IITYPIISITH
[71]:

(115) ykp. Onexca noniz y Kym i nouas weupeamu 36i0mu mpicku, cyuus, oposa

[71].

3.2.1.5.2 ykp. orcOypasimu «pBYyUYKO, 3 CUIOI0 KHIATH KOTO-, IIO-HEOYab» [71]:

(116) yxp. He paz lean memae coxupoio ¢ nei [Xumy], swcoypasse eunramu ma
npozanss [11].

3.2.2.6 Octannus rpyna IJ[, 3 1OMIHAHTOIO YKp. cKpeOmu «IPOBOJUTH IO SKIH-
HeOylb MOBEPXHI YMM-HEOYIb TOCTPUM, JKOPCTKHUM, APSMAlOYr ab0 3avilLTIOI0YI»
[71]:

3.2.2.6.1 ykp. Opanamu «3a4iluiiOI0YM YNAM-HEOYIb TOCTPUM, TBEPAUM, POOUTH
noapsnuHu» [71]:

(117) yxp. Ilonepedy niomasicemo xoneca, [1Jo6 maun e mopoxmis I wecmephs
ooszomeneca He opanana ookis [11].

3.2.2.6.2 ykp. wxpsabamu «pOOUTH TOAPSITIUHY, YIMJISAIOUYN YAM-HEOYIb TOCTPUM,
XKOPCTKUM; apsnatm» [71]:

(118) yxp. Mu nobieau xkywamu. Bimu ounu nac no obauuusx, wkpsoanu, 60ci

Hoeu niokomosanucs [11].
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BiacoTKoBe cniBBigHOLWEHHA MiXX OAUHULAMU
Y pAagax

B [lomiHaHTa ixaTn
[JomiHaHTa ybnBaTu
[omiHaHTa xoguTn
[domiHaHTa m'ATK
JomiHaHTa Kngatm

[omiHaHTa ckpebTu

Puc.3.1 Kinsxicna xapakxmepucmuka CUHOHIMIYHUX PSOI8 OIECTI8 3 HENPIMOIO
8KA3I6KOI0 HA IHCMPYMeHm (YKpaiHCbKa MO8a)
3.3 llopiBHsIbHA XapakTepucTuka Il aHraiicbkoi Ta yKpaiHChKOI MOB
3.3.1 CrpykTypa Ii€CliB CYTTEBO BIAPIZHAETHCSA y KOXKHOI 3 JOCIIIHKYBAHHUX
MOB. MOJIMBO, IPUYHUHOIO € iX PI3HUH JIaJ]; aHTJI1HChKa — aHallITUYHA, a YKpaiHChKa
— CHUHTETMYHa MOBHU. Takuil ToaT BIAOYBAaETHCA 3a JOMOMOTOIO IHJIEKCY
CUHTETUYHOCTI, KUK B1IOOpaka€ KIUIBKICTh CIOBO3MIHHUX CEM B OJHIN JICKCEMI.
Axmo ynciao MopdeM MeHIe IBOX, TO TaKi MOBH HA3WBAIOTHCS aHATITUYHUMU. B
TAaKUX MOBax IpaMaTUyHa KAaTEeropis BUPAKAETbCSI OKPEMHM CJIOBOM, MPHU IBOMY
MPUCYTHIM PO3MOJALT MDK TpPaMaTUYHUM 1 JIEKCUYHUM BUPAXKEHHSIM. Y BHIIAJIKY,
SKIIO MOPQEM Y CIIOBI ABI-TPH, TO TaKi MOBU Ha3WBalOTh CHHTeTHYHUMH [36; 39].
Yactuna 3.1.2 gemoncTpye Mopdosoriuny OymoBY CiioBa, 30kpeMa Ccydikcu B
[J] ykpaiHCBKO1 MOBH, JIEMOHCTPYE PUCU CUHTETUYHOCTI B YKPAiHCHKii MOBI.
Te x camMe MOXXKHA CKa3aTv 1 PO AHTIIHCHEKY MOBY, aJKE OJIHIEI0 3 OCHOBHUX
pHUC aHATITU3MY MOBHM MOYKHA BBaXKaTH MEPEXiJl CI0BA 3 OJIHI€] YACTUHU MOBH B IHIIY
0e3 3MiHu y MoppeMHOMY cKiIaai JekceMu. 1] 3 mpsMOr0 BKa31BKOIO Ha IHCTPYMEHT

JIEMOHCTPYIOTh BUIIE BUKIIAJACHUN (PaKT.
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3.3.2 Posrasaaroun 0co0JIMBOCTI AOCTIIKYBAHUX MOB CTaJIO 3pO3yMUIO0, IO B
aHTTINCHKIA MOBI CJTIOBO Mae OUTbII 4iTKy aedinimiro. Hanpukian, anri. dice «to cut
meat, vegetables, etc. into small square pieces» [73] ‘Hapizatu 0OBOui, TOIIO Ha
MaJIeHbK1’KBaJpaTHI mMaTKu’ . B ykpaiHChKii MOBIi, IPOCIIAKOBYETHCS TEHJIECHLIIS
OMUCYBATH 110 HE OJTHUM JI€CIOBOM, a LUIUMH (pazamu, HAPUKIAT YKp. pizamu
«YUM-HEOY/lb, MEPEB. TOCTPUM, PO3JUIATH IIOCh HAa YAaCTHUHH, MOJApiOHIOBATH abo
BIIOKpEMJIIOBATH YacTUHY Bix 1utoro» [71], BuaHO, 1m0 Il TOro, Im100
KOHKPETU3YBaTH 10, HEOOXITHO MOJaTH 1€ O3HAYeHHS «KyOMKaMH, CKHOKaMmH,
TOIIO». TaKMM YMHOM MPOSIBISETHCS CBOEPIHA CHHTCTHYHICTh YKPaiHCHKOT MOBH,
OCKUTBKHU 3’SIBIIIEThCS HEOOXITHICTh BUKOPHUCTOBYBATHU JOJATKOBI JICKCEMH, IS
BUPa)KCHHSI 3HAYCHb.

[TprurHO IIHOTO MOXHa BBaXKATH BiqOOpaKCHHS MOBHOI KapTHHU CBITY Yy
AHTJIIACBKUX Ta YKPATHCHKHUX JIIHTBOKYJIbTypax. PeajbHICTh «IPOCKTYETHCS» Ha
CEMaHTHKY NMPUPOAHOT MOBH, Y pe3yJIbTaTi MOBHA KapTHHA CBITY BIJIPI3HAETHCS Bij
aiiicHocTi. Lle Mo)kHA TOSICHUTH, TIO-TIepIlle, OCOOIUBOCTIIMH JIIOJCHKOTO OPTaHi3My
(HampuKJaz, JI0AUHA 6a4UTh CBITJIO 1 KOJIP, 1 TOMY BOHHU € B MOBHIM KapTHHI CBITY,
ajic He 0aYnTh PEHTTeHIBCHKUX IMPOMEHIB, 1 BOHM He BimoOpaxkatotecs). [lo-npyre, Ta
caMa CHTyallid MOXxe OyTH omucaHa HOCIEM MOBH IO-pi3HOMY. BuxigHuii HaOip
napamMeTpiB cutyarlii (a00 BIAMOBIAHUX IM CEMaHTHYHHMX O3HAK) 3QJIMIIAETHCS TUM
caMuM, aye Jesiki 3 WX MapaMeTpiB aKUEHTYIOTbCA, 1HII1 — Hi. OKpiM TOTO, MOBHA
KapTUHA CBITY BIJIPI3HSETHCS BiJl CBITY peajbHOCTI 4yepe3 crnenudiky KOHKPETHHX
KyJbTYp, II0 CTOSATH 32 KOKHOIO MOBOI0. MoBa (ikcye cnenudiuny st KOKHOTO
MOBHOTO KOJICKTUBY CXEMY CIHPHUUHSTTS JIACHOCTI, fKa TIPOSICHIOE pEaTbHy
cnenudiky ICHyBaHHS Hapoay. 3BIACH, MEHTaJbHI PUCH HAapOJIy Ta MOBHI O3HAKHU

KYJIbTYPH B3a€EMOJIIIOTH Ta JTO3BOJIIIOTh BU3HAYUTH MOBY Hapoay-MoBHUKa [12].

BucnoBku 10 Po3ainy 3
1. JliHrBicCTUYHUHN aHaII3 JO3BOJISIE BCTAHOBUTH CEMAHTHKY YaCTHH CJOBa —
MopdeM Ta CHUHTarM, J0 TOTO XK THUIU 3HAYEHb, SIKI HECYThb MOpdeMu (KOpeH1 Ta

adikcu) BiApi3HAIOTbCS. OCHOBHUE crocid TBopeHHs [/] 3 mpsmoro BKa3iBKOW Ha
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IHCTPYMEHT B aHIIIMCBKIA MOBI— 1Lle¢ KOHBepcis. BoHa po3rismaerscs y pamkax
TPaHCHO3MII1i, OCKUIBKH 1i CYyTh MOJIATAE Y TOMY, 11100 3a0€3MEeUNTH NepeXis IEKCEMU 3
OJIHIET YACTUHU MOBH B 1HIIY. 32 JOTIOMOI'OI0 KOHBEPCIi yTBOPIOETHCS HOBE 3HAUEHHS
JeKceMU 3 1i HOBUM 3MicToM. [Ipukiiamom KOHBEpCii MOXKHA Ha3BaTU JIEKCEMY aHTIL
knife — to knife ‘Hix — pizaTu HOXEM .

2. B ykpaiHCBKiii MOBI, 3 METOI0 MEPEXOJy OJHMX YaCTUH MOBHM Yy IHIII
npuTamaHHa BepOamizaiis. [J] 3 mpsiMoro BKa3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT JIEMOHCTPYIOTh 11€
SIBUIIIE, HATIPUKIIA, hapba — papbysamu, menegon — menegonysamu. 1J1 ykpaincbkoi
MOBHU KJacu(pikoBaHO 3a cydikcaMu, 3a TOMOMOTOI SKHUX YTBOPEHi JiekceMu. Tak,
pe3yNnbTaTh TOKa3ald, [0 HaWOUIbII MPOAYKTUBHUM BUSBUBCA Cy(]ikc -yea
(16 nekcem), mami cydikc -u (3 aekcem), cydikc -a (2 jexcemu) Ta cy(dikc -r08a
(2 mexcemn).

3. 3aNe)KHO Bil CEMaHTHUYHUX BIJIHOIIEHh MIK CJIOBaMH, YTBOPIOIOTHCS
MPUHITUITA BHYTPIITHLOT OpraHi3ailii CHHOHIMIYHUX psiB. CI0BO, SIKe HAUOLIBII YITKO
BHU3HAYa€ OCHOBHHH 3MICTh CHHOHIMIYHOTO PSTy MPUUHITO Ha3UBATH «JIOMIHAHTOIOY.
Bona (momMiHaHTa) Mae Haif3aranabHile 3HAYEHHS Ta 00’ €HYE JIGKCEMH HABKOJIO ceOe
IUIIXOM 3HAXO/[KEHHS CIIUThHUX O3HAK, MPUTAMAaHHUX yCIM YJIeHaM Psiy.

4. Knacudikaiiss 1HCTpyMEHTIB-COMaTHU3MIB BKJItoUana y cebe BumiieHns I1C 3
npsimoto (27 JIO) Ta nempsimoro BkasziBkamu Ha iHcTpymeHT (40 JIO). Martepianu
3MIMCHEHOTO JOCHI/KEHHsI B MeXaxX T'PYIl J03BOJSIOTH 3rpymnyBaTtd [J] Ha OCHOBI
CUHOHIMIYHUX PsAiB (HAHOUTBIII MPOMYKTHBHUM BUSBUBCA CHHOHIMIYHUN PSI 3
nomiraaToro {0 eye ‘auBuTHCS npuckimaueo’ (14J10)).

5. JIO B ykpaiHCBKiii MOBI TaKOXk BAAJIOCS 3rPYIMyBaTH 33 TIPUHIIMIIOM CHHOHIMII.
Takum unHOM, yTBOpHITIOCS 6 ATpyN 3 AoMiHaHTamH. [lepma rpyma /] 3 momiHaHTOIO
VKp. ixamu, BoHa Hamuaye 10 JIO, npyra — yxp. yousamu (10 JIO), Tpetsi— ykp. xooumu
(10 JIO), uerBepta — ykp. m amu (7 JIO), n’ara — ykp. kuoamu (3 JIO) Ta mocra —
ykp. ckpeomu (10 JIO).

6. Y xomi MOCHiIKEHHS CTaJ0 MOXJIWBUM 3’SICYBaTH, IO CTPYKTypa Ji€CTiB
KOKHO1 MOBH BIIPI3HsE€THCA. Lle MoB’s13aHO 3 1HAEKCOM CUHTETUYHOCTI KOKHOI 3 MOB.

Tak, aHrmiiicbka MOBa — aHAJIITHYHA, a YKpalHChbKa — CHUHTETHYHA, CaM€ Ha IbOMY
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IPDYHTYETBCSI iXHS OCHOBHA BIAMIHHICTb. OKpemMO BHUSBHJIOCS, L0 AHIJIIHACHKAa Ta
yKpaiHChKa MOBH BiJIP13HAIOTHCA KOHKPETHICTIO MOJaHUX JAe(iHIIii Ta KOHOTATUBHUX
3HaueHb. /[0 BIAMIHHOCTEH TakOX MOKHA 3apaxyBaTd 1 pi3HI KapTHUHU CBITY HOCIIB

MOB, SIK1 BIUIMBAIOTH Ha CHpHﬁHHTTH Ha BiI[O6pa)KeHH$I JICKCUYHHUX OJUHHIB.
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BUCHOBKHU

1. liecnoBo mpuBepTae yBary JIHIBICTIB Y€pE3 BEJIUKY KUIBKICTh HOTO (hopMm,
cnoco0iB, BUJIIB Ta KaTeropiil. [HTepec HayKOBLIB Ta NPOAYKTHUBHICTb JOCIHIJI)KEHb
M1AKPECTIOETHCS ICHYBaHHSAM BEpOOLIEHTPUYHOI TEOpii, BIATIOBIAHO A0 SKOi 11€CTOBO
BBA)XAETHCSI OCHOBOIO Oyb-sAKO1 cUTyallii. B X011 mociimkeHHs BIagocs nmodayuTH,
110 IHCTPYMEHTAJIbHI J1€CIIOBA € MPOCTUMHU 32 CIIOCOOOM TBOPEHHSI, CMUCIIOBUMH 32
iX QYHKIIEIO TA € MePEeXiTHUMHU.

2. Kareropist 1HCTpYMEHTAJBbHOCTI € OJIHIEI0 3 HaWOUIbII OOrOBOPIOBAHMX
npobsieM y cydacHiil miHrBicTuil. CeMaHTUYHA KaTeropis 1HCTPYMEHTaIbHOCTI Ma€e
HaI[lIOHAJIbHO-CIIENM(IYHI PHUCH, TpPUTAMaHHI HOCIIM OYJb-1KOI MOBH CBITY.
[HCTpyMeHTanbHA CHTyaIlisli € IUIECIPSIMOBAHOID Ta Ma€ KilbKa CKJIAJOBUX
(areHTHBHHUI Cy0’€KT, IIJICCIIPSIMOBAHO 3/11MCHIOBaHA JIis Ta 3acio).

3. CyrreBum € moain [/l anrmiicpkoi 1 yKpaiHCbKOI MOB Ha JiecjoBa 3
iHcTpyMeHTH-comaTtu3Mu (IC) ta incTpymenTu-apredaktu (1A).

3.1 Ha3Bu yactuH Tina, TOOTO cOMaTH4YHA JIEKCHMKA, BIIOMBAa€ MOBHY KapTHUHY
CBITY TEBHOi HallioHaJlbHOCTI. BoHa momomarae kpaiie YCBIIOMUTH OOiI3HAHICTH
MOBIIIB Yy 3arajbHHUX 3acajaxX OTOYYIOUOTO CBITY Ta BJIACHOTO OpraHi3My, 30KpeMa.
ComarryHa JIEeKCHKa JEMOHCTPYE BITHOIICHHS MK ICTOTOIO Ta YaCTHHAMHM ii Tia.
JliecimoBa-coMaTU3MH PO3MOAUICH] Ha ABI KATETOPii: Ti, 110 MAIOTh MPSIMY BKa3iBKy Ha
iHCcTpyMeHT (27 JIO B anrmiiicekiii MoBi Ta 1 JIO B ykpaiHCBKiil MOBI) 1 Ti, IO MAaIOTh
HE MpsMY BKa3iBKY Ha iIHCTpyMeHT (42 JIO B anrmiticekiit MoBi Ta 44 JIO B ykpaiHChKIN
MOBI).

3.2 OkpimM TOT0, MPOAHAII3yBABIIN EMITIPUYHUN MaTepiall, BAAIOCS PO3MOILTHTH
Ha miarpymu «IC i3 cemoro BUKOpPUCTaHHS pyk» (B aHTmiichkid MoBi — 15 JIO; B
ykpaincekiit MmoBi — 16 JIO), «IC i3 cemoro mornmHaHHS TKi» (B aHTIIHCHKIA MOBI —
10 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 16 JIO) ta «IC 13 cemoro nepecyBaHHs» (B aHTIIIHCHKIN
MoBi — 6 JIO; B ykpaiHcekiii MoBi — 12 JIO).

3.3Y cBow uyepry IiHCTpyMEHTH-apTe(akTH, IEMOHCTPYIOTh TaK 3BaHY
B3a€EMOJII0 KYJIbTYp. ApTedakToM € Oyab-sIKUil IHCTPYMEHT, a B JaHOMY BHIAIKy —

MpeaMET, 3a JIOMIOMOIOI0 SIKOTO BUKOHYETHCS M. [HCTpyMeHTH-apTe(daKkTH TaKOX
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MOJAUISIOTHCS Ha Ti, 1[0 MAalOTh OPSIMY BKa31BKY Ha IHCTPYMEHT, Ta Ti, IO ii HE MAIOTh.
[Monanpma knacudikamis [J[ o6ox MoB no3Bosuia 3poOUTH iX pO3MOALT HA IHICTh
OIATPYH, SIKI  BKIIOYalOTh B cebe cdepu: «IIOACHHOTO BUKOPUCTAHHSY,
«MIEPECYBaHHA», «IPUIALIN», Ta, OE3MOCEPEeHbO «KYXOHHOTO  MPUIaIs,
«He0e3MeUYHNX CUTyalli» Ta «1HI». /[0 ocTaHHBOI KaTeropii BITHOCITHCS /11€CTIOBA,
SK1 HA JJAaHUW 4ac HE MiJJISATal0Th KOHKPETHOMY PO3IOJILTY.

7. Inma xnacudikaiis po3noauise Bci [J] aHrmiiickkoi MOBH, CUparO4YKUCh Ha
GbyHKIIITHT 0COOJMBOCTI, SIKI BOHHU JEMOHCTPYIOTh, Hampukian: «IJI 3 ¢yHKiieo
00poOKu nmpoAyKTiB (B aHTichKii MoB1 — 33 JIO; B ykpaiHchkiid MOBI — 31)», «IJ]
3 QyHKII€I0 BUIIUICGHHS YacTUHU Bl  IUIoro» (B aHTJIHCBKIA MOBlI —
30 JIO; yxkpaincekiit MoBi — 13 JIO), , «IJ] 3 QyHKIII€EIO OYUCTKU 1OMY, TOBEPXHOCTI
yi Ti1a (B aHrmiicekid MoBi — 12 JIO; B ykpaincbkiii MoBi — 12 JIO)», «I /] 3 pyHKITIEIO
npukpimieHHs (B anrmiicekid MoBi — 11 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 10 JIO)», «IJ] 3
dyHkIiero pyxy/nepecyBanus (B anrmiicbkiii MmoBi — 11 JIO; B ykpaiHChbKiii MOBI —
12)», «IJI 3 ¢yHKIIEIO YTBOPEHHS MITKH/3aNHIICHHS COiAy (B aHIIIMCBKIA MOB1I —
7 J1O; B ykpaincekit MmoBi — 3 JIO)», «IJ] 3 dyHkIiero nuutigyBaHHs (B aHTIIACHKIN
moBl — 7 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 2 JIO)», «HecoproBaHi (B aHIIHCHKIA MOB1 —
20 JIO; B ykpainchekiit MmoBi — 21 JIO)».

[Ile omna knacudikaiis T03BOJISIE PO3MOALIUTH [J] 3 mMpsMor0 BKa3iBKOIO Ha
IHCTPYMEHT Ha OCHOB1 cdepu ixX BHKOpUCTaHHA, Hanpukiaa: «I[JI 3 cemoro
BUKOPUCTAHHS CTOJSIPCHKUX Ta OyHiBEIBHUX IHCTPYMEHTIB» (B aHTJIHACHKIA MOB1 —
19 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 3 JIO), «I/] 3 cemor0 BUKOpUCTaHHS MOOYTOBUX MPUIIAIIB
Ta npwiIaaey (B anrimiicekid MoBi — 18 JIO; B ykpaincbkiit MoBi — 9 JIO), «I]] 3 cemoro
BUKOPHUCTAHHS TPAHCIIOPTHHUX 3ac00iB» (B aHTMHChKIA MOB1 — 13 JIO; B ykpaiHCBKiii
MOBI — He BHsIBIEHO), «IJ[ 3 cemoro BuKOpHCcTaHHS 3acO0iB TITi€HH Ta JOTISATY 3a
coboro» (B anrmiricekii MoBi — 9 JIO; B ykpaincekiit moBi — 1 JIO), «IJl 3 cemoro
BUKOPHCTaHHS OCyay» (B aHDTHChKii MoB1 — 8 JIO; B ykpaiHchKiii MoBi — 13 JIO).

VY nocnimxeHHi Mae miciie Takox kinacudikamis [J[ 3 HenpsiMoro BKa3iBKOIO Ha
IHCTPYMEHT, BUKOPUCTAHUU /JIsI BUKOHAHHS [Iii, 30KpeMa, BUAULSIETBCA 5 MiArpym,

cepen sikux: «IJ1 3 cemoro ctpukku / minpizaHHs» (B anrmiicekid Mol — 10 JIO; B
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ykpaiHcekiit MoB1 — 7 JIO), «IJ] 3 cemoro 00poOKu MpoyKTiB» (B aHTIIHCHKINA MOBI —
7 J1O; B ykpaincbkiii MoBi — 27 JIO), «IJl 3 cemoro Hapi3ku» (B aHTIMCHKINA MOBI —
6 JIO; B ykpaincekiit MoBi — 7 JIO), «IJ] 3 cemoro OyaiBeNbHUX IHCTPYMEHTIB)»
(B anrmiiicekiii MoBi — 4 JIO; B ykpaiHcekiii MoBi — 4 JIO) ta «Hecoprosani I/1»
(B anrmiiicekiit MoBi — 7 JIO; B ykpaiHchkiit MoBi — 34 JIO).

4. OCHOBHUM cIIOCOOOM TNEPEXOy 3 OJIHIET MOBHU B 1HIILY, B @HIJIIMCHKIA MOB1 —
e KOHBEpCis, B yKpaiHChKiii MoB1 — BepOamizauii. Cy¢ikcu yKpaiHCBKOT MOBH
KIacuQiKyrOTbCcsl Ha dYoTtupu rpynu: cydikc -ysa (16 nekcem), mam cydikc -u
(3 nmexcem), cydike -a (2 nexcemu) Ta cydike -r06a (2 1ekceMn).

4.1 Tammii po3noAwt /] aHrniiickkol MOBH B MeXax 0OUIBOX MIATPYI (3 IPSIMOIO
1 HeNmpsSMOK BKa3iBKAMH Ha IHCTPYMEHT), AEMOHCTPYE TPU CHHOHIMIUHI TPyHHu 3
nomiHantamu to eye ‘muButHcs npuckimueo’ (14 JIO), to throw ‘mroBxaTtu/pyxatu
III0Ch CHJIOKO KPi3b MOBITPS 3a JOMOMOTOK PyKH 4H Horu’, t0 hug ‘oropayTH Koroch
pyKaMH Ta TPUMATH MIITHO, 0COOJIMBO, 11100 BUPA3UTH YHUIOCH JTFOO0B YU CUMIIATIIO .

4.2 B ykpaiHChKi1/ MOBI TaKOX MOKHA MPOCTEKUTH CHHOHIMITO. [Tepra rpyma IJ]
3 JTOMIHAHTOK YKp. ixamu, BoHa Haiiuye 10 JIO, npyra — ykp. yousamu (10 J1O),
tpeTsi— ykp. xooumu (10 JIO), yetBepta — ykp. m amu (7 JIO), m’gara — yKp. xuoamu
(3 JIO) ta mocta — ykp. ckpeobmu (10 JIO).

4.3 OckiIbKM yKpaiHChKa Ta aHIJIIHChKa MOBH BIAPI3HSIOTHCS CBOIM JIaJIOM
(aHrmiiickka MOBa — aHAJITUYHA, a YKpAaiHChbKa — CUHTETUYHA MOBH), iXHS CTPYKTypa
BiZIpi3HA€ThCS. B ykpaiHChKiA MOBiI HasiBHI Cy(iKCH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
TBOpeHH IJ[, B TOM yac aHamTH3M B aHTJIHCHKIM MOBI MEPEIAETHCS 1ICHTHYHICTIO

dbopM iMeHHMKA Ta JiecIoBa (XxapakTepHo s [ /] 3 mpsMoro BKa3iBKOIO Ha IHCTPYMEHT)
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